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STHT77503-1 & STHT77593-1
Self-Leveling 3-Dot Laser
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Please read these instructions before operating the product.
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Laser Information

The STHT77503-1 and STHT77593-1 lasers are
Class 2 laser products. The lasers are self-leveling
laser tools that can be used for horizontal (level) and
vertical (plumb) alignment projects.

User Safety
Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for
each signal word. Please read the manual and pay
attention to these symbols.

A
A
A

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

If you have any questions or comments about this
or any STANLEY® tool, go to
http://lwww.STANLEY.com.

WARNING:

Read and understand all instructions.
Failure to follow the warnings and
instructions in this manual may result in
serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING:

Laser Radiation Exposure. Do not
disassemble or modify the laser level.
There are no user serviceable parts
inside. Serious eye injury could result.

WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments, or performance of procedures,
other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

A

The label on your laser may include the following
symbols.

Symbol Meaning

i Volts

mW Milliwatts

- Laser Warning

nm Wavelength in nanometers

2 Class 2 Laser
Warning Labels

For your convenience and safety, the following
labels are on your laser.

STHT77503-1
TYPE1 vDCe W

STHT775931
TYPE1 vDe &
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WARNING: To reduce the risk of
injury, user must read instruction
manual.

WARNING: LASER RADIATION. DO
NOT STARE INTO BEAM. Class 2
Laser Product.

Do not operate the laser in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. This tool may
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Store an idle laser out of reach of children and
other untrained persons. Lasers are dangerous in
the hands of untrained users.

Tool service MUST be performed by qualified
repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may result in
injury. To locate your nearest Stanley service center
go to http://www.2helpU.com.

Do not use optical tools such as a telescope or
transit to view the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not place the laser in a position which may
cause anyone to intentionally or unintentionally
stare into the laser beam. Serious eye injury
could result.

Do not position the laser near a reflective
surface which may reflect the laser beam toward
anyone’s eyes. Serious eye injury could result.

Turn the laser off when it is not in use. Leaving
the laser on increases the risk of staring into the
laser beam.

Do not modify the laser in any way. Modifying
the tool may result in hazardous laser radiation
exposure.

Do not operate the laser around children or
allow children to operate the laser. Serious eye
injury may resulf.

Do not remove or deface warning labels. If labels
are removed, the user or others may inadvertently
expose themselves to radiation.

Position the laser securely on a level surface. If
the laser falls, damage to the laser or serious injury
could result.

Personal Safety

Stay alert, watch what you are doing, and use
common sense when operating the laser. Do not
use the laser when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention while operating the laser may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Depending on the work conditions,
wearing protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, and hearing
protection will reduce personal injury.

Tool Use and Care

« Do not use the laser if the Power/Transport Lock
switch does not turn the laser on or off. Any tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Follow instructions in the Maintenance section of

this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk
of electric shock or injury.

Battery Safety

WARNING:
Batteries can explode, or leak, and can
cause injury or fire. To reduce this risk:

Carefully follow all instructions and warnings on the
battery label and package.

Always insert batteries correctly with regard to
polarity

(+ and -), as marked on the battery and the
equipment.

Do not short battery terminals.

Do not charge disposable batteries.

Do not mix old and new batteries. Replace all
batteries at the same time with new batteries of the
same brand and type.

Remove dead batteries immediately and dispose of
per local codes.

Do not dispose of batteries in fire.

Keep batteries out of reach of children.
* Remove batteries when the device is not in use.




Installing AA Batteries

Load new AA batteries in the STHT77503-1 or
STHT77593-1 laser.

BN Turn the laser upside down.

On the bottom of the laser, lift up the latch to
open the battery compartment cover

(Figure ® ().

Insert two new, high-quality, name brand AA
batteries, making sure to position the - and +
ends of each battery as noted inside the battery

compartment (Figure ® @).

Push the battery compartment cover closed until
it snaps in place (Figure ® ().

When the laser is not in use, keep the Power/

Transport Lock switch in the left (OFF) position

(Figure @ (D) to save battery power.

Turning the Laser On

Place the laser on a smooth, flat, level surface,
with the laser facing straight ahead toward the
opposing wall (0° position).

Move the Power/Transport Lock switch to the
right (Figure @ (@) to unlock the pendulum and
display the three laser dots.

BN Check the laser dots.

+ Ifthe laser is tilted so much that it cannot self-
level (> 4°), the laser dots will flash.

+ Ifthe laser dots flash, the laser is not level
(or plumb) and should NOT BE USED for
determining or marking level or plumb. Try
repositioning the laser on a level surface.

If ANY of the following statements are TRUE,
continue with the instructions for Checking Laser
Accuracy BEFORE USING THE LASER for
a project.

+ This is the first time you are using the laser
(in case the laser was exposed to extreme
temperatures).

+ The laser has not been checked for accuracy
in a while.

+ The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated at the factory.
Itis recommended that you perform an accuracy
check prior to using the laser for the first time (in
case the laser was exposed to extreme temperatures)
and then regularly to ensure the accuracy of your
work. When performing any of the accuracy checks
listed in this manual, follow these guidelines:

+ Use the largest area/distance possible, closest
to the operating distance. The greater the area/
distance, the easier to measure the accuracy of
the laser.

+ Place the laser on a smooth, flat, stable surface
that is level in both directions.

+ Mark the center of the laser beam.

Plumb Dot Accuracy

Checking the plumb calibration of the laser can be
most accurately done when there is a substantial
amount of vertical height available, ideally 25' (7.5 m),
with one person on the floor positioning the laser and
another person near a ceiling to mark the dot created
by the beam on the ceiling.

Mark point P1 on the floor (Figure @ (D).

Turn the laser ON to display dots above, ahead,
and below the laser.

Place the laser so that the down dot is centered
over point P1 and mark the center of the up dot
on the ceiling as point P2 (Figure ® (D).

Turn the laser 180°, making sure that the down
dot is still centered over point P1 on the floor

(Figure ® @)

B Mark the center of the up dot on the ceiling as
point P3 (Figure @ @).

BN Measure the distance between points P2 and P3.




GB If your measurement is greater than the Allowable

Distance Between P2 & P3 for the corresponding
Distance Between Ceiling & Floor in the following
table, the laser must be serviced at an authorized

If your measurement is greater than the Allowable
Distance Between P1 & P3 for the corresponding
Distance Between Walls in the following table, the
laser must be serviced at an authorized service

service center. center.
Distance Between Allowable Distance Dist: Betv Allowable Distance
Ceiling & Floor Between P2 & P3 Walls Between P1 & P3
15' (4.5 m) 1/8"(3.6 mm) 20' (6.0 m) 9/32" (7.2 mm)
20'(6m) 3/16” (4.8 mm) 30'(9.0m) 7/16” (10.8 mm)
30'(9m) 9/32" (7.2 mm) 50" (15.0 m) 11/16” (18 mm)
40' (12 m) 3/8” (9.6 mm) 75'(23.0 m) 11/8" (27.6 mm)

Level Dot Accuracy - Level

Checking the level calibration of the laser unit requires
two parallel walls at least 20’ (6 m) apart.

Turn the laser ON to display dots above, ahead,
and below, the laser.

Place the laser 2'-3" (5-8 cm) from the first wall.
Make sure the front of the laser is facing the wall
(Figure ® ).

B Mark the laser dot position on the first wall as
point P1 (Figure & (D).

Turn the laser 180" and mark the laser dot
position on the second wall as point P2
(Figure ® @).

Place the laser 2'-3" (5-8 cm) from the second
wall with the front of the laser facing the wall
(Figure ® ®).

6 | Adjust the height of the laser until the laser dot
hits point P2.

Turn the laser 180°, aim the laser dot near point
P1 on the first wall, and mark point P3

(Figure ® ().

BN Measure the vertical distance between points P1
and P3 on the first wall.

Using the Laser
Operating Tips

Always mark the center of the beam created by
the laser.

Extreme temperature changes may cause
movement of internal parts that can affect accuracy.
Check your accuracy often while working.

If the laser is ever dropped, check to make sure it
is still calibrated.

As long as the laser is properly calibrated, the
laser is self-leveling. Each laser is calibrated at
the factory to find level as long as it is positioned
on a flat surface within average + 4° of level. No
manual adjustments are required.

Use the laser on a smooth, flat, level, surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the OFF/
Locked position (Figure & (D) when the laser is
not in use. If the switch is not placed in the Locked
position, the laser will not turn off.




Using the Laser with the Bracket
Abracket (Figure (B)) is included with the laser so
you can easily attach the laser to a stud, ceiling grid,
or pole.

Securely attach the laser to the bracket.

« Using the 1/4-20 thread on the bottom, side,
or back of the laser (Figure (©)), position the
laser on the 1/4-20 thread on the bracket arm
(Figure ® ).

« Tumn the laser knob (Figure (B @) clockwise
to lock the laser on the 1/4-20 thread on the
bracket arm.

If needed, change the height or position of the
laser on the bracket.

« Tum the adjustment knob (Figure ® ®)
counter-clockwise to loosen the bracket arm.

Slide the bracket arm up or down to the desired
height (Figure ) (@). To change the bracket
from 90° to 180°, slide the bracket arm to the
top of the bracket and then flip the arm to the
right (Figure ® (®).

Tun the adjustment knob (Figure (® ®)
clockwise to lock the bracket arm in place.

Use the bracket's clamp (Figure () (®)) to hold
the laser in place on a stud, ceiling grid, or pole.

+ If necessary, rotate the clamp so it is positioned
at the correct angle for attaching to the object.
While holding the bracket arm with one hand,
use your other hand to turn the clamp

(Figure ® @)

Position the bracket's clamp around the stud,
ceiling grid, or pole.

Turn the clamp knob (Figure B (®) clockwise
until the clamp is tight around the object and
the bracket is held in place.

Using Other Accessories

WARNING:

Since accessories other than those offered
by STANLEY have not been tested with this
laser, use of such accessories with this laser
could be hazardous.

Only use STANLEY® accessories that are
recommended for use with this model. Accessories
that may be suitable for one laser may create a risk of
injury when used with another laser.

The laser is equipped with a 1/4-20 female thread on
the bottom, side, and back (Figure (©)

to accommodate current or future STANLEY®
accessories.

Other recommended accessories for use with this
laser are available at extra cost from your local dealer
or authorized service center. If you need assistance
locating any accessory, please contact your nearest
STANLEY service center or visit our website:
http://www.STANLEY.com.

Maintenance

When the laser is not in use, clean the exterior parts
with a damp cloth, wipe the laser with a soft dry
cloth to make sure it is dry, and then store the laser
in the kit box provided.

Although the laser exterior is solvent resistant,
NEVER use solvents to clean the laser.

Do not store the laser at temperatures below -5 ‘F
(-20 °C) or above 140 °F (60 "C).

To maintain the accuracy of your work, check the
laser often to make sure it is properly calibrated.
Calibration checks and other maintenance repairs
may be performed by STANLEY service centers.




5] Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

+ Check the AA batteries to make sure:
« Each battery is installed correctly, according
to (+) and (-) listed inside the battery
compartment.

+ The battery contacts are clean and free of rust
or corrosion.

+ The batteries are new, high-quality, name
brand batteries to reduce the chance of battery
leakage.

Make sure the AA batteries are in proper working
condition. If in doubt, try installing new batteries.

When using rechargeable batteries, make sure the
batteries are fully charged.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser unit is heated above 120 °F (50 C), the
unit will not turn ON. If the laser has been stored

in extremely hot temperatures, allow it to cool. The
laser level will not be damaged by using the Power/
Transport Lock switch before cooling to its proper
operating temperature.

The Laser Beams Flash

When in self-leveling mode, the lasers are designed
to self-level up to an average of 4° in all directions. If
the laser is tilted so much that the internal mechanism
cannot level itself (or the laser is not level when in
manual mode), the laser beams will flash indicating
that the tilt range has been exceeded.

THE FLASHING BEAMS CREATED BY THE LASER
ARE NOT LEVEL OR PLUMB AND SHOULD NOT BE
USED FOR DETERMINING OR MARKING LEVEL
OR PLUMB. Try repositioning the laser on a more
level surface.

Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore, if it is
not positioned on a stable (and motionless) surface,
the laser will continue to try to find level. If the beam
will not stop moving, try placing the laser on a more
stable surface. Also, try to make sure that the surface
is relatively flat and level, so that the laser is stable.

12

Service and Repairs

Note: Disassembling the laser level will void all
warranties on the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment should be performed by
authorized service centers. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may result in a risk
of injury. To locate your nearest STANLEY service
center, go to http://lwww.STANLEY.com.

Two Year Warranty

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and / or
workmanship for two years from date of purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof of
purchase to:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

This Warranty does not cover deficiencies caused
by accidental damage, wear and tear, use other than
in accordance with the manufacturer’s instructions
or repair or alteration of this product not authorised
by Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does not
affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall

not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies in
this product.

This Warranty may not be varied without the
authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory rights of
consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the country sold where
in and Stanley and the purchaser each irrevocably
agrees to submit to the exclusive jurisdiction of

the courts of that country over any claim or matter
arising under or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by warranty.




NOTE:

The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover, the customer is
completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.

Specifications
STHT77503-1 | STHT77593-1
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 630-680 nm visible | 510-530 nm visible
Laser Power <1.0 mW CLASS 2 LASER PRODUCT
Working Range 30 m (100') | 35m (120')
Accuracy +3mm @ 30 m (+1/8" @ 33
Power Source 2AA (1.5 V) size batteries (3 V DC)
Operating Temperature -10°C to 40°C (14°F to 104°F)
Storage Temperature -20°C to 60°C (-5°F to 140°F)
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Informationen zum Laser

Die Laser STHT77503-1 und STHT77593-1

sind Laserprodukte der Klasse 2. Die Laser sind
selbstnivellierende Laserwerkzeuge, die fiir Projekte
genutzt werden konnen, bei denen eine horizontale
(waagerechte) und vertikale (senkrechte) Ausrichtung
notig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen
Warnhinweise erklart. Bitte lesen Sie die
Betriebsanleitung und achten Sie auf diese Symbole.

GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar
drohende geféhrliche Situation hin, die,
sofern nicht vermieden, zu tédlichen oder
schweren Verletzungen fiihrt.

WARNUNG: Weist auf eine moglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht
vermieden, zu todlichen oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

VORSICHT: Weist auf eine méglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht
vermieden, zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts
mit Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht
vermieden wird, zu Sachschéden fiihren kann.

A
A

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem oder
anderen STANLEY®-Werkzeugen besuchen Sie
bitte http://www.STANLEY.com.

WARNUNG:

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen. Das Nichtbeachten von
Warnhinweisen und Anweisungen in dieser
Anleitung kann schweren Verletzungen
fithren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Belastung durch Laserstrahlung.
Zerlegen oder modifizieren Sie den
Laser-Nivelliergert nicht. Im Inneren
befinden sich keine zu wartenden Teile.
Es konnen schwere Augenverletzungen

auftreten.

A WARNUNG:
Geféhrliche Strahlung. Die Verwendung
von Ste [ oder Anp gen

sowie die Durchfiihrung von Verfahren, die
nicht den hierin beschriebenen entsprechen,
kann zu geféhrlicher Strahlenbelastung
fiihren.

Das Etikett auf Ihrem Laser kann die folgenden
Symbole enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mW Milliwatt

E Laser-Warnung

nm Wellenlédnge in Nanometer
2 Laser der Klasse 2




Warnetiketten

Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf Ihrem
Laser folgende Etiketten angebracht.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

WARNUNG: Zur Reduzierung der
Verletzungsgefahr muss jeder
Benutzer die Betriebsanleitung lesen.
WARNUNG: LASERSTRAHLUNG.
BLICKEN SIE NICHT IN DEN
STRAHL. Laserprodukt der Klasse 2.

A

AMS)

Betreiben Sie den Laser nicht in

(plosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staub befinden. Dieses Werkzeug kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Démpfe
entziinden kénnen.

Bewahren Sie einen nicht verwendeten Laser
auBerhalb der Reichweite von Kindern und
anderen nicht im Umgang damit geschulten
Personen auf. Laser sind in den Hénden nicht
geschulter Personen geféhriich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch qualifiziertes
Reparaturpersonal durchgefiihrt werden. Service
oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal
kann zu Verletzungen fiihren. Ihr néchstgelegenes
Stanley Service Center finden Sie auf
http://www.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge wie
Teleskope oder Tachy , um den L ahl
zu sehen. Es kénnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Stellung, in
der jemand absichtlich oder unbeabsichtigt in
den Laserstrahl blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der Nihe
einer reflektierenden Oberfldche auf, die
den Laserstrahl in Richtung der Augen von
Personen ablenken kann. Es kinnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht
verwendet wird. Wenn der Laser eingeschaltet
bleibt, erhGht sich das Risiko, dass jemand in den
Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Laser
vor. Verénderungen am Werkzeug kénnen zu
gefahrlicher Laserstrahlung fiihren.

Betreiben Sie den Laser nicht in der Néhe von
Kindern und lassen Sie ihn nicht von Kindern
bedienen. Es kénnen schwere Augenverletzungen
auftreten.

Entfernen oder beschédigen Sie keine
Warnetiketten. Wenn Etiketten entfernt werden,
kdnnen der Benutzer oder andere Personen
unbeabsichtigt Strahlung ausgesetzt werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen Fldche
auf. Wenn der Laser umféllt, kann es zu Schéaden
daran oder zu schweren Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

+ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie sachgerecht mit dem Laser
um. Benutzen Sie den Laser nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausristung. Tragen
Sie Augenschutz. Je nach Arbeitsbedingungen
empfiehlt sich das Tragen von Schutzausriistung,
zum Beispiel Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz,
um Verletzungen zu vermeiden.




Verwendung und Pflege des
Werkzeugs

« Benutzen Sie keinen Laser, dessen Einschalt-/
Transportsperre defekt ist. Ein Werkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
Wartung dieses Handbuchs. Die Verwendung nicht
genehmigter Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen kénnen zur Gefahr von
Stromschldgen oder Verletzungen fiihren.

Sicherer Umgang mit
Batterien

WARNUNG:

Batterien kénnen explodieren oder
auslaufen und dadurch Verletzungen
oder Feuer verursachen. Zum Reduzieren
dieses Risikos:

Befolgen Sie sorgféltig die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien und
der Verpackung.

Legen Sie Batterien immer korrekt ein
(+ und -), wie auf der Batterie und dem Gerat
angegeben.

SchlieBen Sie Batterieklemmen nicht kurz.

Nicht versuchen, Einwegbatterien aufzuladen.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue
Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig
durch neue Batterien der gleichen Marke und des
gleichen Typs.

Entfernen Sie leere Batterien sofort und entsorgen
Sie sie gemaB den ortlichen Vorschriften.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer.

Halten Sie Batterien aus der Reichweite von
Kindern fern.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Gerét
nicht benutzt wird.

Einlegen von AA-Batterien

Setzen Sie neue AA-Batterien in den Laser
STHT77503-1 oder STHT77593-1 ein.

Drehen Sie den Laser auf den Kopf.

Heben Sie unten am Laser die Lasche an, um die
Batteriefachabdeckung zu 6ffnen

(Abbildung B (D).

Legen Sie zwei neue, hochwertige
AA-Markenbatterien ein und stellen Sie dabei
sicher, dass die mit - und + gekennzeichneten
Enden jeder Batterie richtig herum im Batteriefach

liegen (Abbildung B @).

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung
geschlossen, bis sie einrastet (Abbildung @) ().

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, lassen Sie
die Einschalt-/Transportsperre in der linken Position
'OFF' (AUS) (Abbildung B (D), um die Batterie zu
schonen.

Einschalten des Lasers

Platzieren Sie den Laser auf einer glatten,
flachen, ebenen Fléche, wobei der Laser gerade
nach vorn in Richtung gegeniiberliegende Wand
zeigt (0°-Position).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts (Abbildung @ (2)), um das Pendel zu
entsperren und die drei Laserpunkte anzuzeigen.

Uberpriifen Sie die Laserpunkte.

« Wenn der Laser jedoch so stark geneigt ist,
dass er sich nicht selbst nivellieren kann (> 4°),
blinken die Laserpunkte.

+ Wenn die Laserpunkte blinken, ist der Laser
nicht horizontal (oder vertikal) ausgerichtet und
sollte NICHT zur Bestimmung oder Markierung
von horizontalen oder vertikalen Ebenen
verwendet werden. Versuchen Sie, den Laser
auf einer ebenen Flache neu zu positionieren.




Wenn IRGENDEINE der folgenden Bedingungen
ERFULLT ist, fahren Sie mit den Anweisungen
unter ,Priifen der Lasergenauigkeit” fort, BEVOR
SIE DEN LASER fiir ein Projekt VERWENDEN.

+ Esist das erste Mal, dass Sie den Laser
verwenden (oder wenn der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war).

+ Der Laser wurde langere Zeit nicht auf seine
Genauigkeit iiberpriift.

« Der Laser ist heruntergefallen.

Priifen der
Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig versiegelt

und kalibriert. Es wird empfohlen, vor der ersten
Verwendung des Lasers (und falls der Laser extremen
Temperaturen ausgesetzt war) und danach regelmaRig
eine Genauigkeitspriifung durchzufiihren, um die
Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten. Beachten
Sie bei den Genauigkeitspriifungen gemag diesem
Handbuch die folgenden Richtlinien:

Nutzen Sie die groRtmadgliche Flache/Entfernung,
die dem Arbeitsabstand am néchsten liegt. Je
groRer die Flache/Entfernung, desto leichter ist es,
die Genauigkeit des Lasers zu messen.

Stellen Sie den Laser auf eine Flache, die in beide
Richtungen glatt, stabil und eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.

Genauigkeit von senkrechten Punkten

Das Uberpriifen der senkrechten Kalibrierung des
Lasers erfolgt am besten, wenn eine groRe vertikale
Hohe zur Verfiigung steht, idealerweise 25' (7,5 m),
wobei eine Person sich auf dem Boden befindet
und den Laser positioniert und eine andere Person
sich in der Nahe der Decke befindet, um den Punkt
zu markieren, der durch den Strahl an der Decke
erzeugt wird.

Markieren Sie Punkt P1 auf dem Boden

(Abbildung ® (D).

Schalten Sie den Laser EIN, um oberhalb, vor und

unterhalb des Lasers Punkte anzuzeigen.

Stellen Sie den Laser so hin, dass der untere
Punkt iiber dem Punkt P1 zentriert ist, und
markieren Sie die Mitte des oberen Punktes an
der Decke als Punkt P2 (Abbildung @ ().

Drehen Sie den Laser um 180 ° und vergewissern
Sie sich, dass der untere Punkt immer noch iiber
Punkt P1 auf dem Boden zentriert ist

(Abbildung ® @)).

Markieren Sie die Mitte des oberen Punktes an
der Decke als Punkt P3 (Abbildung @ ().

B Messen Sie die Entfernung zwischen den Punkten
P2 und P3.

Wenn lhr Messwert groRer als die Zuldssige
Entfernung zwischen P2 & P3 fiir die
entsprechende Entfernung zwischen Decke &
Boden gemaR der folgenden Tabelle ist, muss der
Laser von einer autorisierten Kundendienststelle
gewartet werden.

Entfernung Zulassige
zwischen Decke Entfernung
und Boden zwischen P2 & P3
15'(4,5m) 1/8(3,6 mm)
20' (6 m) 3/16" (4,8 mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40' (12 m) 3/8" (9,6 mm)

Genauigkeit von Punkten -
Waagerechte
Zur Uberpriifung der Kalibrierung des Lasergerats sind

zwei parallele Wénde nétig, die mindestens 6 m
Abstand zu einander haben.

Schalten Sie den Laser EIN, um oberhalb, vor und
unterhalb des Lasers Punkte anzuzeigen.

Stellen Sie den Laser 5-8 cm von der ersten
Wand entfernt auf. Achten Sie darauf, dass das
Vorderteil des Lasers zur Wand zeigt

(Abbildung ® ().

Markieren Sie die Position des Laserpunktes auf
der ersten Wand als Punkt P1 (Abbildung B ().

Drehen Sie den Laser um 180" und markieren Sie
die Position des Laserpunktes auf der zweiten
Wand als Punkt P2 (Abbildung ® ().




Stellen Sie den Laser 5-8 cm von der zweiten
Wand entfernt auf, und zwar so, dass das
Vorderteil des Lasers zur Wand zeigt

(Abbildung ® ().

B Justieren Sie die Hohe des Lasers, bis der
Laserpunkt auf Punkt P2 trifft.

Drehen Sie den Laser um 180°, zielen Sie auf
eine Stelle nahe Punkt P1 auf der ersten Wand
und markieren Sie dort Punkt P3

(Abbildung ® (@)).

Bl Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen den
Punkten P1 und P3 auf der ersten Wand.

B Wenn Ihr Messwert groRer als die Zuldssige
Entfernung zwischen P1 & P3 fiir die
entsprechende Entfernung zwischen den Wanden
gemag der folgenden Tabelle ist, muss der
Laser von einer autorisierten Kundendienststelle
gewartet werden.

Entfernung Zulassige Entfernung
hen den zwischen P1 & P3
Winden
20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
30'(9,0m) 7/16” (10,8 mm)
50' (15,0 m) 11/16" (18 mm)
75' (23,0 m) 11/8" (27,6 mm)

Verwendung des Lasers

Hinweise zum Betrieb

Markieren Sie immer die Mitte des vom Laser
erzeugten Strahls.

Extreme Temperaturanderungen kénnen eine
Bewegung der inneren Teile verursachen, was die
Genauigkeit beeintrachtigen kann. Uberpriifen Sie
wahrend der Arbeit haufig die Genauigkeit.

Wenn der Laser herunterfallt, tiberpriifen Sie, ob er
noch richtig kalibriert ist.

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist der Laser
selbst nivellierend. Jeder Laser ist werksseitig so
kalibriert, dass er die Waagerechte findet, solange
er auf einer geraden Flache mit durchschnittlich

+4 ° Abweichung zur Waagerechten steht. Es sind
keine manuellen Einstellungen erforderlich.

Verwenden Sie den Laser auf einer glatten, ebenen
Flache.

Ausschalten des Lasers

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach
rechts in die Position OFF/Locked (AUS/Gesperrt)
(Abbildung @ (D), wenn der Laser nicht verwendet
wird. Wenn sich der Schalter nicht in der Position
Locked (Gesperrt) befindet, schaltet sich der Laser
nicht aus.

Verwenden des Lasers mit der
Halterung

Zum Lieferumfang des Lasers gehért eine Halterung
(Abbildung (B)), damit Sie diesen einfach an einem
Balken, einer Deckenkonstruktion oder einem Mast
befestigen konnen.

Befestigen Sie den Laser sicher an der
Halterung.

« Verwenden Sie das 1/4-20-Gewinde an der
Unterseite, Seite oder Riickseite des Lasers
(Abbildung(©)) und positionieren Sie den
Laser am 1/4-20-Gewinde des Halterungsarms
(Abbildung ®) (D).

+ Drehen Sie den Laserknopf (Abbildung B @)
im Uhrzeigersinn, um den Laser am
1/4-20-Gewinde des Halterungsarms zu
verriegeln.




Andern Sie bei Bedarf die Hhe oder Position

des Lasers auf der Halterung.

Drehen Sie den Einstellknopf
(Abbildung () () gegen den Uhrzeigersinn,
um den Halterungsarm zu I6sen.

Schieben Sie den Halterungsarm nach

oben oder unten auf die gewiinschte Hoéhe
(Abbildung () (@). Um den Winkel der
Halterung von 90° auf 180° zu &ndern,
schieben Sie den Halterungsarm zum oberen
Ende der Halterung und klappen den Arm dann
nach rechts (Abbildung ®) (8).

Drehen Sie den Einstellknopf
(Abbildung () (@) im Uhrzeigersinn, um den
Halterungsarm an seiner Position zu verriegeln.

Verwenden Sie die Klammer der Halterung

(Abbildung () (), um den Laser an einem
Balken, einer Deckenkonstruktion oder einem
Mast an seiner Position zu halten.

Wenn nétig, drehen Sie die Klammer so,

dass sie im richtigen Winkel steht, um am
jeweiligen Objekt befestigt zu werden. Halten
Sie den Halterungsarm mit einer Hand fest und
drehen Sie die Klammer mit der anderen Hand

(Abbildung B (@).

Bringen Sie die Klammer der Halterung um
einen Balken, eine Deckenkonstruktion oder
einen Mast herum an.

Drehen Sie den Knopf der Klammer
(Abbildung () (®) im Uhrzeigersinn, bis die
Klammer fest am jeweiligen Objekt sitzt und die
Halterung an ihrer Position gehalten wird.

Verwendung von anderem Zubehdr

WARNUNG:

Da Zubehdr, das nicht von STANLEY
angeboten wird, nicht mit diesem Laser
gepriift worden ist, kann die Verwendung
von solchem Zubehér an diesem Laser
geféhrlich sein.

Verwenden Sie nur STANLEY®-Zubehorteile, die fiir
dieses Modell empfohlen werden. Zubehér, das fir

einen Laser geeignet ist, kann bei Verwendung an
einem anderen Laser zu Risiken fiihren.

Der Laser ist an der Unterseite, der Seite und
der Riickseite mit einem 1/4-20-Innengewinde
ausgestattet (Abbildung @), um aktuelles oder
zukiinftiges STANLEY®-Zubehér aufnehmen zu
konnen.

Anderes empfohlenes Zubehdr fiir diesen Laser

konnen Sie bei Ihrem Handler oder einem autorisierten

Service Center erwerben. Wenn Sie Hilfe bei der
Zubehdrsuche bendtigen, wenden Sie sich bitte an

Ihr nachstgelegenes STANLEY Service Center oder

besuchen Sie unsere Website:
http://www.STANLEY.com.

Wartung

« Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, reinigen
Sie die AuRenteile mit einem feuchten Tuch
und wischen Sie den Laser mit einem weichen,
trockenen Tuch ab, damit er trocken ist, und

bewahren Sie den Laser in der zugehdrigen Box

auf.

Obwohl das AuRere des Lasers

l6sungsmittelbestandig ist, verwenden Sie zu seiner

Reinigung NIEMALS Losungsmittel.

-20 “C oder tiber 60 “C.

Kalibrierung.

Kalibrierungspriifungen und andere

Wartungsarbeiten konnen von STANLEY Service

Centern durchgefiihrt werden.

Lagern Sie den Laser nicht bei Temperaturen unter

Um die Genauigkeit Ihrer Arbeit zu gewahrleisten,
Uberpriifen Sie den Laser regelmaig auf korrekte
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Fehlerbehebung

n Der Laser lasst sich nicht einschalten

+ Priifen Sie die AA-Batterien, um Folgendes
sicherzustellen:
+ Jede Batterie wurde korrekt geman der
Kennzeichnung (+) und () im Batteriefach
eingesetzt.

+ Die Batteriekontakte sind sauber und frei von
Rost oder Korrosion.

+ Die Batterien sind neue, hochwertige,
Markenbatterien, welche die Wahrscheinlichkeit
des Auslaufens zu verringern.

Stellen Sie sicher, dass AA-Batterien in
einwandfreiem Zustand sind. Im Zwesifelsfall
versuchen Sie, neue Batterien einzusetzen.

Stellen Sie bei der Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien sicher, dass die
Batterien vollstandig aufgeladen sind.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu halten.

Wenn die Lasereinheit Gber 50 “C warm wird,
schaltet sich das Gerét nicht ein. Wenn der Laser
bei extrem heilen Temperaturen gelagert wurde,
lassen Sie ihn abkiihlen. Das Laser-Nivelliergerat
wird nicht beschadigt, wenn Sie die Einschalt-/
Transportsperre betatigen, bevor das Gerat auf die
richtige Betriebstemperatur abgekiihlt ist.

Die Laserstrahlen blinken

Im Selbstnivellierungsmodus sind die Laser fiir
eine Selbstnivellierung bis zu einer durchschnittlichen
Abweichung von 4° in alle Richtungen ausgelegt.
Wenn der Laser so weit geneigt wird, dass sich der
interne Mechanismus nicht selbst ausgleichen kann
(oder wenn der Laser im manuellen Modus nicht
waagerecht ist), blinken die Laserstrahlen, was
bedeutet, dass der Neigungsbereich tberschritten
wurde.

WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN STRAHLEN
BLINKEN, IST DER LASER NICHT HORIZONTAL
ODER VERTIKAL AUSGERICHTET UND SOLLTE
NICHT ZUR BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG
VON HORIZONTALEN ODER VERTIKALEN EBENEN
VERWENDET WERDEN. Versuchen Sie, den Laser
auf einer noch ebeneren Flache neu zu positionieren.

Die Laserstrahlen héren nicht auf,
sich zu bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird
der Laser, wenn er nicht auf einer stabilen (und
bewegungslosen) Flache steht, weiterhin versuchen,
sich selbst zu nivellieren. Wenn die Bewegung des
Strahls nicht aufhort, versuchen Sie, den Laser auf
eine stabilere Flache zu stellen. Versuchen Sie auch
sicherzustellen, dass die Flache moglichst flach und
eben ist, damit der Laser stabil steht.

Service und Reparaturen

Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden
alle Garantien des Produkts ungiiltig.

Zur Gewahrleistung der SICHERHEIT und
ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten

Reparatur-, Wartungs- und Einstellungsarbeiten

nur von autorisierten Kundendienststellen
durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch
nicht qualifiziertes Personal kann das Risiko von
Verletzungen erhdhen. Ihr nachstgelegenes STANLEY
Service Center finden Sie auf
http://lwww.STANLEY.com.

Zwei Jahre Garantie

Stanley gibt fiir seine elektronischen Messgeréte eine
Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum fiir Material-
und/oder Verarbeitungsméngel.

Mangelhafte Produkte werden nach Ermessen von
Stanley repariert oder ersetzt, wenn sie zusammen
mit dem Kaufbeleg an folgende Adresse geschickt
werden:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Diese Garantie deckt keine Méngel ab, die durch
zufallige Beschadigungen oder Verschlei oder durch
eine Verwendung verursacht wurden, die nicht mit den
Anweisungen des Herstellers in Ubereinstimmung
steht, oder wenn eine Reparatur oder Verénderung
des Produkts vorgenommen wurde, die nicht von
Stanley genehmigt wurde.

Reparatur oder Austausch im Rahmen dieser Garantie
beeintrachtigen nicht das Ablaufdatum der Garantie.




Soweit gesetzlich zuldssig, haftet Stanley im Rahmen
dieser Garantie nicht fiir indirekte oder Folgeschéden,
die aus Méangeln an diesem Produkt resultieren.

Diese Garantie darf ohne Genehmigung von Stanley
nicht variiert werden.

Diese Gewahrleistung beriihrt nicht die gesetzlichen
Rechte der Endverbraucher dieses Produkts.

Diese Garantie unterliegt den Gesetzen des Landes,
in dem das Produkt verkauft wird, und Stanley und
der Kaufer erkldren sich jeweils unwiderruflich damit
einverstanden, sich in Bezug auf jede Forderung
oder andere Angelegenheit, die sich aus oder im
Zusammenhang mit dieser Garantie ergibt, der
ausschlieRlichen Zustandigkeit der Gerichte dieses
Landes zu unterwerfen.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch die
Garantie abgedeckt.

HINWEIS:

Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung und Pflege
des Instruments verantwortlich. Dariiber hinaus ist der
Kunde vollstandig fiir die regelméRige Uberpriifung
der Genauigkeit der Lasereinheit und somit fiir die
Kalibrierung des Instruments verantwortlich.
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Technische Daten

STHT77503-1 | STHT77593-1
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlange 630-680 nm sichtbar | 510-530 nm sichtbar
Laserleistung <1,0 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 30 m (100) | 35m (120)
Genauigkeit +3 mm bei 30 m (+1/8" bei 33')
Stromquelle 2 Batterien der GroRe AA (1,5 V) (3V DC)
Betriebstemperatur -10°C bis 40°C (14°F bis 104°F)
Lagertemperatur -20°C bis 60°C (-5°F bis 140°F)
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Informations sur le laser

Les lasers STHT77503-1 et STHT77593-1 sont des
produits laser de classe 2. Les lasers sont des outils
laser a mise & niveau automatique qui peuvent étre
utilisés pour les projets d'alignement horizontal (de
niveau) et vertical (a I'aplomb).

Sécurité de l'utilisateur

Directives liées a la sécurité

Les définitions ci-dessous décrivent le niveau de
gravité de chaque mention d'avertissement. Veuillez
lire le manuel et faire attention a ces symboles.

A
A

DANGER : Indique une situation de danger
imminent qui engendre, si elle n'est pas
évitée, la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT : Indique une situation
de danger potentiel qui pourrait engendrer,
si elle n'est pas évitée, la mort ou de graves
blessures.

ATTENTION : Indique une situation de
danger potentiel qui peut engendrer, si elle
n'est pas évitée, des blessures bénignes ou
modérées.

A

REMARQUE : Indique une pratique ne posant
aucun risque de blessures mais qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des dommages matériels.
Si vous avez des q ou des tai
concernant cet outil ou tout autre outil STANLEY®,
consultez le site http://www.STANLEY.com.

AVERTISSEMENT :

Vous devez lire et assimiler toutes

les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions listés
dans ce manuel peut entrainer de graves
blessures.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :

Exposition au rayonnement laser. Ne
désassemblez pas et ne modifiez pas
le niveau laser. Il ny a aucune piéce
réparable par l'utilisateur a l'intérieur.
De graves Iésions oculaires pourraient
en résulter.

AVERTISSEMENT :

Rayonnement dangereux. L utilisation

de commandes ou de réglages ou
I'exécution de procédures autres que celles
mentionnées dans ce document peuvent
engendrer une exposition dangereuse au
rayonnement laser.

A

L'étiquette figurant sur votre laser peut contenir les
symboles suivants.

Symbole Signification

\ Volts

mW Milliwatts

#—— | Avertissement laser

nm Longueur d'onde en
nanometres

2 Laser de classe 2
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Etiquettes d'avertissement

Pour des raisons de commodité et de sécurité, les
étiquettes suivantes figurent sur votre laser.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le
risque de blessures, l'utilisateur doit
lire le manuel d'utilisation.
AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT
LASER. NE REGARDEZ PAS
DIRECTEMENT LE FAISCEAU
LASER. Produit laser de classe 2.

A

AMS)

Ne faites pas fonctionner le laser dans un
environnement présentant des risques
d'explosion, notamment en présence de
liquides, gaz ou | PO hy
Cet outil peut créer des étincelles qui peuvent

enflammer les poussiéres et les fumées.

es

Rangez le laser non utilisé hors de portée des
enfants et des autres personnes non qualifiées.
Les lasers peuvent étre dangereux entre des mains
inexpérimentées.

Les réparations sur I'outil DOIVENT étre
réalisées par un réparateur qualifié. Toute
opération de réparation ou de maintenance réalisée
par une personne non qualifiée peut engendrer

des blessures. Pour connaitre 'emplacement de
votre centre d'assistance Stanley le plus proche,
consultez le site http://www.2helpU.com.

N'utilisez pas d'instruments optiques, comme
un télescope ou une lunette pour regarder

le faisceau laser. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position
permettant que quiconque puisse regarder
volontairement ou non vers le faisceau laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser prés d'une surface
réfléchissante qui pourrait faire refléter le
faisceau laser dans les yeux de quiconque. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Eteignez le laser si vous ne l'utilisez pas. Laisser
le laser allumé augmente le risque que quelqu'un
regarde le faisceau.

Ne modifiez le laser d'aucune maniére. La
modification de l'outil pourrait provoquer une
exposition dangereuse au rayonnement du laser.

Ne faites pas fonctionner le laser prés d'enfants
et ne laissez pas les enfants utiliser le laser. De
graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne retirez et n'abimez pas les étiquettes
d'avertissement. Si les étiquettes étaient retirées,
lutilisateur ou d'autres personnes pourraient
s'exposer au rayonnement par inadvertance.

Placez le laser de fagon siire, sur une surface
de niveau. La chute du laser peut occasionner
I'endommagement de ce dernier ainsi que de
graves blessures.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez le
laser. N'utilisez pas le laser si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogue, d’alcool ou de
médicaments. Tout moment d'inattention pendant
l'utilisation du laser peut engendrer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. En fonction
des conditions de travail, le port d'équipements

de protection individuelle, comme un masque

a poussieres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et des protections
auditives peuvent réduire les blessures.




Utilisation et entretien de I'outil

Nutilisez pas le laser si l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport ne permet
plus d'allumer et d'éteindre le laser. Tout outil qui ne
peut plus étre commandé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Respectez les instructions de la section
Maintenance de ce manuel. L'utilisation de pieces
non autorisées ou le non-respect des instructions
liées a la Maintenance peuvent occasionner un
risque de choc électrique ou de blessures.

Sécurité concernant les
piles

AVERTISSEMENT :

Les piles peuvent exploser ou fuir et
provoquer des blessures ou un incendie.
Afin de réduire ce risque :

Respectez soigneusement toutes les consignes et
tous les avertissements des étiquettes apposées
sur les piles et leur emballage.

Insérez toujours les piles correctement en
respectant la polarité (+ et -), comme indiqué sur la
pile et sur I'équipement.

Ne court-circuitez aucune des bornes des piles.

Ne rechargez pas des piles endommagées.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
usagées. Remplacez toutes les piles par des piles
neuves de méme marque et de méme type, en
méme temps.

Retirez immédiatement les piles vides et jetez-les
conformément a la réglementation locale en
vigueur.

Ne jetez pas les piles au feu.
Gardez les piles hors de portée des enfants.

Retirez les piles lorsque 'appareil n'est pas utilisé.

Installer les piles AA

Installez des piles AA neuves dans le laser
STHT77503-1 ou STHT77593-1.

Retournez le laser.

Au bas du laser, soulevez la languette pour ouvrir
le cache du compartiment  piles (Figure @ (D).

Insérez deux piles AA neuves, de bonne qualité
et de marque, en vous assurant de positionner
les extrémités - et + de chaque pile comme
indiqué a l'intérieur du compartiment a piles

(Figure ® @)
Poussez le cache du compartiment a piles
jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place pour le

fermer (Figure ® @).

Lorsque le laser n'est pas utilisé, gardez l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport & gauche (Arrét)
(Figure ®(D) pour économiser les piles.

Allumer le laser

Positionnez le laser sur une surface réguliére,
plane et de niveau, le laser faisant directement
face au mur opposé (position 0°).

Déplacez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
transport vers la droite (Figure ® (@) pour
déverrouillage I'effet pendulaire et diffuser les

trois points laser.
Vérifiez les points laser.

« Sile laser est trop penché et qu'il ne peut pas
se mettre de niveau (> 4°), les points laser
clignotent.

+ Siles points laser clignotent, cela indique que
le laser n'est pas de niveau (ou d'aplomb)
et quil NE DOIT PAS ETRE UTILISE pour
déterminer ou marquer un niveau ou un
aplomb. Essayez alors de placer le laser sur
une surface de niveau.
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Si UNE des constatations suivantes est VRAIE,
poursuivez avec les instructions relatives & la
Vérification de la précision du laser AVANT
D'UTILISER LE LASER pour un quelconque
projet.

+ C'est la premiére fois que vous utilisez
le laser (si le laser a été exposé a des
températures extrémes).

« La précision du laser n'a pas été vérifiée
depuis longtemps.

« Il se peut que le laser ait chuté.
Vérifier la précision du
laser

Les outils laser sont scellés et calibrés en usine. Nous
vous recommandons de procéder a la vérification de
la précision avant d'utiliser le laser pour la premiére
fois (si le laser a été exposé a des températures
extrémes) et ensuite réguliérement afin de garantir la

Placez le laser de fagon que le point du bas soit
centré sur le point P1 et marquez le centre du
point du haut au plafond comme étant le point P2

(Figure ® ().
Tournez le laser de 180°, en vous assurant que
le point du bas reste centré sur le point P1 au sol

(Figure ©® @).

Marquez le centre du point du haut au plafond
comme étant le point P3 (Figure @© (@).

B Mesurez la distance entre les points P2 et P3.

Si votre mesure est plus grande que la distance
admissible entre P2 et P3 pour la distance entre
le plafond et le sol correspondante dans le tableau
suivant, cela indique que le laser doit étre révisé
dans un centre d'assistance agréé.

précision de votre travail. Lorsque vous p
a une quelconque vérification de précision listée
dans ce manuel, respectez ces directives :

Utilisez une zone/distance la plus grande possible
et la plus proche possible de la distance
d'utilisation. Plus la zone/distance est grande, plus
il est simple de mesurer la précision du laser.

Placez le laser sur une surface réguliére, plane,
stable, de niveau dans les deux sens.

Marquez le centre du faisceau laser.

Précision du point d'aplomb

La vérification du calibrage de I'aplomb du laser est
réalisée de fagon plus précise si la hauteur disponible
ala verticale est conséquente, idéalement 25' (7,5 m),
et si une personne au sol positionne le laser et qu'une
autre personne prés du plafond, marque le point créé
par le faisceau sur le plafond.

Marquez le point P1 au sol (Figure @© (D).

Allumez le laser pour diffuser des points
au-dessus, devant et sous le laser.

Distance entre le Distance admissible
plafond et le sol entre P2 et P3
45m (15) 3.6mm (1/8")
- 6m (20) 4.8 mm (3/16")
9m (30) 7.2 mm (9/32")
12 m (40) 9.6 mm (3/8")

Précision du point de niveau - Niveau
La vérification du calibrage du niveau du module laser

nécessite deux murs paralléles au moins éloignés
de 6 m (20') I'un de l'autre.

Allumez le laser pour diffuser des points
au-dessus, devant et sous le laser.

Placez le laser a 2"-3" (5-8 cm) du premier mur.
Assurez-vous que |'avant du laser fait face au mur

(Figure ® ).

Marquez la position du point laser sur le premier
mur comme point P1 (Figure €) (D).

Tournez le laser de 180° et marquez la position
du point laser sur le deuxiéme mur comme point

P2 (Figure ® ).
Placez le laser a 2’3" (5-8 cm) du second mur,
I'avant du laser faisant face au mur

(Figure ® @)

6] Réglez la hauteur du laser jusqu'a ce que le point
laser rencontre le point P2.




Tournez le laser de 180°, dirigez le point laser
prés du point P1 sur le premier mur et marquez le

point P3 (Figure ® @).

A Mesurez la distance verticale entre les points P1
et P3 sur le premier mur.

Si votre mesure est plus grande que la distance
admissible entre P1 et P3 pour la distance entre
les murs correspondante dans le tableau suivant,
cela indique que le laser doit étre révisé dans un
centre d'assistance agréé.

Distance entre les | Distance admissible
murs entre P1 et P3
6m (20" 7,6 mm (9/32")
9m (30) 10,8 mm (7/16")
15m (50) 18 mm (11/16")
23 m (75) 27,6 mm (9/8")

Utiliser le laser

Astuces d'utilisation

Marquez toujours le centre du faisceau créé par
le laser.

Les variations extrémes de températures peuvent
faire bouger les piéces a lintérieur du laser et
affecter la précision. Vérifiez souvent la précision au
cours de votre travail.

Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours calibré.

Tant que le laser est correctement calibré, il garde
sa capacité de détection du niveau automatique.
Chaque laser est calibré en usine pour trouver le
niveau dés qu'il est placé sur une surface plane
dont le niveau moyen est de + 4°. Aucun réglage
manuel n'est nécessaire.

Utilisez le laser sur une surface réguliére, plane
et de niveau.

Eteindre le laser

Glissez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport en position Arrét/Verrouillé (Figure ® (D)
lorsque le laser n'est pas utilisé. Tant que l'interrupteur
n'est pas placé sur la position Verrouillé, le laser ne
s'éteint pas.

Utiliser le laser avec la console

Une console (Figure (B) est livrée avec le laser
pour vous permettre de facilement fixer le laser sur
l'ossature d'un mur ou d'un plafond ou un mét.

Fixez fermement le laser sur la console.

* Placez le filetage femelle 1/4-20 au bas, sur
le coté ou & l'arriére du laser (Figure (©)), sur
le filetage méle 1/4-20 sur le bras la console
(Figure ® ).

« Tournez le bouton sur le laser (Figure ® @)
dans le sens des aiguilles d'une montre pour
verrouiller le laser sur le filetage 1/4-20 du bras
de la console.

Au besoin, modifiez la hauteur ou la position du
laser sur la console.

Tournez le bouton de réglage (Figure B )
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour desserrer le bras de la console.

Faites glisser le bras de la console vers le haut
ou le bas jusqu'a la hauteur voulue

(Figure (®) (@). Pour changer I'angle de la
console de 90° & 180°, faites glisser le bras

de la console jusqu'en haut de la console puis
pivotez le bras de la console vers la droite
(Figure ® (®).

Tournez le bouton de réglage

(Figure (B () dans le sens des aiguilles d'une
montre pour resserrer le bras de la console.

Utilisez la fixation de la console (Figure () (®)
pour maintenir le laser en place sur une ossature
de mur ou de plafond ou un mét.

Au besoin, tournez la fixation pour qu'elle soit
au bon angle par rapport a l'objet auquel la
console doit étre fixée. Tout en maintenant le
bras de la console d'une main, utilisez I'autre
main pour tourner la fixation (Figure ) ().

Placez la fixation de la console autour de
l'ossature du mur ou du plafond ou du mét.

Tournez le bouton de la fixation

(Figure () (®) dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce que la fixation soit bien
serrée autour de ['objet et que la console soit
bien maintenue en place.
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Utiliser d'autres accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux proposés
par STANLEY n'ont pas été testés avec ce
laser, leur utilisation avec ce laser peut donc
étre dangereuse.

Nutilisez que des accessoires STANLEY®,
recommandés pour ce modéle. Les accessoires
adaptés pour un laser particulier peuvent occasionner
des risques de blessures s'ils sont utilisés avec un
autre laser.

Le laser est équipé d'un filetage femelle 1/4-20 au

bas, sur le coté et & l'arriére (Figure (©)) qui facilite
|'utilisation des accessoires STANLEY® présents et
futurs.

D'autres accessoires recommandés pour ce laser
sont disponibles en option chez votre revendeur ou
dans votre centre d'assistance agréé. Si vous avez
besoin d'aide pour trouver un accessoire quel qu'il soit,
contactez votre centre d'assistance STANLEY le plus
proche ou consultez le site Internet :
http:/lwww.STANLEY.com.

Maintenance

Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez les
parties extérieures a l'aide d'un chiffon humide,
essuyez le laser avec un chiffon doux et sec pour
le sécher complétement et rangez-le dans le boitier
dans lequel il a été fourni.

Méme si l'extérieur du laser résiste aux solvants,
n'utilisez JAMAIS aucun solvant pour le nettoyer.

Ne stockez pas le laser a des températures
inférieures a -5°F (-20°C) ou supérieures a 140°F
(60°C).

Pour conserver la précision de votre travail, vérifiez
régulierement le calibrage correct du laser.

Les vérifications du calibrage et les autres
opérations de maintenance et de réparation
peuvent étre effectuées dans les centres
d'assistance STANLEY.

Dépannage

Le laser ne s'allume pas

« Controlez les piles AA afin de vous assurer que :
+ Chaque pile est installée correctement, en
respectant les (+) et les (-) figurant dans le
compartiment a piles.

+ Les contacteurs des piles sont propres et
exempts de rouille et de corrosion.

+ Les piles sont neuves, de bonne qualité et de
marque afin de réduire le risque de fuite.

Assurez-vous que les piles AA sont en bon état
de fonctionnement. En cas de doute, installez des
piles neuves.

Si vous utilisez des piles rechargeables, assurez-
vous qu'elles sont pleinement rechargées.

Assurez-vous de garder le laser au sec.

Si le module laser chauffe a plus de 120°F

(50°C), il ne s'allume pas. Si le laser a été rangé

a des températures extrémement chaudes,
laissez-le refroidir. Le niveau du laser ne sera

pas endommagé si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport est utilisé avant que le laser
ne refroidisse & sa température de fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

En mode Niveau Auto, les lasers sont congus pour se
mettre automatiquement de niveau a une inclinaison
moyenne de 4° dans toutes les directions. Si le laser
est trop penché pour que le mécanisme interne puisse
se mettre de niveau automatiquement (ou si le laser
n'est pas de niveau lorsqu'il est en mode Manuel), les
faisceaux laser clignotent pour indiquer que la plage
d'inclinaison a été dépassée.

LES FAISCEAUX LASER CREES PAR LE LASER

NE SONT PAS DE NIVEAU OU D'APLOMB ET

LE LASER NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR
DETERMINER OU MARQUER UN NIVEAU OU UN
APLOMB. Essayez de placer le laser sur une surface
plus droite.




Les faisceaux laser ne cessent pas
de bouger

Le laser est un instrument de précision. C'est la raison
pour laquelle il cherche continuellement le niveau s'il
n'est pas placé sur une surface stable et immobile. Si
le faisceau ne s'arréte pas de bouger, tentez de placer
le laser sur une surface plus stable. Assurez-vous
aussi que la surface est relativement plate et de
niveau pour que le laser soit stable.

Entretien et réparations

Remarque : Le désassemblage du niveau laser
annule toutes les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit,
les réparations, la maintenance et les réglages
doivent étre réalisés dans des centres d'assistance
agréés. Toute opération de réparation ou de
maintenance réalisée par une personne non qualifiée
peut engendrer des blessures. Pour connaitre
I'emplacement de votre centre d'assistance STANLEY
le plus proche, consultez le site
http://lwww.STANLEY.com.

Garantie de deux ans

Stanley garantit ses instruments de mesure
électroniques contre tout défaut de pieces et/ou de
main d'ceuvre pour une durée de deux ans, & partir de
la date d'achat.

Les produits défectueux sont réparés ou remplacés,
ala discrétion de Stanley, s'ils sont retournés avec
leur preuve d'achat a :

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Cette garantie ne couvre pas les pannes provoquées
par des dommages accidentels, I'usure normale, une
utilisation non conforme aux instructions du fabricant
ou une réparation ou altération du produit, non
autorisées par Stanley.

La réparation ou le remplacement dans le cadre de
cette garantie ne modifie pas la date d'expiration de
la garantie.

Dans les limites autorisées par la loi, Stanley ne
saurait étre tenu responsable, dans le cadre de cette
garantie, pour les pertes indirectes ou consécutives
liées a la panne de ce produit.

Cette garantie ne peut pas étre modifiée sans
l'autorisation de Stanley.

Cette garantie ne va pas a I'encontre des droits légaux
des acheteurs consommateurs de ce produit.

Cette garantie est régie et interprétée conformément
aux lois du pays de vente et Stanley et I'acheteur
acceptent de fagon irrévocable de porter devant la
juridiction exclusive des tribunaux de ce pays, toute
réclamation ou question découlant de ou en relation
avec cette garantie.

Le calibrage et 'entretien ne sont pas couverts par
la garantie.

REMARQUE :

Le client est responsable de I'utilisation correcte et
du soin apporté a I'appareil. De plus, le client est
entiérement responsable des contrdles périodiques
liés a la précision de I'appareil laser et donc du
calibrage de I'instrument.
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Caractéristiques

STHT77503-1 | STHT77593-1

Source lumineuse

Diodes laser

Longueur de 'onde laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Puissance laser

<1.0 mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2

Plage de fonctionnement

30 m (100 | 35m (120)

Précision

+3 mm &30 m (+1/8" a 33))

Source d'alimentation

2 piles AA (15 V) (CC 3 V)

Température de fonctionnement

-10°C 240°C (14°F a 104°F)

Température de stockage

-20°C 260°C (-5°F & 140°F)
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Informazioni sulla livella
laser

Le livelle laser STHT77503-1 e STHT77593-1
sono prodotti laser di Classe 2. Questi dispositivi
laser autolivellanti possono essere usati per lavori
di allineamento orizzontale (livella) e verticale (filo
a piombo).

Sicurezza dell’utilizzatore

Istruzioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito descrivono il livello di
allerta rappresentato da ogni parola di segnalazione.
Leggere attentamente il manuale, prestando
attenzione a questi simboli.

PERICOLO: indica una situazione di
pericolo imminente che, se non evitata,
provoca lesioni personali gravi o addirittura
mortali.

A AVVERTENZA: indica una situazione

potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
gravi o addirittura mortali.

A ATTENZIONE: indica una situazione

potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni personali
di gravita lieve o media.

AWVISO: indica una situazione non in grado di
causare lesioni personali, ma che, se non evitata,
potrebbe provocare danni materiali.

Per o in merito
a questo o ad altri prodotti STANLEY® visitare il
sito web http://lwww.STANLEY.com.

AVVERTENZA:

leggere e comprendere tutte le istruzioni.

La mancata osservanza delle avvertenze

e istruzioni contenute nel presente manuale “
potrebbe causare infortuni gravi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

AVVERTENZA:

esposizione a radiazioni laser. Non
smontare né modificare la livella laser.
Al suo interno non sono presenti parti
riparabili dall’utilizzatore. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

A AVVERTENZA:
radiazioni pericolose. L'uso di controlli
o regolazioni o I'esecuzione di procedure
diversi da quelli specificati in questo
manuale potrebbe provocare I'esposizione
a radiazioni pericolose.

L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe
contenere i simboli riportati di seguito.

Simbolo Significato

\ Volt

mW milliwatt

E Avvertenza laser

nm Lunghezza d'onda in
nanometri

2 Prodotto laser di Classe 2
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Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza, sulla livella
laser sono presenti le etichette riportate di seguito.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di
infortuni, l'utilizzatore deve leggere il
manuale d'istruzione.

AVVERTENZA: RADIAZIONI LASER.
NON FISSARE DIRETTAMENTE IL
RAGGIO LASER. Prodotto laser di
Classe 2.

Evitare di impiegare questa livella laser in
ambienti esposti al rischio di esplosione, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Questo elettroutensile genera scintille
che possono incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella laser
fuori dalla portata dei bambini o di persone non
addestrate. | dispositivi laser risultano pericolosi se
usati da persone inesperte.

Gli interventi di assistenza o manutenzione
sulla livella laser DEVONO essere condotti da
personale qualificato. In caso contrario potrebbero
verificarsi lesioni a persone. Per trovare il centro

di assistenza Stanley pit vicino visitare il sito web
http://www.2helpU.com.

Non utilizzare strumenti ottici, come un
telescopio o uno strumento di osservazione
astronomico, per guardare il raggio laser.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una posizione
in cui qual potrebbe i
o0 accidentall fissare dir il raggio
laser. Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in prossimita di
una superficie riflettente che potrebbe dirigere il
raggio laser riflesso verso gli occhi di qualcuno.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Spegnere la livella laser quando non é in uso.
Se la si lascia accesa il rischio che qualcuno fissi il
raggio laser aumenta.

Non modificare in alcun modo la livella laser.
L'apporto di modifiche alla livella laser potrebbe
comportare I'esposizione a radiazioni laser
pericolose.

Non utilizzare la livella laser vicino a dei bambini
e non lasciare che i bambini la usino. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette di
avvertenza. Rimuovendo le etichette, I'utilizzatore
o altre persone potrebbero inavvertitamente esporsi
alle radiazioni.

Appoggiare la livella laser in modo sicuro su
una superficie piana. Se la livella laser cade,
potrebbe danneggiarsi e provocare gravi lesioni
a persone.

Sicurezza personale

« Essere vigili, considerare le proprie azioni
e utilizzare il proprio buon senso durante I'uso
della livella laser. Non utilizzare la livella laser
quando si é stanchi o sotto ['effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l'uso della livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

Usare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre dispositivi di protezione per gli
occhi. In base alle condizioni operative, limpiego
di dispositivi di protezione individuale, quali
mascherina antipolvere, calzature di sicurezza,
elmetto e protezioni per I'udito, riduce il rischio di
lesioni alle persone.




Utilizzo e cura dell’elettroutensile

Non utilizzare la livella laser se l'interruttore
Accensione/Blocco per trasporto non funziona.
Qualsiasi dispositivo con interruttore non
funzionante é pericoloso e deve essere riparato.

Seguire le istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione del presente manuale. L'uso

di P i non iola

osservanza delle istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione potrebbe comportare il rischio di
scosse elettriche o lesioni a persone.

Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA:

le batterie possono esplodere o perdere
liquido, causando lesioni a persone

o incendli. Per ridurre questo rischio:

seguire sempre attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate sull'etichetta e sulla confezione
delle batterie;

inserire sempre le batterie in modo corretto per
quanto riguarda la polarita (+ e -), seguendo
i simboli indicati sulla batteria e sul dispositivo;

non cortocircuitare i terminali della batteria;

non ricaricare le batterie monouso;

non mischiare batterie usate con batterie nuove:
sostituirle tutte nello stesso momento con batterie
nuove della stessa marca e dello stesso tipo;

estrarre immediatamente le batterie esaurite dalla
livella laser e smaltirle nella modalita prevista dalle
norme locali vigenti;

non smaltire le batterie nel fuoco;

tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini;

rimuovere le batterie quando il dispositivo non é
in uso.

Installazione delle batterie
AA

Inserire batterie AA nuove nella livella laser
STHT77503-1 0 STHT77593-1.

Capovolgere la livella laser.

Sollevare il fermo nella parte inferiore della livella
laser per aprire il coperchio del vano batterie

(Figura ® ).

Inserire due batterie AA nuove di marca,
assicurandosi di posizionare i poli - € + di
ciascuna batteria come indicato all'interno del

vano batterie (Figura ® (@).

Chiudere il coperchio del vano batterie e premerlo
fino a farlo scattare in posizione (Figura ® ).

Quando la livella laser non € in uso, mantenere
l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
spostato verso sinistra (spento) (Figura @ (D) per
risparmiare la carica delle batterie.

Accensione della livella
laser

Collocare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, con il laser rivolto direttamente
verso la parete opposta (posizione a 0°).

Spostare [interruttore di Accensione/Blocco
per trasporto verso destra (Figura @ (@) per
sbloccare il pendolo e proiettare i tre punti laser.

Controllare i punti laser.

+ Se la livella laser viene inclinata troppo per
consentire I'autolivellamento (pit di 4°), i punti
laser lampeggiano.

Se i punti laser lampeggiano, la livella laser non
¢ esattamente orizzontale (o perpendicolare)

e NON DEVE ESSERE USATA per stabilire

o segnare il livello (orizzontalita) o il piombo
(perpendicolarita). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie piana.
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Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni &
VERA, procedere seguendo le istruzioni per la
Verifica dell'accuratezza della livella laser PRIMA
DI UTILIZZARE LA LIVELLA LASER per un
progetto.

+ E la prima volta che si sta usando la livella
laser (nel caso in cui il dispositivo sia stato
esposto a temperature estreme).

+ Lallivella laser non é stata controllata da
tempo per verificarne I'accuratezza.

« Lalivella laser potrebbe essere caduta.

Verifica dell’accuratezza
della livella laser

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in fabbrica.
Prima di utilizzare la livella laser la prima volta

si raccomanda di eseguire una verifica della

sua accuratezza (nel caso in cui il dispositivo sia
stato esposto a temperature estreme) e in seguito
controllarla regolarmente per assicurare |'accuratezza
del proprio lavoro. Quando si esegue una delle
verifiche dell'accuratezza elencate in questo
manuale, seguire queste linee guida.

Utilizzare la pit ampia area/massima distanza
possibile, che piu si avvicina alla distanza
operativa. Maggiore ¢ I'arealla distanza, piu
semplice & misurare |'accuratezza della livella laser.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile, che sia orizzontale in entrambe
le direzioni.

Segnare il centro del raggio laser.
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Accuratezza della perpendicolarita

La verifica della calibrazione della perpendicolarita
della livella laser puo essere eseguita nel modo piti
preciso possibile se € disponibile un’altezza verticale
sostanziale, idealmente di 7,5 m (25), con una
persona a livello del pavimento che posiziona la livella
laser e l'altra persona all'altezza del soffitto che segna
il punto creato dal raggio laser sul soffitto stesso.

Segnare il punto P1 sul pavimento
(Figura ® ).

Accendere la livella laser per proiettare dei punti
sopra e sotto la linea laser.

Posizionare la livella laser in modo che il punto
in basso sia centrato con il punto P1 e segnare il
centro del punto in alto sul soffitto come punto P2

(Figura ® ).

Ruotare la livella laser di 180°, assicurandosi che
il punto in basso sia ancora centrato con il punto
P1 sul pavimento (Figura @ ).

Segnare il centro del punto in alto sul soffitto
come P3 (Figura ® ).
Misurare la distanza tra i punti P2 e P3.

Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra P2 e P3 per la Distanza tra
il soffitto e il pavimento corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di
assistenza autorizzato.

Distanza tra Distanza
il soffitto e il ammissibile tra
pavimento P2eP3
4,5m (15 3,6 mm (1/8")
6m (20 4,8 mm (3/16")
9m (30 7,2 mm (9/32")
12 m (40) 9,6 mm (3/8")




Accuratezza della livella (orizzontalita)

La verifica della calibrazione della orizzontalita della
livella laser richiede due pareti parallele a una
distanza di almeno 6 m (20°) I'una dall'altra.

Accendere la livella laser per proiettare dei punti
sopra, davanti e sotto la linea laser.

Posizionare la livella laser a 5-8 cm (2’-3") dalla
prima parete. Assicurarsi che la parte anteriore
della livella laser sia rivolta verso la parete

(Figura ® ).

Segnare la posizione del punto proiettato sulla
prima parete come punto P1 (Figura & (D).

Ruotare la livella laser di 180° e segnare la
posizione del punto proiettato sulla seconda
parete come punto P2 (Figura ) @).

Posizionare la livella laser a 5-8 cm (2'-3") dalla
seconda parete con la parte anteriore rivolta verso

la parete (Figura &) ).

6] Regolare I'altezza della livella laser finché il punto
laser proiettato colpisce il punto P2.

Ruotare la livella laser di 180° e dirigere il punto
laser proiettato vicino al punto P1 sulla prima
parete, quindi segnare il punto P3 (Figura ® (@).

B Wisurare la distanza verticale tra i punti P1 e P3
sulla prima parete.

B se 1a misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra P1 e P3 per la Distanza tra
le pareti corrispondente nella tabella riportata
di seguito, la livella deve essere sottoposta
a manutenzione presso un centro di assistenza
autorizzato.

Distanza tra le Distanza ammissibile
pareti traP1eP3
6,0m (20" 7,2 mm (9/32")
9,0m (30 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50) 18 mm (11/16")
23,0 m (75) 27,6 mm (11/8")

Uso della livella laser

Suggerimenti per I'uso

Segnare sempre il centro del raggio laser proiettato
dalla livella.

Sbalzi di temperatura estremi possono provocare
lo spostamento di componenti interni della livella
laser che potrebbero influire sulla sua accuratezza.
Verificare spesso I'accuratezza della livella laser
mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere
accidentalmente, assicurarsi che sia ancora
calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente calibrata,
l'autolivellamento funziona correttamente. Ogni
livella laser viene calibrata in fabbrica per trovare
I'orizzontalita quando viene posizionata su una
superficie piana nella media + 4° di orizzontalita.
Non sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia,
piana e stabile.

Spegnimento della livella laser

Quando la livella laser non & in uso spostare
l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
nella posizione di spegnimento (Figura @ (D). Se
l'interruttore non si trova in posizione Bloccato, la
livella laser non si spegnera.

Uso della livella laser con la staffa

In dotazione con la livella laser viene fornita una staffa
(Figure (B)) che consente di fissarla a un montante, un
controsoffitto 0 a un'asta.

Fissare saldamente la livella laser alla staffa.

« Utilizzando la filettatura di 1/4-20 nella parte
inferiore, laterale o posteriore della livella laser
(Figura (©)), posizionare la livella sul filetto di
1/4-20 del braccio della staffa (Figura B (D).

* Ruotare la manopola sulla livella laser
(Figura ) (@) in senso orario per bloccare
il dispositivo sul filetto di 1/4-20 del braccio
della staffa.
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Se necessario, modificare I'altezza o la posizione
della livella laser sulla staffa.

* Ruotare la manopola di regolazione sulla livella

laser (Figura (B ) in senso antiorario per
allentare il braccio della staffa.

Fare scorrere il braccio della staffa verso I'alto
o verso il basso fino all'altezza desiderata
(Figura ) (). Per cambiare I'orientamento
della staffa da 90° a 180°, fare scorrere il
braccio della staffa sino al punto piu alto,
dopodiché ribaltarlo verso destra

(Figura ® (®).

Ruotare la manopola di regolazione sulla
livella laser (Figura () (3) in senso orario per
bloccare il braccio della staffa.

Utilizare il morsetto della staffa (Figura B) (®)
per mantenere la livella laser ferma in posizione
su un montante, un controsoffitto o un‘asta.

+ Se necessario, ruotare il morsetto in modo che
sia posizionato nellangolazione corretta per
fissarlo all'oggetto. Tenendo fermo il braccio
della staffa con una mano, con l'altra mano
ruotare il morsetto (Figura (B @).

Posizionare il braccio della staffa intorno al
montante, al controsoffitto o all'asta.

Ruotare la manopola del morsetto

(Figura ) (®) in senso orario finché il
morsetto € serrato intorno all'oggetto e la staffa
¢ ferma in posizione.

Uso di accessori diversi

AVVERTENZA:

dato che accessori diversi da quelli proposti
da STANLEY non sono stati testati con
questa livella laser, I'utilizzo di tali accessori
con questo prodotto potrebbe comportare
dei rischi.

Utilizzare esclusivamente accessori STANLEY®
raccomandati per I'uso con questo modello. Gli
accessori indicati per una livella laser potrebbero
diventare pericolosi, se utilizzati su un altro.

La livella laser & dotata di una filettatura femmina
di 1/4-20 nella parte inferiore, laterale e posteriore
(Figure (©)) per accogliere accessori STANLEY®
attuali o futuri.

Altri accessori raccomandati per I'uso con questa
livella laser sono acquistabili a fronte del pagamento
di un supplemento presso il proprio rivenditore di zona
o un centro di assistenza autorizzato. Se si ha bisogno
di assistenza per trovare degli accessori, contattare il
centro di assistenza STANLEY oppure visitare il sito
web: http://www.STANLEY.com.

Manutenzione

Quando la livella non viene usato, pulire le parti
esterne con un panno umido, strofinare la livella
con un panno morbido asciutto per assicurarsi di
asciugarla bene e riporla nella scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella laser sono
resistenti ai solventi, NON UTILIZZARE MAI
solventi per pulire la livella.

Non conservare la livella laser a temperature
inferiori a -20 “C (-5 °F) o superiori a 60 °C (140 °F).
Per mantenere la precisione del proprio lavoro,
controllare spesso la livella, per assicurarsi che sia
correttamente calibrata.

Le verifiche di calibrazione e gli interventi di
manutenzione e riparazione possono essere
eseguiti presso i centri assistenza STANLEY.

Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

« Controllare le batterie AA per assicurarsi che:
ciascuna batteria sia installata correttamente,
rispettando le polarita (+) e (-) indicate sul
vano batterie;

i contatti delle batterie siano puliti e liberi da
ruggine o corrosione;

le batterie siano nuove, di marca e di alta
qualita, per ridurre il rischio che si verifichino
perdite di liquido dalle batterie.

+ Assicurarsi che le batterie AA funzionino
correttamente. Nel dubbio, provare a installare
nuove batterie.




Quando si utilizzano batterie ricaricabili, assicurarsi
che siano completamente cariche.

Assicurarsi di mantenere la livella laser asciutta.

Se I'unita laser viene scaldata oltre i 50 °C (120 °F),
non si accende. Se la livella & stata riposta in un
luogo con una temperatura molto alta, lasciarla
raffreddare. La livella laser non si danneggia se
prima di averla fatta raffreddare per raggiungere

la sua temperatura operativa ottimale, viene usato
linterruttore Accensione/Blocco per trasporto.

I raggi laser lampeggiano

Quando si trovano nella modalita di
autolivellamento, queste livelle laser sono progettate
per autolivellarsi in media di 4° in tutte le direzioni.

Se la livella laser viene inclinata eccessivamente,

il meccanismo interno non riesce ad autolivellarsi
(oppure se non & esattamente orizzontale quando

si trova in modalita manuale), i raggi laser
lampeggiano, per indicare che € stato superato il
range d'inclinazione.

| RAGGI LASER PROIETTATI DALLA

LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON

SONO ESATTAMENTE ORIZZONTALI

O PERPENDICOLARI E LA LIVELLANON DEVE
ESSERE USATA PER STABILIRE O SEGNARE

IL LIVELLO (ORIZZONTALITA) O IL PIOMBO
(PERPENDICOLARITA). Provare a riposizionare la
livella laser su una superficie pili piana.

I raggi laser non smettono di
spostarsi

La livella laser & uno strumento di precisione, percio,
se non viene posizionata su una superficie stabile

(e ferma), continua a cercare di trovare il punto di
orizzontalita. Se il raggio laser non smette di muoversi,
provare a spostare la livella su una superficie pit
stabile. Inoltre assicurarsi che la superficie di appoggio
sia relativamente piana, affinché la livella sia stabile.

Assistenza e riparazioni

Nota: lo smontaggio della livella laser comportera
l'inefficacia di tutte le garanzie applicabili al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA della
livella laser gli interventi di manutenzione, riparazione
regolazione dovranno essere eseguiti presso i centri
di assistenza autorizzati. Gli interventi di assistenza

0 manutenzione svolti da persone non qualificate
possono dare luogo al rischio di lesioni personali. Per
trovare il centro di assistenza STANLEY pili vicino
visitare il sito web http://www.STANLEY.com.

Garanzia di due anni

Stanley garantisce i propri strumenti di misurazione
elettronici da difetti nei materiali e/o di fabbricazione
per due anni dalla data di acquisto.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti,
a discrezione di Stanley, se inviati insieme alla prova
di acquisto a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

La presente garanzia non copre i difetti causati da
danni accidentali, usura, impiego non in conformita
con le istruzioni del produttore o riparazioni

o alterazioni di questo prodotto non autorizzate da
Stanley.

La riparazione o la sostituzione in garanzia non
pregiudica la data di scadenza della Garanzia.

Nella misura consentita dalla legge, Stanley non &
responsabile ai sensi della presente Garanzia per
danni indiretti o consequenziali derivanti da difetti di
questo prodotto.

La presente Garanzia non pud essere modificata
senza |'autorizzazione di Stanley.

La presente Garanzia non pregiudica i diritti legali
degli acquirenti di questo prodotto.

La presente Garanzia ¢ disciplinata e interpretata in
conformita con le leggi del paese di vendita e Stanley
e 'acquirente si impegnano ciascuno irrevocabilmente
a sottoporsi alla giurisdizione esclusiva dei tribunali di
tale paese in merito a qualsiasi pretesa o questione
derivante da o in relazione alla presente Garanzia.

Calibrazione e cura non sono coperte dalla garanzia.
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NOTA:

Il cliente & responsabile per ['uso corretto e la cura dello strumento. Inoltre, ['utilizzatore € completamente
responsabile del controllo periodico dell'accuratezza dell'unita laser e, di conseguenza, della calibrazione dello
strumento.

Specifiche tecniche
] p

STHT77503-1 | STHT77593-1
Sorgente luminosa. Diodi laser
Lunghezza d'onda laser 630-680 nm visibile | 510-530 nm visibile
Potenza laser <1,0mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)
Range operativo 30 m (100 | 35m (120)
Precisione +3mma30m (+£1/8”a 33
Fonte di alimentazione 2 batterie AAda 1,5V (3Vc.c.)
Temperatura di esercizio Da-10°C a40°C (da 14°F a 104°F)
Temperatura di stoccaggio da -20°C a 60°C (da -5°F a 140°F)
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Informacion sobre el
laser

Los laseres STHT77503-1 y STHT77593-1 son
productos laser de clase 2. Los laseres son
herramientas laser autonivelantes que pueden
utilizarse para proyectos de alineacion horizontal
(nivel) y vertical (plomada).

Seguridad del usuario

Pautas de seguridad

Las definiciones que figuran a continuacién describen
el grado de intensidad correspondiente a cada término
de alarma. Lea el manual y preste atencion a estos
simbolos.

A
A

PELIGRO: Indica una situacién de peligro
inminente que, de no evitarse, ocasionaré la
muerte o una lesién grave.

ADVERTENCIA: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria ocasionar la muerte o una
lesion grave.

ATENCION: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar una lesion de
poca o moderada gravedad.

A

AVISO: Indica una préctica no relacionada con
lesiones personales que, de no evitarse, puede
ocasionar dafios materiales.

Si tiene quier pregl o io sobre
esta o cualquier otra herramienta de STANLEY®,
vaya a http://www.STANLEY.com.

ADVERTENCIA:

Leay la todas las instr
Elincumplimiento de las advertencias

e instrucciones indicadas en este manual
puede causar lesiones graves.

GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

Exposicion a la radiacion laser. No
desmonte ni modifique el nivel laser.
Este aparato no contiene piezas que
puedan ser reparadas por el usuario.
Pueden producirse lesiones oculares
graves.

ADVERTENCIA:

Radiacion peligrosa. El uso de controles,
ajustes o ejecucion de procedimientos
distintos a los indicados en el presente
manual puede causar una exposicion
peligrosa a la radiiacion.

A

La etiqueta en su laser podra incluir los siguientes
simbolos.

Simbolo Significado

\% Voltios

mW Milivatios

E Advertencia sobre el laser

nm Longitud de onda en
nanémetros

2 Laser de Clase 2
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Etiquetas de advertencia

Para su comodidad y seguridad, en el laser se

las si ]
STHT77503-1 STHT775934
TYPE1  3vDC T TYPE1  3vDC =
SER. SER.
Z X M

@

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

ADVERTENCIA: Para reducir el
riesgo de lesiones, el usuario debe
leer el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA: RADIACION
LASER. NO FIJE LA VISTAEN EL
RAYO. Producto laser de clase 2.

No utilice el laser en atmésferas explosivas,
como ambientes donde haya polvo, gases

o liquidos inflamables. Esta herramienta puede
originar chispas que pueden inflamar el polvo

0 los gases.

Cuando no use el laser, guérdelo fuera del
alcance de los nifios y de otras personas
no capacitadas para usarlo. Los laseres son
peligrosos si son utilizados por usuarios no

capacitados para Su uso.
* Las reparaci delah DEBEN
ser realizad: lusi por p al

cualificado. Las operaciones de reparacion

o0 mantenimiento realizadas por personal no
cualificado pueden causar lesiones. Para localizar
su centro de servicios Stanley mas proximo, vaya
a http://www.2helpU.com.

No utilice herramientas épticas tales como
telescopios o teodolitos para ver el rayo laser.
Pueden producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser en una posicién que pueda
hacer que alguien mire fijamente el rayo laser
de forma intencional o no intencional. Pueden
producirse lesiones oculares graves.

No coloque el laser cerca de una superficie
reflectante que refleje el rayo laser hacia los
ojos de alguna persona. Pueden producirse
lesiones oculares graves.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si deja
encendido el l4ser, aumenta el riesgo de que
alguien mire directamente al rayo laser.

No modifique el laser de ningiin modo. Si realiza
cambios en la herramienta, podra dar lugar a una
exposicion peligrosa a la radiacion laser.

No utilice el laser cerca de los nifios ni deje
que estos lo utilicen. Pueden producirse dafios
oculares graves.

No retire ni deshaga las etiquetas de
advertencia. Si retira las etiquetas, el
usuario u otras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

Coloque el laser en modo firme sobre una
superficie plana. Sil el laser se cae, pueden
producirse dafios al laser o lesiones graves.

Seguridad personal

* Manténgase alerta, esté atento a lo que hace
y use el sentido comun cuando utilice el laser. No
use el laser si esta cansado o bajo los efectos de
drogas, medicamentos o alcohol. Un momento
de desatencion cuando se usa el laser puede
ocasionar lesiones personales graves.

Utilice equipo de seguridad personal. Utilice
siempre proteccion ocular. Dependiendo de

las condiciones de trabajo, el uso de equipos

de proteccion tales como mascarilla antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, casco de
seguridad y proteccion auditiva reduce las lesiones
personales.




Uso y cuidado de la herramienta

No utilice el léser si este no puede encenderse
y apagarse utilizando el interruptor de

li ion/bloqueo de transporte. Toda
herramienta que no pueda controlarse con el
interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion Mantenimiento
de este manual. El uso de piezas no autorizadas

o el incumplimiento de las instrucciones de
Mantenimiento pueden causar riesgo de descarga
eléctrica o lesiones.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA:

Las baterias pueden explotar o provocar
fugas, dando lugar a dafios personales
o incendios. Para reducir este riesgo:

Siga con cuidado todas las instrucciones y las
advertencias colocadas en la etiqueta y el paquete
de baterias.

Introduzca siempre correctamente las baterias
respetando la polaridad (+ y -), sefialada en la
bateria y en el equipo.

No cortocircuite los terminales de la bateria.

No cargue las baterias desechables.

No mezcle las baterias nuevas y vigjas. Cambie
todas las baterias a la vez con baterias nuevas del
mismo tipo y marca.

Saque inmediatamente las baterias consumidas
y deséchelas seguin las normas locales.

No deseche las baterias en el fuego.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los
nifios.

Extraiga las baterias cuando no use el dispositivo.

Instalar baterias AA

Cargue las baterias AA nuevas en el laser
STHT77503-1 0 STHT77593-1.

De vuelta el laser hacia abajo.

En la parte inferior del laser, levante la pestafia
para abrir la tapa del compartimento de la bateria

(Figura ® ).

Introduzca cuatro baterias AA nuevas, de una
marca de elevada calidad, asegurandose de
colocar los terminales - y + de cada bateria tal

y como se indica el interior del compartimento de

las baterias (Figura ®) ().

Cierre la tapa del compartimento de las pilas
apretandolo hasta que encaje en su posicion

(Figura ® @)

Cuando el laser no esta en uso, mantenga el
interruptor de alimentacion/bloqueo de transporte en
la posicién izquierda (OFF - apagado) (Figura ® ()
para ahorrar bateria.

Encender el laser

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana
y nivelada, con el laser mirando hacia delante,
hacia la pared opuesta (posicion a 0°).

Desplace el interruptor de alimentacion/bloqueo
de transporte hacia la derecha
(Figura ® (@) para desbloquear el péndulo

y mostrar los tres puntos del laser.

Compruebe los puntos del laser.

« Siel laser esta tan inclinado que no puede
autonivelarse (> 4°), parpadearan los puntos
del laser.

+ Silos puntos del laser parpadean, el laser
no esta nivelado (0 a plomo) y NO DEBE
UTILIZARSE para determinar o marcar el nivel
o la plomada. Intente reposicionar el laser en
una superficie nivelada.
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Si CUALQUIERA de las siguientes afirmaciones
es VERDADERA, siga las instrucciones para
Controlar la precision del laser ANTES DE USAR
EL LASER para un proyecto.

+ Esta es la primera vez que usa el laser
(en caso de que el laser haya sido expuesto
a temperaturas extremas).

«+ No se ha comprobado la precision del laser
durante un periodo.

+ Puede que el laser se haya caido.

Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas y calibradas
de fabrica. Se recomienda efectuar una comprobacion
de la precision antes de usar el laser por primera
vez (en caso de que el laser se haya expuesto

a temperaturas extremas) y sucesivamente en

modo regular para garantizar la precision del

trabajo. Cuando realice las comprobaciones de

la precision indicadas en este manual, siga las
siguientes directrices:

Use el area/distancia mas grande y cercana
posible a la distancia de funcionamiento. Cuanto
més grande sea el area/distancia, mas facil es
medir la precision del laser.

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana
y firme, que esté nivelada en ambas direcciones.

Marque el centro del rayo laser.

Precision del punto de plomada

La comprobacion de la calibracion de plomada del
laser puede realizarse con mayor precisién cuando se
tiene a disposicion una altura vertical considerable,
idealmente de 25' (7.5 m), con una persona en el
suelo posicionando el laser y otra persona cerca del
techo para marcar el punto generado por el haz en

el techo.

Marque el punto P1 en el suelo (Figura @ (D).

Encienda el laser para mostrar los puntos arriba,
delante y debajo del laser.

Coloque el laser de modo que el punto inferior
quede centrado sobre el punto P1y marque el
centro del punto superior en el techo como punto

P2 (Figura @ (D).

Gire el laser a 180°, asegurandose de que el
punto inferior atn esté centrado en el punto P1

del suelo (Figura @ @).

Marque el centro del punto superior en el techo
como punto P3 (Figura @) ().

B Vida la distancia entre los puntos P2y P3.

Si su medicion es superior a la Distancia
admisible entre P2 y P3 para la correspondiente
Distancia entre el techo y el suelo en la siguiente
tabla, el laser debe ser reparado por un centro de
servicios autorizado.

Di ia entre el Di

techo y el suelo entre P2y P3
15' (4.5 m) 1/8"(3.6 mm)
20' (6 m) 3/16"(4.8 mm)
30'(9m) 9/32"(7.2 mm)
40' (12 m) 3/8"(9.6 mm)

Precision de los puntos de nivel -
Nivel

Para comprobar la calibracién de nivel de la unidad
laser se necesitan dos paredes paralelas, separadas
al menos 20’ (6 m).

Encienda el laser para mostrar los puntos arriba,
delante y debajo del laser.

Coloque el laser a 2-3" (5-8 cm) de la primera
pared. Compruebe que el frente del laser esté
mirando hacia la pared (Figura ® (D).

Marque la posicion del punto laser en la primera
pared como punto P1 (Figura ® (D).

Gire el laser a 180" y marque la posicion del
punto laser en la segunda pared como punto P2
(Figura ® @)

8 Coloque el laser a 2" cm) de la segunda

H col F: 2'-3" (5-8 de | d
pared con el frente mirando hacia la pared

(Figura ® Q@)




6] Ajuste la altura del laser hasta que los puntos del
laser toquen el punto P2.

Gire el laser a 180° y apunte con el punto laser
cerca del punto P1 de la primera pared, y marque
el punto P3 (Figura ® @).

B Wida la distancia vertical entre los puntos P1y P3
en la primera pared.

Si su medicion es superior a la Distancia
admisible entre P1y P3 para la correspondiente
Distancia entre paredes en la siguiente tabla, el
laser debe ser reparado por un centro de servicios
autorizado.

Distancia entre Dist:
paredes entre P1y P3
20' (6,0 m) 9/32" (7.2 mm)
30'(9,0m) 7/16" (10.8 mm)
50' (15,0 m) 11/16” (18 mm)
75' (23,0 m) 11/8" (27.6 mm)

Uso del laser

Consejos operativos

Marque siempre el centro del rayo creado por
el laser.

Los cambios bruscos de temperatura pueden hacer
mover las piezas internas y afectar a la precision.
Compruebe a menudo la precisién cuando utilice

el laser.

En caso de caida del laser, compruebe si alin esta
calibrado.

Si el laser esta correctamente calibrado, se nivelara
automaticamente. Cada laser esta calibrado en la
fabrica para encontrar el nivel, si se coloca en una
superficie plana con un nivel medio de + 4°. No es
necesario realizar ajustes manuales.

Use el laser sobre una superficie lisa, plana
y estable.

Apagar el laser

Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo de
transporte hacia la posicion de apagado

(Figura ® () cuando no utilice el laser. Si el
interruptor no esta colocado en la posicion de
blogueado, el l&ser no se apaga.

Usar el laser con el soporte

Se suministra un soporte (Figura (B)) junto con el
laser, para que pueda colocarlo facilmente en un
gancho, entramado de techo o palo.

Fije bien el laser al soporte.

« Usando la rosca de 1/4-20 de la parte inferior
o trasera del laser (Figura (©)), coloque el laser
en la rosca de 1/4-20 del brazo del soporte
(Figura ® Q).

+ Gire el boton del laser (Figura () (@) en
sentido horario para bloguear el laser en la
rosca de 1/4-20 del brazo del soporte.

Si es necesario, cambie la altura o la posicion del
laser en el soporte.
Gire el boton de ajuste (Figura (B @) en

sentido antihorario para aflojar el brazo del
soporte.

Deslice el brazo del soporte hacia arriba

0 abajo a la altura deseada (Figura (B @)).
Para cambiar el soporte de 90° a 180°, deslice
el brazo del soporte hacia la parte superior del
soporte y gire el brazo a la derecha
(Figura® (®).

Gire el boton de ajuste (Figura ® @) en
sentido horario para bloquear el brazo del
soporte en su posicion.

Use la mordaza del brazo (Figura () () para
sujetar el laser en su posicion en un gancho,
entramado de techo o palo.

« Si es necesario, gire la mordaza para que
quede posicionada en el angulo correcto para
colocar el objeto. Mientras sostiene el brazo de
soporte con una mano, use la otra para girar la

mordaza (Figura ® @).

+ Coloque la mordaza del soporte alrededor del
gancho, entramado de techo o palo.
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« Gire el botén de la mordaza (Figura ) (®) en
sentido horario hasta que la mordaza apriete el
objeto y el soporte quede en su lugar.

Usar otros accesorios

ADVERTENCIA:

Dado que los accesorios que no sean los
suministrados por STANLEY no han sido
sometidos a pruebas con este laser, el uso
de tales accesorios con el léser puede ser
peligroso.

Use solo LOS ACCESORIOS DE STANLEY®
recomendados para usar con este modelo. Los
accesorios aptos para un laser pueden causar riesgo
de dafios personales al utilizarse con otro laser.

El laser esta dotado de una rosca hembra de 1/4-20
en la parte inferior, lateral y trasera (Figura (©)
para colocar los accesorios actuales o futuros de
STANLEY®.

En su distribuidor local o centro de servicios
autorizado, puede adquirir otros accesorios
recomendados para utilizar con el laser. Si necesita
asistencia para colocar cualquier accesorio, pdngase

en contacto con su centro de servicios de STANLEY
mas proximo o visite nuestro sitio web:
http://lwww.STANLEY.com.

Mantenimiento

+ Cuando no se usa el laser, limpie las partes
exteriores con un pafio himedo, limpie el laser con
un pafio seco suave para que no se humedezca
y guardelo en el estuche suministrado.

No obstante la parte exterior del laser sea resistente
alos disolventes, NUNCA use disolventes para
limpiar el laser.

No guarde el laser a temperaturas inferiores a -5 ‘F
(-20 °C) o superiores a 140 °F (60 ‘C).

Para mantener la precision de su trabajo,
compruebe a menudo que su laser esté bien
calibrado.

« Las comprobaciones de calibracion y otras
reparaciones de mantenimiento pueden ser
realizadas por los centros de reparacion de
STANLEY.

Solucion de problemas

El laser no se enciende

+ Compruebe las pilas AA para asegurarse de que:
« Las baterias estén correctamente instaladas,
respetando las indicaciones (+) y (-) del interior
del alojamiento de la bateria.

+ Los contactos de la bateria estén limpios y no
tengan polvo ni 6xido.

+ Las baterias sean nuevas, de alta calidad y de
marca, para reducir el riesgo de pérdidas.

Compruebe que las pilas AA se encuentran en buen
estado. Si tiene alguna duda, intente colocando
pilas nuevas.

Cuando use baterias recargables, compruebe que
las baterias estén totalmente cargadas.

Asegurese de conservar el laser seco.

Sila unidad laser se calienta por encima de los
120 °F (50 °C), la unidad no se encendera. Si

el laser ha sido almacenado a temperaturas
demasiado calientes, deje que se enfrie. El nivel
laser no se dafiara si usa el botén de alimentacion/
bloqueo de transporte antes de que se enfrie hasta
su temperatura de funcionamiento adecuada.

Los rayos del laser parpadean

Cuando estan en modo autonivelante, los laseres
han sido disefiados para autonivelarse hasta un
promedio de 4° en todas las direcciones. Si el laser
se inclina demasiado y el mecanismo interno no
puede autonivelarse (o el laser no esta nivelado
cuando esta en modo manual), los haces del laser
parpadearan para indicar que se ha superado el rango
de inclinacion.

LOS HACES PARPADEANTES CREADOS POR

EL LASER NO ESTAN NIVELADOS O A PLOMO

Y NO DEBEN UTILIZARSE PARA DETERMINAR

O MARCAR EL NIVEL O LA PLOMADA. Intente
reposicionar el laser en una superficie mas nivelada.




Los haces del laser no dejan de
moverse

El laser es un instrumento de precision. Por lo tanto,
si no se coloca sobre una superficie estable (y fija),
el laser seguird intentando encontrar su nivel. Si el
haz no deja de moverse, intente colocar el laser en
una superficie mas estable. Del mismo modo, intente
comprobar que la superficie sea relativamente plana
y nivelada, para que el laser sea estable.

Mantenimiento
y reparaciones

Nota: Si desmonta el nivel laser, anulara todas las
garantias del producto.

Para garantizar la SEGURIDAD y la FIABILIDAD

del producto, las operaciones de reparacion,
mantenimiento y ajuste deberan ser realizadas por los
centros de servicio autorizados. Las operaciones de
reparacion o mantenimiento realizadas por personal
no cualificado pueden causar riesgo de lesiones.

Para localizar su centro de servicios STANLEY mas
proximo, vaya a http://www.STANLEY.com.

Dos afos de garantia

Stanley garantiza sus herramientas electronicas

de medicion contra defectos relacionados con los
materiales y/o de fabricacion durante dos afios a partir
de la fecha de compra.

Los productos defectuosos seran reparados
o sustituidos, a criterio de Stanley, si son enviados,
junto con el comprobante de compra, a:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia no cubre los defectos causados por
dafios accidentales, desgaste, uso no acorde con

las instrucciones del fabricante o reparaciones

o alteraciones del producto no autorizadas por Stanley.

La reparacion o la sustitucion en garantia no afecta
a la fecha de expiracion de la garantia.

En la medida que la ley lo permita, Stanley no sera
responsable en virtud de esta garantia por pérdidas
indirectas o consecuentes que pudieran derivarse de
defectos del producto.

Esta garantia no puede ser modificada sin la
autorizacion de Stanley.

Esta garantia no afecta a los derechos legales de los
compradores-consumidores de este producto.

Esta garantia se regira y sera interpretada de

conformidad con las leyes del pais en que fue vendido

el producto, y Stanley y el comprador acuerdan en

modo irrevocable someterse a la jurisdiccion exclusiva

de los tribunales y juzgados de tal pais en caso de -
demanda o cuestiones que pudiesen derivarse de esta
garantia o que estén relacionadas con la misma.

El calibrado y el cuidado no estén cubiertos por la
garantia.

NOTA:

El cliente sera responsable del uso y cuidado
adecuado del instrumento. Ademas, el cliente es
completamente responsable de comprobar de manera
periodica la precision de la unidad Iaser, y por tanto de
calibrar el instrumento.
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Especificaciones

STHT77503-1 | STHT77593-1

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

630-680 nm visible | 510-530 nm visible

Potencia del laser

PRODUCTO LASER DE CLASE 2< 1.0 mW

Rango de trabajo

30 m (100) | 35m (120

Precision

+3mm @30 m (+1/8” @ 33)

Fuente de alimentacion

2 baterias tamafio AA (1.5 V) (3 V CC)

Temperatura de funcionamiento

-10°Ca40°C (14 °F a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento

-20°Ca 60 °C (-5 °F a 140 °F)
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Informagoes sobre
o laser

Os lasers STHT77503-1 e STHT77593-1 sdo produtos
laser de Classe 2. Os lasers s&o ferramentas laser
com nivelamento automatico que podem ser utilizadas
para projectos de alinhamento na horizontal (nivel)

€ na vertical (prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranga

As definicdes abaixo descrevem o nivel de gravidade
de cada aviso. Leia 0 manual e preste atengdo a estes
simbolos.

A
A

PERIGO: Indica uma situagéo de perigo
eminente que, se nao for evitada, ira
resultar em morte ou ferimentos graves.

ATENGAO: Indica uma situagéo
potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

CUIDADO: Indica uma situagdo
potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera resultar em ferimentos
ligeiros ou moderados.

A

AVISO: Indica uma prética néo relacionada com
ferimentos que, se néo for evitada, podera resultar
em danos materiais.

Se tiver alguma duvida ou comentario sobre esta
ou qualquer ferramenta da STANLEY®, va para
http://lwww.STANLEY.com.

ATENGAO:

Leia e compreenda todas as instrugoes.
0 néo seguimento dos avisos e das
instrugdes indicados neste manual podera
resultar em ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

ATENGAO:

Exposicao a radiagdo laser. Nao
desmonte nem modifique o nivel do
laser. O aparelho ndo tem pegas no
interior que possam ser reparadas
pelo utilizador. Podem ocorrer les6es
oculares graves.

ATENGAO:

Radiagao perigosa. A utilizagéo de
controlos ou ajustes, ou o desempenho

de procedimentos que nédo sejam 0s
especificados neste documento podem
resultar em exposigéo radioactiva perigosa.

A

A etiqueta no laser pode incluir os seguintes simbolos.

Simbolo Significado

\% Volts

mW Miliwatts

E Aviso sobre o laser

nm Comprimento de onda em
nanémetros

2 Laser de classe 2
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Etiquetas de aviso

Jidad

Para sua e seg! ca, as seg
etiquetas estao afixadas no laser.
STHT77503-1 STHT775934
TYPE1  3vDC T TYPE1  3vDC =
SER. SER.
Z X M

®

LAS

:

1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201
‘waoe mcr wocwcma

ATENGAO: Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler
o0 manual de instrugdes.

ATENGAO: RADIAGAO DO LASER.
NAO OLHE FIXAMENTE PARA
O FEIXE. Produto laser de classe 2.

Nao utilize o laser em ambientes explosivos,
como, por plo, na p ¢a de liquid
gases ou poeiras inflamaveis. Esta ferramenta
pode criar faiscas que poderéo inflamar estas
poeiras ou vapores.

Guarde o laser fora do alcance das criangas

e de pessoas que nao possuam as qualificagoes
necessdrias para as manusear. Os lasers sdo
Pperigosos nas méos de pessoas que ndo possuam
as qualificagdes necessarias para as manusear.

A reparagéo das ferramentas DEVE ser levada

a cabo apenas por pessoal qualificado.

A assisténcia ou manutengéo realizada por pessoal
que ndo possua as qualificagbes necessérias pode
dar origem a ferimentos. Para localizar o seu centro
de assisténcia da Stanley mais proximo, vé para
http://www.2helpU.com.

Néo utilize ferramentas opticas tais como um

telescépio ou trénsito para ver o raio laser.
Podem ocorrer lesées oculares graves.

Nao coloque o laser numa posigao que

possa fazer com que alguém fixe, de maneira
intencional ou ndo, o raio laser. Podem ocorrer
lesdes oculares graves.

Nao posicione o laser perto de uma superficie
com reflexo que possa reflectir o raio laser
na direcgao dos olhos de uma pessoa. Podem
ocorrer lesées oculares graves.

Desligue o laser quando nao estiver a ser
utilizado. Se deixar o laser ligado, hd um maior
risco de fixagdo do raio laser.

Nao modifique o produto seja como for.
A modificagéo da ferramenta pode resultar em
exposi¢ao a radiagéo laser perigosa.

Nao utilize o laser perto de criangas nem
permita que criangas utilizem o laser. Podem
ocorrer lesbes oculares graves.

Nao retire nem estrague as etiquetas de aviso.
Se retirar as etiquetas, o utilizador ou outras
pessoas podem ficar expostos, inadvertidamente,
a radiagdo.

Coloque o laser de maneira segura sobre uma
superficie nivelada. Se o laser cair, podem ocorrer
danos no laser ou ferimentos graves.

Seguranga pessoal

+ Mantenha-se atento, preste atengéo ao que esta
a fazer e faga uso de bom senso quando utilizar
o laser. N&o utilize o laser se estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de distracgéo durante a utilizagéo do
laser podera resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecgéo pessoal. Use
sempre protecgéo ocular. Dependendo das
condi¢des de trabalho, o uso de equipamento

de protecgéo, como uma méscara anti-poeiras,
calgado anti-derrapante e protecgéo auricular reduz
a probabilidade de ferimentos.




Utilizagao e cuidados a ter com
a ferramenta

Néo utilize o laser se o interruptor Alimentagao/
bloqueio de transporte ndo ligar ou desligar

o laser. Qualquer ferramenta que nao possa ser
controlada através do interruptor de alimentagéo é
perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugdes indicadas na secgédo
Manutengéo deste manual. A utilizagéo de pegas
néo autorizadas ou 0 ndo cumprimento das
instrugbes de Manutengao podem dar origem a um
choque eléctrico ou ferimentos.

Seguranca das baterias

ATENGAO:

As baterias podem explodir ou ocorrer
uma fuga de electrélito e causar
ferimentos ou um incéndio. Para reduzir
este risco:

Siga com atengéo todas as instrugdes e avisos
indicados no rétulo e embalagem das baterias.

Insira sempre as baterias correctamente no que
respeita a polaridade (+ e -), conforme assinalado
na bateria e no equipamento.

Néo provoque um curto-circuito nos terminais das
baterias.

Néo carregue baterias descartaveis.

Nao misture baterias antigas com novas. Substitua
todas as baterias ao mesmo tempo por novas da
mesma marca e tipo.

Retire as baterias gastas de imediato e elimine-as
de acordo com a legislagéo local.

Néo deite as baterias numa fogueira.

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

Retire as baterias quando néo utilizar o dispositivo.

Colocar as baterias AA

Coloque novas baterias AA no laser STHT77503-1 ou
STHT77593-1.

Coloque o laser ao contrario.

Na parte inferior do laser, levante a patilha para
abrir a tampa do compartimento da bateria

(Figura ® ).

Insira duas novas baterias AA de elevada
qualidade, certificando-se de que posiciona as
polaridades - e + de cada bateria, como indicado
no interior do compartimento da bateria

(Figura ® @)

Empurre a tampa do compartimento da bateria

até encaixar (Figura ® ).

Quando n&o utilizar o laser, mantenha o interruptor
de Alimentagéo/bloqueio de transporte na posi¢ao
esquerda (desligado) (Figura @ () para poupar
a carga da bateria.

Ligar o laser

Monte o laser numa superficie lisa, plana
e nivelada, com o laser virado para a frente na
direcgao da parede oposta (posicao de 0°).

Mova o interruptor de Alimentagé&o/bloqueio de
transporte para a direita (Figura ® (2)) para
desbloquear o péndulo e apresentar os trés
pontos laser.

Verifique os pontos laser.

« Se o laser estiver inclinado ao ponto de ndo
conseguir efectuar o nivelamento automatico
(>4°), os pontos laser comegam a piscar.

+ Se 0s pontos laser comegarem a piscar, o laser
nao esta nivelado (ou a prumo) e NAO DEVE
SER UTILIZADO para determinar ou assinalar
o nivel ou 0 prumo. Tente posicionar o laser
numa superficie nivelada.
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Se alguma das seguintes afirmagdes for
VERDADEIRA, avance para as instrugdes
indicadas em Verificar a precisao do laser ANTES
DE UTILIZAR O LASER num projecto.

+ Esta é a primeira vez que utiliza o laser (no
caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas).

+ Olaser néo é verificado em termos de
precisao ha algum tempo.

+ O laser pode ter sofrido uma queda.

Verificar a precisdo do
laser

As ferramentas laser estdo seladas e foram calibradas
na fabrica. E recomendével efectuar uma verificagio
de precisdo antes de utilizar o laser pela primeira
vez (no caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas) e depois com regularidade para garantir

a preciséo do seu trabalho. Quando efectuar uma
das verificagées de precisao listadas neste
manual, siga as seguintes directrizes:

Utilize a maior area/distancia possivel, 0 mais
préximo possivel da distancia operacional.
Quanto maior for a area/distancia, mais facil &
medir a precisdo do laser.

Coloque o laser numa superficie macia, plana
e estavel e que esteja nivelada em ambas as
direcgdes.

Marque o centro do feixe laser.

Preciséo dos pontos do prumo

A verificagdo da calibragdo do prumo do laser pode
ser efectuada com maior precisao se a distancia na
vertical disponivel for suficiente, idealmente de 25"
(7,5 m), com uma pessoa no chao a posicionar o laser
€ outra pessoa perto do tecto para marcar o ponto
criado pelo feixe no tecto.

Marque o ponto P1 no chéo (Figura @ (D).

Ligue o laser para apresentar os pontos acima,
a frente e abaixo do laser.

Coloque o laser para que o ponto inferior fique
centrado acima do ponto P1 € marque o centro do
ponto superior no tecto como o ponto P2

(Figura ® ).

Rode o laser 180°, certificando-se de que o ponto
inferior continua centrado no ponto P1 no chao
(Figura ©® @).

Marque o centro do ponto superior no tecto como

ponto P3 (Figura @ ).
6] Mega a distancia entre os pontos P2 e P3.

Se o valor da medigao for superior & Distancia
permissivel entre P2 e P3 para a Distancia entre
o tecto e o chdo correspondente na seguinte
tabela, o laser deve ser reparado num centro de
assisténcia autorizado.

Distancia
Distancia entre permissivel entre
o tecto e o chdo P2eP3
15" (4,5 m) 1/8"(3,6 mm)
20" (6 m) 3/16" (4,8 mm)
30" (9m) 9/32" (7,2 mm)
40" (12 m) 3/8" (9,6 mm)

Precisédo dos pontos do nivel - Nivel

A verificag@o do nivel de calibragéo da unidade laser
requer duas paredes paralelas a pelo menos 20”
(6 m) de distancia.

Ligue o laser para apresentar os pontos acima,
a frente e abaixo do laser.

Coloque o laser a 2" a 3" (5 a 8 cm) da primeira
parede. Certifique-se de que a parte da frente do
laser esta virada para a parede (Figura & (D).

Marque a posigao do ponto do laser na primeira
parede como o ponto P1 (Figura B (D).

Rode o laser a um &ngulo de 180" e marque
a posigéo do ponto do laser na segunda parede
como o ponto P2 (Figura & ).

Coloque o laser a 2" a 3" (5 a 8 cm) da segunda
parede com a parte da frente do laser virada para

a parede (Figura ® Q).




6] Ajuste a altura do laser até o ponto laser tocar no
ponto P2.

Rode o laser a um angulo de 180°, aponte
o ponto laser perto do ponto P1 na primeira
parede e marque o ponto P3 (Figura ) @).

8] Mega a distancia vertical entre os pontos P1 e P3
na primeira parede.

Se a medigao for superior a Distancia permissivel
entre P1 e P3 para a Distancia entre paredes
correspondente na seguinte tabela, o laser
deve ser reparado num centro de assisténcia
autorizado.

Distancia entre as | Distancia permissivel
paredes entre P1e P3
20" (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
30" (9,0 m) 7/16" (10,8 mm)
50" (15,0 m) 11/16” (18 mm)
75" (23,0 m) 11/8" (27,6 mm)

Utilizar o laser

Sugestoes relacionadas com
o funcionamento

Assinale sempre o centro do feixe criado pelo laser.

As variagdes extremas de temperatura provocam
o deslocamento das pegas internas, o que pode
afectar a precisao. Verifique a precisao com
regularidade enquanto trabalha.

Se deixar cair o laser, certifique-se de que ainda
estd calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente calibrado, &
possivel nivela-lo automaticamente. Cada laser esta
calibrado de fabrica para encontrar o nivelamento
adequado desde que esteja posicionado numa
superficie plana, com uma média de + 4°. Nao é
necessario ajuste manual.

Utilize o laser sobre uma superficie macia, plana
e nivelada.

Desligar o laser

Deslize o interruptor de Alimentagao/bloqueio de
transporte para a posigao Desligado/bloqueado
(Figura @ (D) quando o laser nao estiver a ser
utilizado. Se o interruptor ndo estiver na posigao
Bloqueado, o laser ndo se desliga.

Utilizar o laser com o suporte

Um suporte (Figura () é fornecido com o laser
para que possa fixar o laser facilmente num perno,
evaporador de tecto ou numa haste.

Fixe o laser com firmeza no suporte.

« Utilizando a rosca de 1/4-20 na parte inferior,
lateral ou traseira do laser (Figura ©©)),
posicione o laser na rosca de 1/4-20 no brago
do suporte (Figura ® ).

+ Rode 0 botéo do laser (Figura ) @) para
a direita para bloquear o laser na rosca de
1/4-20 no brago do suporte.

Se necessario, altere a altura ou a posigéo do
laser no suporte.

+ Rode 0 botéo de ajuste (Figura (B) (@) para
a esquerda para afrouxar o brago do suporte.

Deslize o brago do suporte para cima ou para
baixo para a altura pretendida (Figura (® @)).
Para alterar o &ngulo do suporte de 90° para
180°, deslize o brago do suporte para a parte
superior do suporte e depois rode o brago para
a direita (Figura ® ().

Rode o botdo de ajuste (Figura ® @) para

a direita para fixar o brago do suporte.

Utilize o grampo do suporte (Figura (B (®) para
fixar o laser num perno, evaporador de tecto ou
numa haste.

* Se necessario, rode o grampo para que fique
posicionado no &ngulo correcto para fixagdo ao
objecto. Enquanto segura o brago do suporte
com uma mao, utilize a outra méo para rodar

o grampo (Figura ® @).

Posicione o grampo do suporte 4 volta do
perno, evaporador de tecto ou haste.

Rode o botéo do grampo (Figura () (®)) para

a direita até o grampo ficar apertado a volta do
objecto e o suporte ficar fixado.
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Utilizar outros acessoérios

ATENGAO:

Uma vez que apenas foram testados com
este laser 0s acessorios disponibilizados
pela STANLEY, a utilizagéo de outros
acessorios com este laser pode ser
perigosa.

Utilize apenas os acessorios da STANLEY®
recomendados para utilizagdo com este modelo. Os
acessorios que podem ser adequados para um laser
podem representar risco de ferimentos se forem
utilizados noutro laser.

O laser esta equipado com uma rosca fémea de 1/4-
20 na parte inferior, lateral e traseira (Figura (©)) para
fixar os acessorios actuais ou futuros da STANLEY®.

Estéo disponiveis outros acessorios recomendados
para uso com o laser estéo disponiveis, mediante um
custo adicional, no seu fornecedor local ou centro

de assisténcia autorizado. Se necessitar de ajuda
para localizar um acessorio, contacte o centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo ou visite

0 nosso Website: http://lwww.STANLEY.com.

Manutengao

Quando o laser ndo estiver a ser utilizado, limpe

a parte exterior com um pano himido, passe um
pano seco e macio no laser para certificar-se de
que esta seco e depois armazene o laser na caixa
do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente
a solventes, NUNCA utilize solventes para limpar
o laser.

Nao armazene o laser a uma temperatura inferior
a-5F (-20 C) ou superior a 140 F (60 C).

Para manter a eficacia do seu trabalho, verifique
regularmente o laser para certificar-se de que esta
bem calibrado.

As verificagdes de calibragdo e outras reparagdes
de manutengdo podem ser efectuadas pelos
centros de assisténcia da STANLEY.

Resolugao de problemas

Néo € possivel ligar o laser

« Verifique as baterias AA para garantir que:

+ Cada bateria deve ser inserida correctamente,
de acordo com as polaridades (+) e (-)
indicadas no interior do respectivo
compartimento.

+ Os contactos das baterias estao limpos e ndo
apresentam sinais de ferrugem ou corroséo.

+ As baterias s&o novas, de elevada qualidade
e de marca para reduzir a probabilidade de fuga
do electrolito.

Certifique-se de que as baterias AA funcionam
correctamente. Em caso de duvida, coloque
baterias novas.

Se utilizar baterias recarregaveis, certifique-se de
que estdo totalmente carregadas.

Certifique-se de que mantém o laser seco.

Se a unidade do laser aquecer a uma temperatura
superior a 120 °F (50 °C), ndo é possivel

ligar a unidade. Se tiver armazenado o laser

num local com temperaturas muito elevadas,
deixe-o arrefecer. O nivel do laser ndo fica
danificado se premir o interruptor de alimentagéo/
bloqueio para o transporte antes de arrefecer

a temperatura de funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

No modo de nivelamento automatico, os lasers sdo
concebidos para um nivelamento automatico para

um angulo médio de 4° em todas as direcgdes. Se

o laser estiver inclinado ao ponto de n&o ser possivel
nivelar o mecanismo interno (ou se o laser ndo estiver
nivelado quando estiver no modo manual), os feixes
laser comegam a piscar, o que significa que o intervalo
de inclinagao foi excedido.

0S RAIOS INTERMITENTES CRIADOS PELO
LASER NAO ESTAO NEM A NIVEL NEM
APRUMO E NAO DEVEM SER UTILIZADOS
PARA DETERMINAR OU MARCAR O NIVEL OU

O PRUMO. Tente posicionar o laser numa superficie
mais nivelada.




Os feixes laser ndo param de se
mover

O laser é um instrumento de precisao. Por
conseguinte, se ndo estiver posicionado numa
superficie estavel (e sem movimento), o laser continua
a tentar encontrar uma posigéo nivelada. Se o feixe
nao parar de se mover, tente colocar o laser numa
superficie mais estavel. Além disso, certifique-se de
que a superficie esta relativamente plana e nivelada,
para que o laser fique estavel.

Assisténcia e reparagao

Nota: A desmontagem do nivel do laser ird anular
todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANGA e a FIABILIDADE do
produto, os trabalhos de reparagéo, manutengéo

e ajuste devem ser realizados por centros

de assisténcia autorizados. A assisténcia ou
manutencéo realizadas por pessoal que ndo
possua as qualificagdes necessarias pode dar
origem a ferimentos. Para localizar o seu centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo, vé para
http://lwww.STANLEY.com.

Garantia de dois anos

A Stanley garante que as respectivas ferramentas de
medigdo contra defeitos de material e/ou de fabrico
durante dois anos a partir da data de compra.

Os produtos com defeito vao ser reparados ou
substituidos, a discrigdo da Stanley, se forem enviados
em conjunto com o comprovativo de compra para:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Esta garantia ndo abrange defeitos causados por
danos acidentais, desgaste, utilizagdo que ndo
esteja de acordo com as instrugdes do fabricante
ou reparagdes ou alteragdes deste produto ndo
autorizadas pela Stanley.

Areparago ou substituicdo cobertas por esta garantia
néo afectam a data de validade da garantia.

Na medida do autorizado por qualquer legislagédo
nacional aplicavel, a Stanley ndo sera responsavel
ao abrigo desta garantia por perdas indirectas ou
consequenciais que resultem de defeitos neste
produto.

Esta garantia ndo pode ser alterada sem
a autorizagao da Stanley.

Esta garantia néo afecta os direitos estatutarios dos
compradores consumidores deste produto.

Esta garantia deve ser regida e interpretada em
conformidade com a legislagé@o do pais onde

o produto é vendido e a Stanley e o comprador
aceitam irrevogavelmente submeter-se a jurisdicéo
exclusiva dos tribunais do respectivo pais no que
respeita a qualquer reclamagéo ou questao resultante
decorrente ou relacionada com esta garantia.

A calibragao e os cuidado ndo séo abrangidos pela
garantia.

NOTA:

O cliente é responsavel pela utilizagéo e cuidados
correctos do instrumento. Além disso, o cliente &
totalmente responsavel pela verificagdo periodica da
unidade laser e, por conseguinte, pela calibragéo do
instrumento.
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Especificagoes

STHT77503-1 | STHT77593-1

Fonte de luz

Diodos laser

Comprimento de onda do laser

Visivel a 630-680 nm | Visivel a 510-530 nm

Poténcia do laser

PRODUTO LASER DE CLASSE 2< 1,0 mW

Gama de funcionamento

30m (100") | 35m (120)

Rigor

+3 mma 30 m (+1/8"a 33")

Fonte de alimentagéo eléctrica

2 baterias AA (1,5 V) (3V CC)

Temperatura de funcionamento

-10°Ca40°C (14 °Fa 104 °F)

Temperatura de armazenamento

-20°Ca 60 °C (-5 °F a 140 °F)
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Laser-informatie

De lasers STHT77503-1 en STHT77593-1 zijn
laserproducten van Klasse 2. De lasers zijn zelf-
nivellerend lasergereedschap dat kan worden gebruikt
voor horizontale (waterpas) en verticale (loodlijn)
uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de
gebruiker
Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst van de
gevolgen die met de verschillende signaalwoorden
worden aangeduid. Lees de handleiding en let goed
op deze symbolen.

GEVAAR: Duidt een dreigende gevaarlijke
situatie aan, die, als deze niet wordt
vermeden, een ongeluk met dodelijke afloop
of ernstig letsel tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden, een ongeluk met dodelijke
afloop of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

VOORZICHTIG: Duidt een mogelijk
gevaarlijke situatie aan, die, als deze niet
wordt vermeden aan, licht of middelzwaar
letsel tot gevolg kan hebben.

A

KENNISGEVING: Duidt een situatie in de praktijk
aan die niet leidt tot persoonlijk letsel, maar, als
deze niet wordt vermeden, materiéle schade tot
gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt of over
anderSTANLEY®-gereedschap, ga dan naar
http://www.STANLEY.com.

WAARSCHUWING:

Lees alle instructies en zorg ervoor dat
u ze begrijpt. Wanneer u geen gevolg geeft
aan de waarschuwingen en instructies in
deze handleiding, kan dat leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal
de laser-waterpas niet uit elkaar en
breng er geen wijzigingen in aan. Het
g hap bevat geen onderdel
waaraan de gebruiker onderhoud kan
uitvoeren. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Gebruik van
bedieningsfuncties of de uitvoering van
aanpassingen of procedures die niet in deze
handleiding worden beschreven, kunnen tot
gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.

A

Het label op uw laser kan de volgende symbolen
vermelden.

Symbool Betekenis

\ Volt

mW Milliwatt

- Laser-waarschuwing

nm Golflengte in nanometers
2 Klasse 2 Laser
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Waarschuwingslabels

Voor uw gemak en veiligheid worden de volgende
labels op de laser vermeldt.

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDc & TYPE1 3VDC e
SER. SER.
Z M E HI

®

LASER
2

1.0mW QE30-0000m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201

@

‘waoe mcr

WAARSCHUWING: De gebruiker
moet de instructiehandleiding lezen
zodat het risico van letsel wordt
beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-
STRALING. KIJK NIET IN DE
STRAAL. Klasse 2 Laser-product.

A

AMS)

Werk niet met de laser in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen en gassen of brandbaar
stof. Dit gereedschap kan vonken genereren die
het stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

Berg laser-gereedschap dat u niet gebruikt op
buiten bereik van kinderen en andere personen
die er niet mee kunnen werken. Lasers zijn
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

* Onderhoud aan het g hap MOET
worden uitgevoerd door gekwalificeerde
reparatiemonteurs. Wanneer service of onderhoud
wordt uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel
kan dat letsel tot gevolg hebben. Zoek het Stanley-
servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://www.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch gereedschap,
zoals een telescoop naar de laserstraal. Dit kan
ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laser niet ergens waar iemand al dan
niet opzettelijk in de laserstraal kan kijken. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laserstraal niet bij een reflecterend
oppervlak dat de laserstraal kan weerkaatsen en
in de richting van iemands ogen kan sturen. Dit
kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Schakel het laserapparaat uit wanneer u het
niet gebruikt. Wanneer het laserapparaat aan
blijft staan, vergroot dat het risico dat iemand in de
laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen in
de laser aan. Wanneer u wijzigingen in het
gereedschap aanbrengt, kan dat leiden tot
gevaarliike blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de buurt van
kinderen en laat niet kinderen het laserapparaat
bedienen. Emstige verwondingen aan de ogen
kunnen hiervan het gevolg zijn.

Verwijder geen waarschuwingslabels en maak
ze niet onleesbaar. Als labels worden verwijderd,
kan de gebruiker of kunnen anderen zichzelf
onbedoeld blootstellen aan straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een waterpas
oppervlak. Als het laserapparaat valt, kan dat
beschadiging van het apparaat of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

« Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u met dit laserapparaat werkt.
Gebruik de laser niet wanneer u moe bent of
onder invioed van verdovende middelen, alcohol
of medicatie. Een ogenblik van onoplettendheid
tiidens het werken met laserproducten kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonlijke
bescherming. Draag altijd oogbescherming.
Afhankelijk van de werkomstandigheden zal

het dragen van een uitrusting voor persoonlijke
bescherming, zoals een stofmasker,

antislip veiligheidsschoenen, een helm en
gehoorbescherming de kans op persoonlijk letsel
verkleinen.




Gebruik en verzorging van het

gereedschap

+ Gebruik de laser niet als de schakelaar Power/
Transport Lock niet goed werkt. Gereedschap dat

niet kan worden bediend met de aan/uit-schakelaar
is gevaariijk en moet worden gerepareerd.

Volg de instructies in het gedeelte Onderhoud

van deze handleiding. Het gebruik van niet-
goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van
de instructies in Onderhoud kan het risico van een
elekirische schok of van letsel doen ontstaan.

Veiligheid van de

batterijen

WAARSCHUWING:

Batterijen kunnen exploderen of lekken
en kunnen letsel of brand veroorzaken.
Beperk het risico door:

Nauwgezet gevolg te geven aan alle instructies en
waarschuwingen op het label van de batterij en de
verpakking.

Batterijen altijd op juiste wijze in te zetten en
daarbij op de polariteit te letten (+ en-), volg de
markeringen op de batterij en de apparatuur.

Niet de polen van de batterij kort te sluiten.

Niet niet-oplaadbare batterijen op te laden.

Niet oude en nieuwe batterijen door elkaar te
gebruiken. Alle batterijen tegelijkertijd te vervangen
door nieuwe batterijen van hetzelfde merk en type.

Lege batterijen onmiddellijk uit te nemen en volgens
lokaal geldende voorschriften weg te doen.

Niet batterijen in het vuur te gooien.

Batterijen buiten bereik van kinderen te houden.

Batterijen uit te nemen wanneer het toestel niet in
gebruik is.

Batterijen van het type AA

plaatsen

Plaats nieuwe AA-batterijen in de laser STHT77503-1
of STHT77593-1.

Draai de laser ondersteboven.

Open aan de onderzide van de laser de grendel
van de afdekking van het batterijvak

(Afbeelding B (D).

Plaats twee nieuwe AA-batterijen van een goed
merk, en let er daarbij op dat u de ziide + en -
van de batterijen plaatst zoals wordt aangeduid
aan de binnenzijde van het batterijvak

(Afbeelding ®) ().

Duw de afdekking van het batterijvak dicht tot
deze op Zn plaats Kiikt (Afbeelding ®) ().

Houd wanneer de laser niet in gebruik is, de
schakelaar Power/Transport Lock in de linker positie
(OFF) (Afbeelding @ (D) zodat de batterijen worden
gespaard.

De laser inschakelen

Plaats de laser op een glad, vlak en recht
oppervlak, met de laser gericht op de
tegenoverstaande muur (0° positie).

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar
rechts (Afbeelding @ (2)), ontgrendel zo de

slinger en laat drie laserpunten verschijnen.

Controleer de laserpunten.

« Als de laser zo schuin wordt gezet dat het
apparaat zichzelf niet waterpas kan stellen
(>4°), knipperen de laserpunten.

+ Als de laserpunten knipperen, is de laser
niet waterpas (of loodrecht) en mag NIET
WORDEN GEBRUIKT voor het bepalen of
markeren van een lijn waterpas of loodrecht.
Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat waterpas is.
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Als EEN van de volgende verklaringen WAAR
is, ga dan verder met de instructies voor
Nauwkeurigheid van de laser controleren EN
GEBRUIK DAARNA PAS DE LASER voor een
project.

« Ditis de eerste maal dat u de laser gebruikt
(in het geval dat de laser blootgesteld is
geweest aan extreme temperaturen).

+ De laser is al enige tijd niet op
nauwkeurigheid gecontroleerd.

+ De laser is misschien gevallen.

Nauwkeurigheid van de
laser controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek verzegeld en
gekalibreerd. U wordt geadviseerd de nauwkeurigheid
te controleren voordat u de laser voor de eerste
keer gebruikt (in het geval dat de laser blootgesteld
is geweest aan extreme temperaturen) en daarna
regelmatig de nauwkeurigheid van uw werk te
controleren. Volg deze richtlijnen, wanneer

u een van de nauwkeurigheidscontroles in deze
handleiding uitvoert:

Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/afstanddie
gelijk of bijna gelijk is aan de werkafstand. Hoe
groter de ruimte/afstand, des te gemakkelijker is het
de nauwkeurigheid van de laser te meten.

Plaats de laser op eenglad, vlak, stabiel
oppervlak dat in beide richtingen waterpas is.

Markeer het middelpunt van de laserstraal.

Nauwkeurigheid Loodrecht punt

De loodrecht-kalibratie van de laser kan het
nauwkeurigst worden uitgevoerd wanneer er een
aanzienlijke verticale hoogte beschikbaar is, in het
ideale geval 7,5 m, met één persoon op de vloer die
de laser plaatst en een ander persoon die in de buurt
van het plafond de punt markeert die door de laser op
het plafond wordt geprojecteerd.

Markeer punt P1 op de vioer (Afbeelding @© (D).

Schakel de laser in (ON) zodat de punten boven,
voor en onder de laser worden weergegeven.

Plaats de laser zo dat onderste punt wordt
gecentreerd over punt P1 en markeer het midden
van de bovenste punt op het plafond als punt P2

(Afbeelding @ D).

Draai de laser 180°, en let er daarbij op dat de
onderste punt gecentreerd blijft op punt P1 op de
vioer (Afbeelding @ @).

Markeer het midden van de bovenste punt op het
plafond als punt P3 (Afbeelding ® @).

B Veet de afstand tussen punten P2 en P3.

Als uw meting groter is dan de Toe te stane
afstand tussen P2 & P3 voor de bijbehorende
Afstand tussen plafond en vioer in de volgende
tabel, moet de laser worden nagezien in een
officieel servicecentrum.

Afstand tussen Toe te stane afstand
plafond & vioer tussen P2 & P3
45m 3,6 mm
6m 4,8 mm
9m'(30) 7,2mm
12m 9,6 mm

Nauwkeurigheid Waterpas punt -
Waterpas
Voor het controleren van de waterpas-kalibratie van

het laser-apparaat zijn twee parallelle muren nodig
op ten minste 6 m van elkaar.

Schakel de laser in (ON) zodat de punten boven,
voor en onder de laser worden weergegeven.

Plaats de laser 5 - 8 cm van de eerste muur.
Controleer dat de voorziide van de laser naar de
muur is gericht (Afbeelding ® (D).

Markeer de positie van de laserpunt op de eerste
muur als punt P1 (Afbeelding & (D).

Draai de laser 180" en markeer de positie van
de laserpunt op de tweede muur als punt P2

(Afbeelding ) ().

Plaats de laser 5 — 8 cm van de tweede muur met
de voorzijde van de laser naar de muur gericht

(Afbeelding B ().




B Pas de hoogte van de laser aan tot de laserpunt
punt P2 raakt.

Draai de laser 180", richt de laserpunt in de buurt
van punt P1 op de eerste muur, en markeer punt

P3 (Afbeelding ® @).

B Meet de verticale afstand tussen punten P1 en P3
op de eerste muur.

Als uw meting groter is dan de Toe te stane
afstand tussen P1 & P3 voor de bijbehorende
Afstand tussen muren in de volgende tabel,
moet de laser worden nagezien in een officieel
servicecentrum.

Afstand tussen Toe te stane afstand
Buren tussen P1 & P3
6,0m 7,2mm
90m 10,8 mm
15,0 m 18 mm
230m 27,6 mm

De laser gebruiken

Bedieningstips

Markeer altiid het middelpunt van de straal die door
de laser wordt geprojecteerd.

Extreme temperatuurwisselingen kunnen leiden tot
beweging van interne onderdelen en dat kan de
nauwkeurigheid nadelig beinvioeden. Controleer de
nauwkeurigheid vaak tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan vooral altijd
de kalibratie.

Zolang de laser goed is gekalibreerd, stelt de laser
zichzelf waterpas. ledere laser wordt in de fabriek
20 gekalibreerd dat waterpas wordt gevonden
zolang het apparaat maar op een vlak opperviak
wordt geplaatst dat niet meer dan gemiddeld + 4°
van het waterpaspunt is verwijderd. Handmatige
aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, vlak en recht
opperviak.

De laser uitschakelen

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar de
stand OFF/Locked (Afbeelding B (D) wanneer de
laser niet in gebruik is. Staat de schakelaar niet in de
vergrendelde positie (Locked), dan wordt het laser-
apparaat niet uitgeschakeld.

De laser gebruiken met de beugel

Er wordt een beugel (Afbeelding (B) bij de laser
geleverd zodat u het apparaat gemakkelijk op
een steun, raster in het plafond of een paal kunt
bevestigen.

Zet de laser stevig vast op de beugel.

* Plaats de laser met behulp van de 1/4-20
schroefdraad aan de onderzijde, zijde
achterzijde van het apparaat (Afbeelding (©),
op de 1/4-20 schroefdraad op de arm van de
beugel (Abeelding ®) (D).

Draai met de laserknop

(Afbeelding () (@) de laser naar rechts vast
op de 1/4-20 schroefdraad op de arm van

de beugel.

U kunt, zo nodig, de hoogte of de positie van de
laser op de beugel veranderen.

+ Draai de stelknop (Afbeelding (B) 3)) naar
links als u de arm van de beugel wilt losmaken.

Schuif de arm van de beugel omhoog of
omlaag naar de gewenste hoogte

(Afbeelding ) @). U kunt de hoek van de
beugel wijzigen van 90° naar 180°, door de
arm van de beugel naar de bovenzijde van de
beugel te schuiven en vervolgens de arm naar
rechts te klappen (Afbeelding B) (3).

Draai de stelknop (Afbeelding B (@) naar
rechts als u de arm van de beugel op z'n plaats
wilt vergrendelen.
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Houd met behulp van de klem van de beugel
(Afbeelding (B) () de laser op zn plaats op een
balk, een raster in het plafond of een paal.

« U kunt, zo nodig, de klem draaien zodat deze
in de juiste hoek staat voor het bevestigen
van een object. Draai, terwijl u de arm van de
beugel met één hand vasthoudt, de klem met
uw andere hand (Afbeelding B @).

Plaats de klem van de beugel rond de balk, op
het raster in het plafond of aan de paal.

Draai de knop van de klem

(Afbeelding (B) (®)) naar rechts tot de klem
stevig rond het object zit en de beugel op zn
plaats wordt gehouden.

Andere accessoires gebruiken

WAARSCHUWING:

Accessoires die niet worden aangeboden
door STANLEY zijn niet met deze laser
getest, en daarom kan het gebruik van
dergelijke accessoires met deze laser
gevaarlijk zijn.

Gebruik alleen STANLEY®-accessoires die

voor gebruik met dit model worden aanbevolen.
Accessoires die misschien geschikt zijn voor de
ene laser, kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze op een
andere laser worden gebruikt.

De laser is voorzien van een 1/4-20 interne

schroefdraad aan de onderzijde, zijde en achterzijde
(Afbeelding (©)) voor toepassing van op dit moment
verkrijgbare of toekomstige STANLEY®-accessoires.

Andere accessoires die worden aanbevolen

voor gebruik met deze laser zijn tegen meerprijs
verkrijgbaar bij uw leverancier ter plaatse of bij een
officieel servicecentrum. Heeft u hulp nodig bij het
vinden van een accessoire, neem dan contact op met
het STANLEY-servicecentrum bij u in de buurt of ga
naar onze website: http://lwww.STANLEY.com.

Onderhoud

« Wanneer u de laser niet meer gebruikt, maak
dan de externe onderdelen ervan schoon met
een vochtige doek, veeg het apparaat droog met
een droge doek en berg het vervolgens op in de
meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel
bestand tegen oplosmiddelen, maar u mag de laser
NOOIT met dergelijke middelen schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij temperaturen
lager dan -20°C (-5 °F) of hoger dan 60 ‘C (140 °F).

Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt blijven
leveren, controleer regelmatig de kalibratie van
de laser.

Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen door
STANLEY-servicecentra.

Oplossen van problemen

De laser kan niet worden
ingeschakeld

+ Controleer de AA-batterijen zodat u zeker weet dat:
+ Elke batterijgoed is geplaatst, volgens de (+) en
() die aan de binnenzijde van het batterijvak
wordt vermeld.

+ De contacten van de batterijen schoon zijn en
vrij van roest of corrosie.

+ De batterijen nieuw zijn en van een goed merk,
zodat de kans van lekkage van de batterijen
wordt beperkt.

+ Controleer dat de AA-batterijen in goede werkende
staat zijn. Als u hierover twijfelt, probeer dan of het
apparaat beter werkt met nieuwe batterijen.

+ Wanneer u oplaadbare batterijen gebruikt,
controleer dan dat deze geheel zijn opgeladen.

« Let er vooral op dat de laser droog blijft.




« Als het laser-apparaat warmer wordt dan 50 °C,
kan het niet worden ingeschakeld. Als het
laser-apparaat is opgeborgen bij extreem hoge
temperaturen, laat het dan afkoelen. De laser-
waterpas zal niet beschadigd raken wanneer u de
schakelaar Power/Transport Lock bedient voordat
u het apparaat tot de juiste laatste temperatuur
laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn zo ontworpen dat ze in de zelf-
nivellerende standzichzelf waterpas afstellen tot
op gemiddeld4° in alle richtingen. Als de laser zo
ver wordt gekanteld dat het interne mechanisme
zichzelf niet waterpas kan afstellen (of de laser is
niet waterpas in de handmatige stand), zullen de
laserstralen knipperen ten teken dat het kantelbereik
is overschreden.

ALS DE LASERSTRALEN KNIPPEREN, IS DE
LASER NIET WATERPAS OF LOODRECHT EN MAG
NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR HET BEPALEN
OF MARKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS OF
LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat beter waterpas is.

Laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal de

laser, als het apparaat niet op een stabiel (en
stilstaand) oppervlak is geplaatst, blijven proberen het
waterpaspunt te vinden. Blijft de straal in beweging,
plaats de laser dan op een stabieler opperviak.
Controleer ook dat het opperviak betrekkelijk viak en
recht is, zodat de laser stabiel staat.

Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt gedemonteerd,
komen alle garanties op het product te vervallen.

De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van

het product kunnen alleen worden gegarandeerd
wanneer reparaties, onderhoudswerkzaamheden
en afstellingen worden uitgevoerd door officiéle
servicecentra. Wanneer service of onderhoud wordt
uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel kan
een risico van letsel ontstaan. Zoek het STANLEY
-servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://lwww.STANLEY.com.

Garantie van twee jaar

Stanley geeft op elektronisch meetgereedschap

een garantie tegen gebreken in materialen en/of de
uitvoering, gedurende twee jaar na de aankoopdatum.

Niet goed werkende producten zullen worden
gerepareerd of vervangen, al naargelang Stanley
besluit, als zij samen met het aankoopbewijs worden
opgestuurd naar:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Deze garantie dekt geen gebreken die worden
veroorzaakt door ongelukken, slijtage, gebruik dat
niet in overeenstemming is met de instructies van de
fabrikant of reparatie of wijziging van dit product die
niet door Stanley is geautoriseerd.

Reparatie of vervanging krachtens deze Garantie is
niet van invioed op de afloopdatum van de Garantie.

In de mate waarin dat wordt toegestaan bij wet zal
Stanley onder deze Garantie niet aansprakelijk zijn
voor indirecte schade of gevolgschade die het gevolg
is van gebreken in dit product.

Van deze Garantie mag niet worden afgeweken
zonder autorisatie van Stanley.

Deze Garantie heeft geen gevolgen voor de wettelijke
rechten van consumenten/kopers van dit product.

Voor deze Garantie gelden de wetten van het land
waarin de aankoop is gedaan en deze Garantie

is opgesteld in overeenkomst met deze wetten en
Stanley en de koper gaan beide onherroepelijk
akkoord met de exclusieve jurisdictie van de
rechtbanken van dat land, ten aanzien van een
aanspraak of aangelegenheid die ontstaat krachtens
of in verband met deze Garantie.

Kalibratie en de juiste behandeling vallen niet onder
de garantie.

OPMERKING:

De kKlant is verantwoordelijk voor het juiste gebruik en
de juiste behandeling van het instrument. Bovendien is
de klant volledig verantwoordelijk voor het van tijd tot
tijd controleren van de nauwkeurigheid van de laser-
unit, en daarom voor de kalibratie van het instrument.
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Specificaties

STHT77503-1 | STHT77593-1

Lichtbron

Laser-diodes

Laser-golflengte

630-680 nm zichtbaar | 510-530 nm zichtbaar

Laser-vermogen

<1,0 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT

Werkbereik

30 m (1007 | 35m (120)

Nauwkeurigheid

+3mm @ 30 m (£1/8" @ 33')

Voedingsbron

2 batterijen formaat AA (1,5 V) (3 V DC)

Bedrijfstemperatuur

-10°C tot 40°C (14°F tot 104°F)

Opslagtemperatuur

-20°C tot 60°C (-5°F tot 140°F)
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Laserinformation

STHT77503-1 og STHT77593-1 lasere er
laserprodukter fra klasse 2. Laserenhederne

er selvnivellerende laservaerktgj, som kan
anvendes til horisontale (vater) og vertikale (lod)
tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver
sikkerhedsniveauet for hver enkelt signalord. Laes
venligst vejledningen og veer opmaeerksom pa disse
symboler.

FARE: Indikerer en yderst farlig situation,
som kan fordrsage alvorlige kveestelser eller
ulykker med dedelig udgang, hvis de ikke
undgas.

ADVARSEL: Indikerer en potentiel farlig
situation, som kan forarsage alvorlige
kveestelser eller ulykker med dodelig
udgang, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG: Indikerer en potentiel farlig
situation, som kan forarsage mindre
alvorlige eller moderate kveestelser, hvis
den ikke undgas.

BEMZAERK: Indikerer anvendelser, som ikke
medfarer kvaestelser, men kan forérsage materielle
skader, hvis disse ikke undgas.

A
A

Hvis du har spergsmal i forbindelse med dette
eller andre STANLEY® vaerktgjer, bedes du ga ind
pa http://lwww.STANLEY.com.

ADVARSEL:

Lees og forsta alle instruktioner. Hvis
advarslerne og instruktionerne i denne
vejledning ikke falges, er der fare for
alvorlige personlige kveestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

Eksponering af laserstralinger.
Laserveerktajet ma ikke adskilles eller
modificeres. Der findes ingen dele inden
i apparatet, som brugeren kan reparere.
Det kan medfare alvorlige gjenskader.

ADVARSEL:

Farlig straling. Brug af andre kontroller
eller justeringer eller udferelse af andre
procedurer end dem, der beskrives her, kan
resultere i farlig straling.

A

Pa efiketten pa din laser findes muligvis folgende
symboler.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

E Laseradvarsel

nm Bolgelsengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2
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Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er der pasat
folgende etiket pa din laser.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

ADVARSEL: For at reducere risikoen
for kveestelser, ber brugeren leese
brugervejledningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING. SE
IKKE DIREKTE IND | STRALEN.
Laserprodukt fra klasse 2.

Brug ikke laseren i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. naer letantaendelige
vaesker, gasser eller stgv. Dette veerktoj kan
danne gnister, som kan antaende stov eller dampe.

Opbevar laseren uden for borns eller andre
ugvede personers rekkevidde, nar den ikke er
i brug. Lasere er farlige i haenderne pa uovede
brugere.

Servicering af vaerktaj SKAL skal udfores af
kvalificeret reparationspersonale. Servicering
eller vedligeholdelse udfort at ukvalificeret
personale kan medfore kvaestelser. Besog
http://www.2helpU.com for at finde en Stanley
servicefilial i naerheden.

BRUG IKKE optiske vaerktajer som f.eks. et
teleskop eller linser til at se ind i laserstralen.
Det kan medfare alvorlige ajenskader.

Laseren ma ikke placeres i en position, som
udger at uvedkommende med eller uden forsaet
kigger ind i laserstralen. Det kan medfare
alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke anbringes i nzerheden af

en reflekterende overflade, som forarsager

at laserstralen reflekteres hen mod
uvedkommende personers gjne. Det kan medfore
alvorlige pjenskader.

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug. Faren
for at se ind i laserstralen forages, sé leenge den
er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres.
Modificering af veerktajet kan resultere i farlig
laserstréling.

Laseren mé ikke anvendes i naerheden af barn,
og lad ikke born bruge laseren. Det kan medfare
alvorlige gjenskader.

Fjern eller overdaek ikke advarselsetiketter.
Huis etiketterne fiernes, kan brugeren eller andre
uvedkommende personer udsaettes for utilsigtet
stréling.

Placér laseren sikkert pa en jeevn overflade. Hvis
laseren falder ned, kan det medfare beskadigelse af
laseren eller alvorlige kveestelser.

Personlig sikkerhed

« Veer opmeerksom, hold gje med hvad du ger, og
brug almindelig sund fornuft, nar du anvender et
laseren. Brug ikke laseren, nar du er traet eller
pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under betjening af laseren kan
forarsage alvorlige personskader.

Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Anvend altid
ojenbeskyttelse. Alt efter arbejdsforholdene skal
der beeres beskyttelsesudstyr s& som stovmaske,
skridsikre sko, hard hjelm og herevaern, hvilket
reducerer faren for kvaestelser.

Brug og vedligeholdelse af varktej

« Laseren ma ikke anvendes, hvis teend/sluk/
transportlas-kontakten ikke kan teende eller
slukke for laseren. Ethvert veerktaj, der ikke kan
kontrolleres med kontakten, er farligt og skal
repareres.

Folg instruktionerne i afsnittet Vedligeholdelse

i denne vejledning. Brug af uautoriserede dele eller
hvis instruktionerne under Vedligeholdelse ikke
leeses, er der fare elektrisk stad eller kveestelser.




Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke
og forarsage kvastelser eller brand.
Overhold falgende for at formindske
denne fare:

Folg omhyggeligt alle instruktioner og advarsler pa
batterietiketten og -emballagen.

Batterier skal altid iseettes korrekt mhp. polariteten
(+ 0g -), iht. markeringerme pa batteriet og udstyret.

Kortslut ikke batteripoler.

Oplad ikke engangsbatterier.

Bland ikke gamle batterier med nye. Udskift alle
batterier med nye batterier af samme maerke og
type samtidligt.

Tag alle brugte batterier ud med det samme og
bortskaf dem iht. bestemmelserne.

Udszet ikke batterier for ild.
Batterierne skal vaere uden for barns reekkevidde.

Fjern batterierne, nar apparatet ikke er i brug.

Istning af AA-batterier

Iszet nye AA-batterier i STHT77503-1 eller
STHT77593-1 laseren.

Vend laseren pa hovedet.

Loft lasken op pa bunden af laseren for at abne
batterirummets deeksel (il. B (D).

Isaet to nye maerkevare AA batterier af hgj kvalitet
og serg for at placere - og + enderne for hvert
batteri i overensstemmelse med markeringerne

inden i batterirummet (ill. @ ).
Skub batterirummets daeksel lukket, indtil det gar
iindgreb (il. ® @)).

Nar laseren ikke er i brug, skal du holde teend/sluk/
transportlase-kontakten i den venstre position (OFF)
(ill. ® (D) for at spare batteristrom.

Sadan taendes laseren

Placer laseren pa en glat, plan, nivelleret
overflade, hvor laseren peger lige fremad mod
den modsatte veeg (0° position).

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til hejre
(il. @ (@) for at lase op for pendulet og vise de
tre laserprikker.

Kontrollér laserprikkerne.

+ Hvis laseren vippes sa meget, at den ikke kan
nivellere sig selv (> 4°), blinker prikkerne.

« Huvis laserprikkerne blinker, er laseren ikke
i vater (eller i lod) og SKAL IKKE ANVENDES
til bestemmelse eller markering i vater eller lod.
Placér laseren igen pa en jeevn overflade.

Hvis NOGLE af fglgende konstateringer er
SANDE, skal der fortseettes med instruktionerne
for Kontrol af laserpreecision INDEN LASEREN
ANVENDES til et projekt.

« Dette er forste gang du anvender laseren
(i tilfeelde af at laseren er blevet udsat for
ekstremt hgje temperaturer).

« Laseren er ikke blevet kontrolleret for
praecision i et stykke tid.

+ Laseren er muligvis styret ned.

Kontrol af laserpracision

Laserveerktojet er teetnet og kalibreret pa fabrikken.
Det anbefales, at du udfarer en preecisionskontrol
inden brug af laseren den forste gang (i tilfeelde af
at laseren blev udsat for ekstremt hgje temperaturer)
og derefter regelmaessigt for at sikre preecisionen af
dit arbejde. Nar der udfares pracisionskontroller,
som er navnt i denne vejledning, skal disse
retningslinjer falges:

+ Brug det/den starst mulige omrade/afstand, der
er tet pa den afstand, som varktgjet vil blive
anvendt pa. Jo sterre omradet/afstanden er, jo
lettere bliver det at male laserens preecision.

Placér laseren pa en glat, jeevn og stabil
overflade, som er i vater i begge retninger.

Markér midten af laserstralen.
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Lod-prik-praecision

Kontrollen af lod kalibreringen for laseren kan gares
mest preecist, nar der er tilstraekkelig vertikal hejde til
radighed, hvilket ideelt er 7,5 m (25'), med en person
i gulvhgjde, som positionerer laseren og, en anden
person teet ved loftet til at markere prikken, som
laseren danner med stralen i loftet.

Markér punkt P1 pa gulvet (ill. © (D).
Teend for laseren for at fa vist prikkerne over,
foran og under laseren.

Placér laseren saledes, at den nederste prik er
centreret over punkt P1, og markér midten af den
gverste prik i loftet som ved punkt P2 (il. ® (D).

Drej laseren 180°, og kontrollér at den nederste
prik forbliver centreret over punkt P1 pa gulvet

iI.®@Q@)
Markér midten af den gverste prik i loftet som ved
punkt P3 (il. @ @).

B M2l afstanden mellem punkt P2 og P3.

Hvis din maling er sterre end Tilladt afstand
mellem P2 & P3 for den tilsvarende Afstand
mellem loft & gulvi falgende skema, skal laseren

Drej laseren 180°, og markér laserprikkens
position pa den anden veeg som punkt P2

i ®@).

Placer laseren 5-8 cm (2"-3") fra den anden vaeg
med forsiden af laseren mod vaeggen (ill. ® @)

B Juster laserens hejde, indtil laserprikken rammer
punkt P2.

Drej laseren 180", og sigt laserprikken mod punkt
P1 pa den farste veeg og markér punkt P3

(i ® @).

Mal den vertikale afstand mellem punkt P1 og P3
pa den forste veeg.

B His din maling er sterre end den Tilladte afstand
mellem punkt P1 & P3 for den tilsvarende Afstand
mellem veeggene i falgende skema, skal laseren
serviceres hos et autoriseret servicecenter.

Afstand mellem Tilladt afstand
vaggene mellem P1 & P3
6,0m (20" 7,2 mm (9/32")
9,0 m (30" 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50) 18 mm (11/16")
23,0m (75) 27,6 mm (11/8")

serviceres hos et autoriseret servicecenter.

Afstand mellem loft Tilladt afstand
& gulv mellem P2 & P3
45m (15) 1/8(3.6 mm)
6m (20 4,8 mm (3/16")
9m (30) 7,2 mm (9/32")
12 m (40) 9,6 mm (3/8")

Brug af laseren
Betjeningstips

« Markeér altid midten af stralen, som laseren danner.

Ekstreme temperaturaendringer kan forarsage at
indvendige dele bevaeger sig, hvilket har indflydelse
pa praecisionen. Kontrollér preecisionen ofte under

Niveau-prik-praecision - Niveau

Kontrol af niveaukalibreringen af laserenheden kraever

to parallelle vagge mindst 20 '(6 m) fra hinanden.

Teend for laseren for at fa vist prikkerne over,
foran og under laseren.

Placér laseren 5-8 cm (2'-3") fra den forste veeg.
Serg for, at forsiden af laseren vender mod
vaeggen (il. ® (D).

Markeér laserprikkens position pa den farste veeg

som punkt P1 (ill. ® @).
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arbejdet.

Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du

kontrollere, at den stadig er kalibreret.

Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er den

selvnivellerende. Hver laser er kalibreret pa
fabrikken til at finde vater, sa leenge den er
positioneret pa en flad overflade inden for ca. + 4°
ift. vater. Det er ikke n@dvendigt med manuelle

justeringer.

+ Brug laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.




Sadan slukkes laseren

Skub teend/sluk/transportlas-kontakten hen pa OFF/
Lést-positionen (ill. & (D), nar laseren ikke er i brug.
Hvis kontakten ikke er placeret i den laste position,
slukkes laseren ikke.

Brug af laseren med beslaget

Et beslag (ill. (B)) folger med laseren, sa du nemt
kan seette laseren fast pa en stift, et loftsgitter eller
en stang.

Seet laseren godt fast pa beslaget.

« Brug 1/4-20-gevindet pa bunden, siden
eller bagsiden af laseren (ill. (©)), og placer
laseren pa 1/4-20-gevindet pa beslagarmen
(iI.® @)

+ Drej laserknappen (il. (B @) med uret
for at lase laseren pa 1/4-20-gevindet pa
beslagarmen.

Skift om ngdvendigt laserens hojde eller position
pa beslaget.

+ Drej justeringsknappen (ill. ) ) mod uret for
at lgsne beslagarmen.

+ Skub beslagarmen op eller ned til den gnskede
hgjde (ill. ) @). For at @ndre beslaget fra
90° til 180° skal du skubbe beslagarmen til
toppen af beslaget og derefter vippe armen til
hajre (il. ® ®).

« Drej justeringsknappen (ill. B ) med uret for
at lase beslagarmen fast.

Brug beslagets klampe (ill. ) (®)) til at holde
laseren pa plads pa en stift, et loftsgitter eller en
stang.

+ Drej om nadvendigt klampen, s& den er
placeret i den rette vinkel til at fastgere
genstanden. Mens du holder beslagarmen med
den ene hand, skal du bruge din anden hand til
at dreje klampen (ill. ® @).

Placer beslagets klampe omkring stiften,
loftsgitteret eller stangen.

Drej klampeknappen (ill. ® (8)) med uret,
indtil klampen er stram omkring genstanden, og
beslaget holdes pa plads.

Brug af andet tilbehor

ADVARSEL:

Siden andet tilbehar end det, der tilbydes
af STANLEY, ikke er blevet afpravet med
denne laser, kan brug af sadant tilbehor
med denne laser vaere farlig.

Brug kun STANLEY® tilbehar, som er anbefalet til brug
med denne model. Tilbeher, der kan vaere velegnet

til en laser, kan skabe risiko for personskade, nar det
bruges med en anden laser.

Laseren er udstyret med et 1/4-20-hungevind pa
bunden, siden og bagsiden (ill. (©)) til montering af
aktuelt eller fremtidigt STANLEY®-tilbeher.

Andet anbefalet tilbeher til brug med denne laser kan
kabes hos din lokale forhandler eller autoriserede
servicecenter. Hvis du har brug for hjeselp med at finde
tilbeher, bedes du kontakte STANLEY servicecenteret,
eller besage vores websted:
http://www.STANLEY.com.

Vedligeholdelse

« Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige dele
renggres med en fugtig kiud, laseren skal tarres af
med en blad, ter klud - veer sikker pa at den er ter -
og derefter skal den deponeres i den medleverede
kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig over
for oplesningsmidler, ma der ALDRIG anvendes
oplgsningsmidler il at rengare laseren.

Undlad at opbevare laseren ved temperaturer pa
under -5°F (-20°C) eller over 140°F (60°C).

For at bibeholde ngjagtigheden af dit arbejde, skal
laseren kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at
den er kalibreret korrekt.

Kalibreringskontroller og andre
vedligeholdelsesreparationer kan udferes af
STANLEYStanley-servicecentre.
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Fejlsagning
Laseren tander ikke

+ Kontrollér AA-batterierne for at sikre:
« Hver batteri er isat korrekt i overensstemmelse
med (+) og (-) meerkerne inden i batterirummet.
+ Batterikontakterne er rene og uden rust eller
korrosion.

+ Batterierne er nye maerkebatterier af hoj kvalitet
for at reducere risikoen for at batterierne laekker.

Kontrollér at AA batterier er i korrekt stand. Hvis du
eritvivl, sa sat nye batterier i.

Nar du bruger genopladelige batterier, skal du serge
for, at batterierne er helt ladet op.

Veer sikker pa at laseren er ter.

Huvis laserenheden er opvarmet til over 50 “C

(120 °F), kan den ikke TAENDES. Hvis laseren har
veeret opbevaret under ekstremt heje temperaturer,
sa giv den tid til at kele af. Lasernivelleringen
beskadiges ikke ved at anvende teend/sluk/
transportlase-kontakten inden afkglingen il korrekt
driftstemperatur.

Laserstralen blinker

Nar de er i selvnivellerende tilstand, er laserne
konstrueret til at veere selvnivellerende op il ca.

4° i alle retninger. Hvis laseren vippes sa meget,

at den interne mekanisme ikke kan stille sig selv

i vater (eller laseren ikke er nivelleret, nar i manuel
tilstand), vil laserstralerne blinke, hvilket indikerer at
heeldningsomradet er blevet overskredet.

LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN IKKE ER
| VATER ELLER | LOD, OG IKKE SKAL ANVENDES
TIL BESTEMMELSE ELLER MARKERING | VATER
ELLER LOD. Placér laseren igen pa en mere jesvn
overflade.

Laserstraler bliver ved med at bevaege
sig

Laseren er et praecisionsinstrument. Hvis det ikke
placeres pa en stabil (og ubevaegelig) overflade, vil
laseren derfor blive ved med at forsgge at finde vater.
Hvis stralen ikke vil holde op med at beveege sig, sa
prov at placere laseren pa en mere stabil overflade.
Forsgg ogsa at serge for at overfladen er relativt flad
og nivelleret, sa laseren er mere stabil.

Service og reparationer

Bemaerk: Garantien bortfalder, hvis
lasernivelleringsenheden demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED, ber reparationer, vedligeholdelse

og justeringer udferes af autoriserede servicecentre.
Servicering eller vedligeholdelse udfert at ukvalificeret
personale kan resultere i farer for kvaestelser. For at
finde dit neermeste STANLEY servicecenter bedes du
ga til http://www.STANLEY.com.

To ars garanti

Stanley yder garanti pa sine elektroniske
malevaerktejer mod mangler i materialer og/eller
udferelse i to ar fra kebsdatoen.

Mangelfulde produkter vil blive repareret eller udskiftet
efter Stanleys valg, hvis de sendes sammen med
kabsbevis til:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denne garanti deekker ikke mangler, der

skyldes utilsigtet skade, slitage, brug der ikke er

i overensstemmelse med producentens anvisninger
eller reparation eller eendring af dette produkt, der ikke
er autoriseret af Stanley.

Reparation eller udskiftning i henhold il denne garanti
pavirker ikke udlgbsdatoen for garantien.

| det omfang loven tillader det, vil Stanley ikke veere
ansvarlige under denne garanti for indirekte skader

eller folgeskader som folge af fejl og mangler i dette
produkt.

Denne garanti kan ikke &ndres uden tilladelse fra
Stanley.




Denne garanti pavirker ikke forbrugernes lovmaessige
rettigheder ved keb af dette produkt.

Denne garanti er underlagt og fortolkes

i overensstemmelse med lovgivningen i det land,
produktet blev solgt og Stanley og keberen accepterer
uigenkaldeligt at underkaste sig den eksklusive
kompetence fra domstolene i dette land mod

ethvert krav eller spargsmal, der opstar under eller

i forbindelse med denne garanti.

Kalibrering og pleje er ikke daekket af garantien.

BEMARK:

Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje

af enheden. Desuden er kunden ansvarlig for
regelmaessig kontrol af laserenhedens ngjagtighed og
ogsa for kalibrering af enheden.
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Specifikationer

STHT77503-1 | STHT77593-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgeleengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1.0 mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 30 m (100') | 35m (120')
Nejagtighed +3mm @ 30 m (+1/8” @ 33

Forsyningskilde

2AA(1,5V) batterier (3 V DC)

Driftstemperatur

-10°C il 40°C (14°F til 104°F)

Opbevaringstemperatur

-20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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* Service och reparationer

* Specifikationer

Laserinformation

Lasrarna STHT77503-1 and STHT77593-1 &r

klass 2-laserprodukter. Lasern r sjélvnivellerande
laserverktyg som kan anvéndas fér horisontell (avvagt)
och vertikalt (lodrat) instéliningsprojekt.

Anvandarsakerhet
Séakerhetsriktlinjer
Definitionerna nedan beskriver nivan pa skarpan

hos varje signalord. Las igenom manualen och var
uppmérksam pa dessa symboler.

A
A
A

FARA: Indikerar en akut farlig situation som,
om den inte undviks, resulterar i dodsfall
eller allvarlig skada.

VARNING: Indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

FORSIKTIGHET: Indikerar en potentiellt
farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller moderata
skador.

NOTERA: Indikerar ex praxis om inte &r relaterat
till personskador vilka, om de inte undviks, kan
resultera i egendomsskador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer om
detta eller nagot annat STANLEY®-verktyg, ga till
http://lwww.STANLEY.com.

VARNING:

Lés igenom och forsta alla instruktioner.
Om inte varningarna och instruktionerna

i denna manual féljs kan det resultera

i allvarliga personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
VARNING:

Laserstralningsex
inte eller modifiera laserpasset. Det
finns inga anvéndarservicebara delar
pa insidan. Allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

ing. D

VARNING:

Farlig stralning. Anvéndning av
kontrollerna eller installningar eller
prestanda av andra procedurer &n de
som specificeras héri kan resultera i farlig
exponering av stralning.

A

Etiketten pa din laser kan inkludera fdljande symboler.

Symbol Betydelse

\ Volt

mW Milliwatt

E Laservaming

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser

Varningsetiketter

For din bekvamlighet och sékerhet finns féljande
etiketter pa din laser.

STHT77503-1
TYPE1 vDe &

STHT77593-1
TYPE1 vDe &

SER.
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A
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VARNING: Fir att minska risken for
skador maste anvéndaren ldsa
bruksanvisningen.

VARNING: LASERSTRALNING.
STIRRAINTE IN | STRALEN. Klass 2
laserprodukt.

Anvind inte lasern i explosiv atmosfar, sdésom
i ndrheten av lattanténdliga vatskor, gaser eller
damm. Detta verktyg skapar gnistor som kan
antdnda damm eller angor.

Forvara lasrar som &r paslagna utom réckhall
for barn och andra outbildade personer.
Lasrar kan vara farliga i hdnderna pa outbildade
anvéndare.

Verktygsservice MASTE utforas av kvalificerade
reparatrer. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. Fér
att hitta ditt nérmaste Stanley servicecenter, ga till
http://www.2helpU.com.

Anvénda inte optiska verktyg som ett teleskop
eller 6verféring for att visa laserstralen. Allvarliga
dgonskador kan uppsta.

Placera inte lasern i en position dér den kan
géra att nagon avsiktligt eller oavsiktligt stirrar
in i laserstrélen. Allvarliga Ggonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande ytor som
kan reflektera laserstralen mot nagons Ggon.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Sténg av lasern nér den inte anvénds. Lémna
lasern paslagen 6kar risken for att nagon stirrar in
i laserstrélen.

Modifiera inte lasern pa nagot satt. Modifiering
av verktyget kan resultera in exponering av farlig
laserstralning.

Anviénd inte lasern runt barn eller lata barn
anvénda lasern. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Ta inte bort eller forstér varningsetiketter.
Om etiketter tas bort kan anvéndare oavsiktligt
exponera sig sjélva for stralningen.

Placera lasern sékert pd en plan yta. Om laser
faller ned kan det resultera i skador pa lasern eller
allvarliga personskador.

Personlig sékerhet

« Var uppmérksam, titta pa vad du gér och anvand
sunt fornuft nér lasern anvénds. Anvénd inte lasern
ndr du &r trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. En 6gonblicks ouppmérksamhet
ndr lasern anvénds kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Beroende pa arbetsforhallandena
kan anvéndning av skyddsutrustning sasom
dammask, halkfria skor, hjdlm och hérselskydd
minska risken for personskador.

Verktyg anvandning och skatsel

+ Anvénd inte lasern om Strom-/transportlaset inte
slar pa eller sténger av lasern. Alla verktyg som
inte kan kontrolleras av strémbrytaren é&r farliga och
maste repareras.

Folj instruktionerna i sektionen Underhdll i denna
bruksanvisning. Anvéndning av obehériga delar

eller att instruktionerna under Underhall inte féljs,
kan utgora en risk for elektriska stotar eller skador.

Batterisakerhet

VARNING:

Batterier kan explodera eller lécka och
kan orsaka skador eller brand. For att
minska risken:

Félj noga alla instruktioner och varningar pa
batterietiketten och paketet.

Sétt alltid i batterierna med korrekt polaritet
(+ och -), sasom markerats pa batteriet och i facket.

Kortslut inte batterikontakterna.

Ladda inte engéngsbatterier.

Blanda inte nya och gamla batterier. Byt alla
batterier samtidigt till nya batterier av samma mérke
och typ.

Ta bort forbrukade batterier omedelbart och lémna
dem till batteriatervinningen.

Kasta inte batterier i elden.

Férvara alltid batterier utom réckhall for barn.

Ta bort batterierna nér enheten inte anvénds.




Installering av AA-batterier

Satt i nya AA -batterier i STHT77503-1 eller
STHT77593-1-lasern.

Vénd lasern upp och ned.

Lyft upp regeln for att oppna locket pa
batterifacket i botten pa lasern (bild @) (D).

Sétt i tva nya, hogkvalitativa, namnvarumarkes
AA-batterier, se till att positionen pa - och +
andarna pa varje batteri motsvarar mérkningen
pa insidan av batterifacket (bild @ @).

Skjut batterifackets lock nedat for att stanga tills
det snapper pa plats (bild B ().

Nar lasern inte anvénds, se till att Strom-/
transportlaset &r placerat i den vénstra positionen (AV)
(bild ® (D) for att spara batteri.

Sla PA lasern

Placera lasern pa en slat, plan och jamn yta,
med lasern riktad rakt mot den motsatta vaggen
(0° position).

Flytta Strém-/transportiaset till héger (bild ) @)
for att lasa upp pendeln och visa de tre
laserpunkterna.

Kontrollera laserpunkterna.

Om lasern lutas sa mycket att den inte kan
sjalvnivellera (> 4°), kommer laserpunkterna
att blinka.

Om laserpunkterna blinkar, &r inte lasern i niva
(eller lodrétt) och SKALL INTE ANVANDAS
for avgdrande eller markering av nivellering
eller lodning. Forsck att placera om lasern pa

en plan yta.

Om NAGON av foljande uppgifter ar SANN,
fortsatt med instruktionerna for Kontrollera
laserns korrekthet INNAN LASERN ANVANDS fér
ett projekt.

+ Detta ar forsta gangen du anvénder
lasern (om lasern exponerats for extrema
temperaturer).

« Lasern korrekthet har inte kontrollerats pa
ett tag.

+ Lasern kan ha tappats.

Kontrollera laserns
korrekthet

Laserverktyg ar forseglade och kalibrerade fran
fabriken. Det rekommenderas att du utfor en
korrekthetskontroll fore anvéndning av lasern
forsta gangen (om lasern har exponerats for
extrema temperaturer) och sedan regelbundet for att
garantera korrektheten for ditt arbete. Nar nagon av
korrekthetskontrollerna utférs som listas i denna
manual, folj dessa riktlinjer:

Anvand storsta omradet/avstand som ar mojligt,
nérmast till driftavstandet. Ju storre omrade/
avstand desto lattare att avgora korrektheten hos
lasern.

Placera lasern pa en slat, plan och stabil yta som
ar plan i bada riktningarna.

Markera centrum av laserstralen.

Lodpunkts korrekthet

Kontroll av lodkalibreringen hos lasern kan géras
mycket korrekt nér det finns manga vertikala hojder
tillgangliga, idealiskt 25’ (7,5 m), med en person pa
golvet som positionerar lasern och en annan person
néra ett tak for att markera punkten som skapas av
stralen i taket.

Markera punkt P1 pa golvet (bild @ (D).

SI4 PA lasern for att visa punkter ovanfér, framfor
och under lasern.
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Placera lasern sa att den nedre punkten ar
centrerad 6ver punkt P1 och markera centrum pa
den dvre punkten i taket som punkt P2

(bild ® (D).

Vrid lasern 180° och se till att den nedre punkten
fortfarande &r centrerad pa punkt P1 pa golvet

(bild ® @)

Markera centrum pa den Gvre punkten i taket som

Vrid lasern 180°, rikta laserpunkten nara punkt P1
pa den forsta vaggen och markera punkt P3

(bild ® @)).

A Mt det vertikala avstandet mellan punkt P1 och
P3 pa den forsta vaggen.

& om din métning ar storre an det tillatna mellan P1
och P3 for motsvarande avstand mellan vaggarma
i foljande tabell, maste lasern lamnas for service

punkt P3 (bild @ @). hos ett auktoriserat servicecenter.
B Mt det vertikala avstandet mellan punkterna P2 Avstand mellan Tillatet avstand
och P3. véggarna mellan P1 och P3
Om din matning ar storre &n det tillatna avstandet 20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
mellan P2 och P3 for motsvarande avstand mellan 30' (9,0 m) 7/16" (10,8 mm)
tak och golv i foljande tabell, maste lasern lamnas 50' (15,0 m) 116 (18 mm)
for service hos ett auktoriserat servicecenter. 75 (23’0 m T8 (27,6 mm)
Avstand mellan tak Tillaten avstand
och golv mellan P2 och P3 =
s weem | Anvanda lasern
20 (6 m) 316" (4,8 mm) Hanteringstips
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40'(12m) 318" (9,6 mm) + Markera alltid centrum av stralen som skapas av
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Niva punkts korrekthet - Plant

Att kontrollera nivakalibreringen for laserenheten
kréver tva parallella vaggar med atmi 20
(6 m) mellanrum.

Sla PA lasern for att visa punkter ovanfor, framfor
och under lasern.

Placera lasern 2'-3" (5-8 cm) ut fran den forsta
vaggen Se till att laserns framsida ar vand mot
véggen (bild ® ().

Markera laserpunktens position pa den forsta
véggen som punkt P1 (bild B (D).

Vrid lasern 180 * och markera laserpunktens
position pa den andra vaggen som punkt P2
(bild ® @).

Placera lasern 2-3" (5-8 cm) ut fran den andra
véggen, med laserns framsida vand mot vaggen

(bild ® @).

Justera laserns hdjd tills laserpunkten tréaffar punkt
P2.

lasern.

Extrema temperaturférandringar kan orsaka rorelser
hos interna delar som kan paverka korrektheten.
Kontrollera korrektheten ofta under arbetet.

Om lasern nagon gang tappas, kontrollera den for
att vara saker pa att den fortfarande &r kalibrerad.

Sa lange som lasern &r ordentligt kalibrerad
sjalvnivellerar den sig. Varje laser &r kalibrerad pa
fabrik for att vara vagrat sa lange som den placeras
pa en plan yta inom + 4° fran vagratt lage. Inga
manuella justeringar behdvs.

Placera lasern sakert pa en slat och plan yta.

Sténga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset till positionen AV/last
(bild ® () nér lasem inte anvénds. Om
omkopplaren inte star i last Iage, kommer lasern inte
stangas av.




Anvanda lasern med féastet

Ett faste (bild () kommer med lasern sa att du enkelt
kan fasta lasern pa en géngad stang, ett takgaller
eller en stolpe.

Sétt fast lasern pa fastet pa ett sakert sétt.

+ Anvénd 1/4-20-gangan pa undersidan, sidan
eller baksidan av lasem (bild (©)), placera
lasern pa 1/4-20-géngan pa armen pa fastet
(bild ® @).

+ Vrid pa laserknappen (bild () ) medurs for
att lasa fast lasern pa 1/4-20-gangan pa armen
pa fastet.

Andra hojden eller positionen pa lasem pa fastet
om det behdvs.

« Vrid pa justeringsknappen (bild ) 3)) moturs
for att lossa fastets arm.

+ Skjut fastets arm uppat eller nedat till onskad
héjd (bild ) (@). Fér att &ndra fastet fran 90°
ill 180°, skjut armen till toppen pa fastet och
vrid sedan armen till hoger (bild &) (3).

+ Vrid pa justeringsknappen (bild () () medurs
for att lasa fast armen fastets arm.

Anvénd fastets klamma (bild (B) (®) for att halla
lasern pa plats pa en gangad stang, ett takgaller
eller en stolpe.

+ Om det behovs, vrid kidmman sa att den &r
placerad i ratt vinkel for att fasta pa objektet.
Medan du haller fastet med en hand, anvand
din andra hand for att vrida pa klamman
(bild ® @).

Placera fastets kldamma runt den géngade
stangen, takgallret eller stolpen.

Vrid pa kldmknappen (bild (B) ®) medurs tills
klamman sitter fast runt objektet och fastet
halls pa plats.

Anvéndning av andra tillbehor

VARNING:

Eftersom andra tillbehér som inte erbjuds
av STANLEY inte har testats med denna
produkt, kan anvéndning av sadana tillbehér
vara farliga.

Anvénd endast STANLEY®-tillbehdr som
rekommenderas for anvéndning med denna modell.
Tillbehér som kan vara lampliga for en slags laser,
kan utgéra en skaderisk nér de anvands pa en annan
laser.

Lasern &r utrustad med en 1/4-20 hongénga i botten,
pa sidan och baksidan (bild (©)) fér att passa med
nuvarande och framtida STANLEY®-tillbehor.

Andra rekommenderade tillbehér for anvandning med SE
denna laser finns tillgangliga till en extra kostnad

fran din lokala aterforséljare eller auktoriserade
servicecenter. Om du behdver hjalp med att hitta

nagot tillbehér, kontakta ditt narmaste STANLEY-
servicecenter eller besok var webbplats:
http://www.STANLEY.com.

Underhall

+ Nér lasern inte anvéands bor du rengdra de yttre
delarna med en fuktig trasa och torka av lasern
med en mjuk och torr trasa for att vara séker pa att
den ar torr. Forvara sedan lasern i den medféljande
utrustningsladan.

Aven om lasems yttre ar motstandskraftig mot
16sningsmedel skall ALDRIG lIosningsmedel
anvandas for att rengdra lasern.

Forvara inte lasern vid temperaturer under -20 “C
(-5 °F) eller ver 60°C (140 °F).

For att bibehalla korrektheten for ditt arbete bor
lasern kontrolleras ofta for att vara saker pa att den
fortfarande ar kalibrerad.

Kalibreringskontroller och andra
underhallsreparationer bor utforas av STANLEY-
servicecenter.
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Fels6kning

Lasern slas inte pa

+ Kontrollera AA-batterierna fér att garantera att:

« Varje batteri ar installerat korrekt enligt (+) och
(~) som visas inuti batterifacket.

« Batterikontakterna &r rena och fria fran rost
eller korrosion.

+ Batterierna &r nya, av hog kvalitet,
varumarkesbatterier for att minska risken for
batterildckage.

Se till att AA-batterierna fungerar. Vid tveksamheter,
forsok att installera nya batterier.

Vid anvandning av uppladdningsbara batterier, se
till att batterierna &r fulladdade.

Se ill att halla lasern torr.

Om laserenheten varms till ver 50 “C (120 °F)
kommer enheten inte att slas PA. Om lasern har
forvarats i extremt heta temperaturer, lat den
svalna. Laserpasset kommer inte att skadas genom
att anvanda Strém-/transportlaset innan kylning till
dess korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Nar lasern &r i sjalvnivellerande lage, ar den
designad att vara sjélvnivellerande upp till ett
medelvarde pa 4° i alla rikiningar. Om laser lutas

sa mycket att den interna mekanismen inte kan
sjalvnivelleras (eller om lasern inte ar i niva i manuellt
lage), kommer laserstralarna att blinka for att indikera
att lutningsomradet har dverskridits.

LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV LASERN
AR INTE I NIVA ELLER LODRAT OCH SKALL INTE
ANVANDAS FOR ATT AVGORA ELLER MARKERA
AVVAGNING ELLER I LOD. Férsok att placera om
lasern pa en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern &r ett precisionsinstrument. Darfér, om den inte
placeras pa en stabil (och orrlig) yta kommer lasern
att fortsatta att forsoka hitta avvagning. Om stralen
inte slutar att rora pa sig, forsok att placera lasern pa
en mer stabil yta. Forsok ocksa att se till att ytan &r
relativt jamn och plan sa att lasern ar stabil.

Service och reparationer

Observera: Demontering av laserpasset kommer att
géra alla garantier ogiltiga for produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och
PALITLIGHET skall reparationer, underhall och
justeringar utféras av auktoriserade servicecenter.
Service eller underhall som utfors av okvalificerade
personer kan resultera skador. Fér att hitta ditt
narmaste STANLEY -servicecenter, ga till
http://fwww.STANLEY.com.

Tva ars garanti

Stanley garanterar att sina elektroniska métverktyg ar
fria fran materialfel och/eller tillverkningsfel under ett ar
fran inkdpsdatumet.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller bytas
ut, efter Stanleys bedémning, om de skickas in
tillsammans med inkdpsbevis till:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denna garanti tacker inte felaktigheter som orsakas
av oavsiktlig skada, slitage, anvandning annan

an i enlighet med tillverkarens instruktioner eller
reparationer eller &ndringar av produkten som inte
godkants av Stanley.

Reparationer eller utbyte under garantin paverkar inte
garantin giltighetstid.

Enligt vad som tillats enligt lag kommer inte Stanley
att vara ansvariga under denna garanti for indirekta
eller dérav foljande forluster pa grund av felaktigheter
hos produkten.

Denna garanti kan inte &ndras utan tillstand av
Stanley.

Denna garanti paverkar inte de lagenliga rattigheter for
kunder som kdper denna produkt.

Denna garanti skall regleras av och har skapats

i enlighet med de lagar som géller i det land dér
produkten kopts och Stanley och képaren samtycker
att oaterkalleligen hanskjuta de krav eller drenden
infor det landets domstol som uppstar under eller

i anslutning till denna garanti.

Garantin géller inte for forbruknings- eller slitagedelar.




OBSERVERA:

Kunden ar ansvarig for korrekt anvandning och skétsel av instrumentet. Dessutom art kunden fullsténdigt
ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos laserenheten och darfor for kalibreringen av
instrumentet.

Specifikationer

STHT77503-1 | STHT77593-1
Ljuskélla Laserdioder
Laservaglangd 630 - 680 nm synligt | 510 - 530 nm synligt
Lasereffekt <1.0 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 30 m (100) | 35m (120)
Korrekthet +3mm @ 30 m (+1/8 @ 33)
Energikélla 2AA (1,5 V) storlek pa batterier (3 V DC)
Drifttemperatur -10 °C till 40 °C (14 °F till 104 °F)
Lagringstemperatur -20 °C till 60 °C (-5 °F till 140 °F)
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Sisalto

« Laseria koskevat tiedot

« Kayttoturvallisuus

* Akun turvallisuus

« AA-paristojen asentaminen
« Laserin kytkeminen paalle
« Laserin tarkkuuden tarkistaminen
« Laserin kaytto

* Huolto

« Vianmaaritys

* Huolto ja korjaus

* Tekniset tiedot

Laseria koskevat tiedot

STHT77503-1 ja STHT77593-1 -laserit ovat
luokan 2 lasertuotteita. Laserit ovat itsetasaavia

=S|\ laserlaiteita, joita voidaan kéyttaa vaaka- (taso) ja

pystysuuntaisissa (kohtisuora) kohdistuksissa.

Kayttoturvallisuus

Turvallisuusohjeet

Alla olevat méaaritykset kuvaavat kunkin varoitussanan
tarkeystason. Lue ohjekirja ja kiinnitad huomiota
seuraaviin merkkeihin.

Q VAARA: limoittaa vélittomésta vaarasta,
Jjoka johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammautumiseen, mikéali sité ei vélteta.

A VAROITUS: limoittaa mahdollisesta
vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammautumiseen, mikéli sita ei
vélteta.

A HUOMIO: limoittaa mahdollisesta vaarasta,

Jjoka voi johtaa lievaén tai kohtalaisen
vakavaan vammautumiseen, mikéli sité ei
vélteta.

HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteesté, joka voi
Jjohtaa omaisuusvahinkoon, mikéli sité ei vélteta.

Mikali sinulla on kysyttavaa tai huomautuksia
tasta tai muusta STANLEY® -tyokalusta, lisatietoa

on saatavilla osoitteesta http://www.STANLEY.com.
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VAROITUS:

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmairrettéva. Mikéli timén ohjekirjan
varoituksia ja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

SAILYTA NAMA OHJEET

A VAROITUS:

Laserséteelle altistuminen. Lasertasoa
ei saa purkaa tai muuttaa. Sisélld ei ole
kéyttéjan huollettavissa olevia osia.
Vakavan silmavamman vaara.

A VAROITUS:
Vaarallinen sateily. Muiden kuin tdssé
médritettyjen séétdjen tai toimenpiteiden
uorittaminen voi johtaa
sateilylle altistumiseen.

Laserissa oleva merkki voi sisaltaa seuraavat symbolit.

Symboli Merkitys

\ Volttia

mw Milliwattia

#—— | Laserin varoitus

nm Aallonpituus nanometreiné

2 Luokan 2 laser
Varoitusmerkit

Laser siséltad seuraavat merkit kdyttomukavuutta
ja turvallisuutta varten.

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDe & TYPE1 3vDC e
SER.________ SER.
X M

X M
A® &
A7®

®
S

LASER

A
A&

<1 omW Qe 3800m. 2o g10 s3tmm
G s0025.1. 2010 e 6025 1 204
‘wioe e waoe mcren




VAROITUS: Kéyttéjén on luettava

A @ ohjekirja henkilévahinkovaaran

vélttamiseksi.

Fosr] VAROITUS: LASERSATEILY. ALA
AMS)

KATSO SATEESEEN. Luokan 2
lasertuote.

Laseria ei saa kéyttad rajahdysalttiissa
ympéristdissa, kuten syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn lahettyvilla. Téstd
sahkotyokalusta voi syntyé kipin6itd, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.
Séilytd kdyttdmatonta laseria lasten ja
muiden kouluttamattomien henkildiden

I Laserit ovat
kouluttamattomien henkildiden ksissé.

Ty6kalua SAAVAT huoltaa vain pétevit korjaajat.
Péteméttémien henkildiden suorittama huolto voi
johtaa henkilévahinkoihin. Paikanna I&hin Stanley-
huoltopalvelu osoitteessa http://www.2helpU.com.

Ali kéytd laserséteen katselemiseen optisia
vélineitd kuten teleskooppia tai vililaitteita.
Vakavan silmédvamman vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa henkilot
voivat tarkoituksellisesti tai g katsoa
I Vakavan silmé; vaara.

Laseria ei saa asettaa heijastavien pintojen
léhelle, silld pinnat voivat heijastaa lasersateen
muiden silmiin. Vakavan silmévamman vaara.

Kytke laser pois pédélta, kun sitd ei kdyteta. Jos
laser jétetdaan péalle, lasersateeseen katsomisen
vaara on suurempi.

Laseria ei saa muuttaa millaén tavalla. Tykalun
ttaminen voi johtaa laserséteilyyn

altistumiseen.
Laseria ei saa kéyttaa lasten ldhelld eikd lasten

Henkil6turvallisuus

* Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitasi ja kaytd
laseria terveelld maalaisjérjells. Alé kéyté laseria
vésyneend tai huumausaineiden, alkoholin tai
liékkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenki
epéhuomio laserin kaytén aikana voi johtaa vakaviin

henckilévahinkoihin.

Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita. Kéytéa
aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojan, turvajalkineiden, kypéaran

ja kuulonsuojaimien kaytto voi vahentéda
henkilévahinkovaaraa tydskentelyolosuhteista
riippuen.

Tyokalun kaytto ja hoito

Laseria ei saa kéyttad, jos Virran/kuljetuksen
lukituskytkin ei kytke laseria p&élle ja pois p&élta.

Laitteet, joita ei voida hallita kytkimella, ovat
vaarallisia ja ne on korjattava.

Noudata tdmén ohjekirjan osion Huolto ohjeita.
Hyvéksyméittémien osien kdytto tai Huolto-osion
ohjeiden noudattamatta jéttéminen voi johtaa
séhkoiskuun tai henkilévahinkoon.

Akkujen ja paristojen

turvallisuus
VAROITUS:
Paristot voivat rdjihtaa tai vuotaa sekd
if henkilé ja tai tulipal

Toimi seuraavasti riskien vélttamiseksi:

Noudata kaikkia paristojen tuotemerkkiin ja
pakkaukseen merkittyja ohjeita ja varoituksia
huolellisesti.

Aseta akut/paristot aina oikein akun ja laitteiston

saa antaa kayttaa laseria. Vakavan silmé
vaara.

Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai turmella. Jos
merkit poistetaan, kayttéja tai muut henkilét voivat
altistua vahingossa séteilylle.

Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle. Jos

laser putoaa, laser voi vaurioitua tai seurauksena
voi olla vakava henkilévahinko.

Kintdja (+ ja-) noudatt

Ala aiheuta oikosulkua akun napojen Vélillé.

Alé lataa kertakéyttoisia paristoja.

Alé sekoita uusia ja vanhoja akkuja/paristoja.
Vaihda kaikki paristot samaan aikaan saman
merkkisiin ja tyyppisiin paristoihin.

Poista tyhjét paristot heti ja hévité ne paikallisten
médéréyksien mukaan.

« Ala hévité akkuja/paristoja tulessa.
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* Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

+ Poista akku/paristot, kun laitetta ei kéyteta.

AA-paristojen asentaminen

Asenna uudet AA-paristot STHT77503-1 tai
STHT77593-1 laseriin.

Kéanna laser ylosalaisin.

Nosta laserin alaosassa oleva lukitus ylos
paristokotelon kannen avaamiseksi

(kwva ® @).

Aseta koteloon kaksi korkealaatuista ja tunnettua
tuotemerkkid edustavaa AA-paristoa ja varmista,
etté paristojen - ja + -paat asetetaan kotelon
napaisuusmerkintéjen mukaisesti (kuva @ ().

FIN Paina paristokotelon kansi kiinni, kunnes se
napsahtaa paikoilleen (kuva @) (3).

Kun laseria ei kayteta, pida Virran/kuljetuksen
lukituskytkin vasemmassa asennossa (OFF)
(kuva (W) () paristojen virran saastamiseksi.

Laserin kytkeminen péaalle

Aseta laser tasaiselle alustalle niin, etta laser
osoittaa suoraan eteenpain vastakkaista seinda
kohti (0° asento).

Siirré Virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
(kuva (W) @) heilurin vapauttamiseksi ja kolmen
laserpisteen nayttdmiseksi.

Tarkista laserpisteet.
+ Jos laser on kallistunut niin paljon, ettei se voi
itsetasoittua (> 4°), laserpisteet vilkkuvat.

« Jos laserpisteet vilkkuvat, laser ei ole
vaakasuorassa (tai kohtisuorassa) EIKA
SITA SAAKAYTTAA vaaka- tai pystytason
maarittdmiseen tai merkitsemiseen. Sijoita
laser uudelleen tasaiselle alustalle.
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Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE, jatka
kohtaanLaserin tarkkuuden tarkistaminen ENNEN
LASERIN KAYTTOA projektissa.

+ Kaytat laseria ensimmadista kertaa (jos laser
on altistunut aérildmpdtiloille).

« Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu pitkdan
aikaan.

« Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden
tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla.
Tarkkuus on suositeltavaa tarkistaa ennen

laserin ensimmaista kdyttokertaa (jos laser

on altistunut &arildmpéatiloille) ja sen jalkeen
saanndllisesti tarkkuuden varmistamiseksi. Noudata
seuraavia ohjeita tissa ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

« Kayta suurinta mahdollista aluetta/etéisyytta,
joka on lahinna kayttoetdisyytta. Mita suurempi
alue/etisyys, sitd helpompaa laserin tarkkuuden
mittaaminen on.

« Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on

* Merkitse lasersiteen keskikohta.

Kohtisuoran pisteen tarkkuus

Laserin kohtisuoran kalibroinnin tarkistaminen voidaan
suorittaa tarkimmin, kun kaytettévissé on huomattava
pystysuuntainen korkeus, ihanteellisesti 25’ (7,5 m).
Yhden henkilon tulee pitad laseria lattialla, toisen
henkilon tulee olla katon I&hell& sateen osoittaman
pisteen merkitsemiseksi kattoon.

Merkitse piste P1 lattiaan (kuva @ (D).

Kytke laser paalle nahdaksesi pisteet laserin yla-,
etu- ja alapuolella.

Aseta laser niin, ettd alapiste keskittyy pisteeseen
P1 ja merkitse ylapisteen keskikohta kattoon
kohdan P2 (kuva @ (D) mukaisesti.

Kaanna laseria 180° ja varmista, etté alapiste on
edelleen keskittynyt lattiassa olevaan pisteeseen

P1 (kuva ® @).




Merkitse ylapisteen keskikohta kattoon pisteen P3
mukaisesti (kuva @ ).

H vittaa pisteiden P2 ja P3 vélinen etéisyys.

Jos mittaustulos on sallittua P2 - P3 valista
etaisyyttd suurempi seuraavan taulukon vastaavan
katon ja lattian valisella etéisyydella, laser on
vietdva valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Jos mittaustulos on sallittua P1 - P3 vélista
etéisyytta suurempi seuraavan taulukon

vastaavien seinien vliselld etdisyydelld, laser on
vietava valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon.

Seinien vélinen Sallittu etéisyys
etdisyys valilla P1 & P3
20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
30'(9,0m) 7/16" (10,8 mm)
50' (15,0 m) 11/16” (18 mm)
75' (23,0 m) 11/8" (27,6 mm)

Katon ja lattian Sallittu etdisyys

valinen etdisyys vililla P2 & P3
15' (4,5 m) 1/8"(3,6 mm)
20' (6 m) 3/16” (4,8 mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40' (12 m) 3/8" (9,6 mm)

Tason pisteen tarkkuus - taso

Laserlaitteen tason kalibroinnin tarkistukseen
vaaditaan kaksi samansuuntaista seina, jotka ovat
vahintdan 20’ (6 m) etdisyydella toisistaan.

Kytke laser paalle nahdéksesi pisteet laserin yla-,
etu- ja alapuolella.

Aseta laser 5-8 cm (2"-3") etéisyydelle
ensimmaisesté seinasté. Varmista, etta laserin
etuosa osoittaa seinaan péin (kuva & ).

Merkitse laserpisteen sijainti ensimmaisessa
seinéssé kohdan P1 mukaan (kuva ® (D).

Kéanna laseria 180" ja merkitse laserpisteen
sijainti toiseen seindan kohdan P2 mukaisesti

(kuwva ® @).

Aseta laser 2'-3" (5-8 cm) toisesta seindsta
laserin etuosan osoittaessa seinaén
(kuva ® @).

B sisds laserin korkeutta, kunnes laserpiste
kohdistuu merkintaan P2.

Kaénné laseria 180", kohdista laserpiste kohdan
P1 lahelle ensimméiseen seindén, merkitse kohta

P3 (kuva ® @).

H vittaa pisteiden P1 ja P3 valinen kohtisuora
etéisyys ensimmaisessa seindssa.

Laserin kaytto
Kayttovinkkeja

* Merkitse aina laserséteen keskikohta.

Aarimmaiset lampatilavaihtelut voivat likuttaa
siséosia, mika voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista
tarkkuus usein kéyton aikana.

Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton kalibrointi.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna. Laserit
on kalibroitu tehtaalla [6ytéméaan taso, tdma

aa laserin asettamista tasaiselle alustalle
arin + 4° tasalle. Laite ei vaadi manuaalista

Kéyta laseria tasaisella alustalla.

Laserin kytkeminen pois paalta

Liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-/
lukitusasentoon (kuva (W) (D), kun laseria ei kaytets.
Jos kytkintd ei ole asetettu lukittuun asentoon, laser
ei sammu.
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Laserin kaytto kannattimella

Kannatin (kuva (B)) toimitetaan laserin mukana, jotta
laser voitaisiin kiinnittaé helposti tankoon, kattoritildan
tai pylvaaseen.

Kiinnita laser hyvin kannattimeen.

« Kayta laserin alaosassa, sivulla tai takana
olevia 1/4-20 kierteita (kuva (©)) asettaaksesi
laserin kannattimen varren 1/4-20 kierteiseen
(kwva ® @).

« Kéann4 laserin nuppia (kuva ) @)
myotapaivaan laserin lukitsemiseksi
kannattimen varren 1/4-20 kierteisiin.

Vaihda tarvittaessa laserin korkeutta tai asentoa
kannattimessa.

« Kéannd saétonuppia (kuva ® @)
vastapaivaan kannattimen varren
I6yséamiseksi.

Liv'uta kannattimen vartta ylos- tai alaspéin
haluamallesi korkeudelle (kuva () @@)). Voit
muuttaa kannattimen asentoa arvosta 90°
arvoon 180° liu'uttamalla kannattimen varren
kannattimen yldosaan ja kaantamalld vartta
sitten oikealle (kuva ® (®)).

Ké&énn nuppia (kuva &) (@)
my6tapaivaan kannattimen varren
lukitsemiseksi paikoilleen.

Kayta kannattimen pidiketta (kuva () (®)) laserin
pitamiseksi paikoillaan tangossa, kattoritiléssé tai
pylvaassa.

« Kierra tarvittaessa pidiketta niin, etta se on
oikeassa kulmassa kohteen kiinnittamiseksi.
Pitele kannattimen vartta yhdella kadell ja
kaanna toisella kadella pidiketta (kuva ®) (@).

« Aseta kannattimen pidike tangon, kattoritilén tai
pylvaan ymparille.

+ Kéann4 kiinnitysnuppia (kuva B ®)
myotapaivaan, kunnes pidike on kireasti
kohteen ympérillé ja kannatin on paikoillaan.

Muiden lisévarusteiden kayttdminen

VAROITUS:

Koska muiden kuin STANLEY-
lisévarusteiden sopivuutta ei ole testattu
téss4 laserissa, niiden kéytto tassa laserissa
voi olla vaarallista.

Kéyté ainoastaan téhan malliin suositeltuja
STANLEY®-lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin sopivat
lisévarusteet voivat olla vaarallisia toisessa laserissa
kéytettyina.

Laserin alaosassa, sivussa ja takana on 1/4-20
sisakierteet (kuva (C)) saatavilla olevia ja tulevia
STANLEY®-lisévarusteita varten.

Muita tahan laseriin suositeltuja lisdvarusteita on
saatavilla lisdmaksusta paikalliselta jalleenmyyjélta

tai valtuutetusta huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua
lisavarusteiden I6ytamisessa, ota yhteyttd lahimpaan
STANLEY-huoltopalveluun tai vieraile verkkosivustolla:
http://www.STANLEY.com.

Huolto

+ Kun laser poistetaan kéytostd, puhdista sen
ulkopinnat kostealla liinalla ja pyyhi laser kuivaksi
pehmedlld ja kuivalla liinalla. Aseta se sitten séiléon
toimitetussa pakkauksessa.

Vaikka laserin ulkopinnat kestavat liuottimet, ALA
KOSKAAN kéyta liuottimia laserin puhdistamisessa.
Ala silyté laseria alle 20 °C (-5 °F) tai yli 60 "C
(140 °F) lampdtilassa.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen
virheetdn kalibrointi.

STANLEY-huoltopalvelut voivat suorittaa
kalibrointitarkistuksia ja muita huollon aikaisia
korjauksia.




Vianmaaritys

Laser ei kaynnisty

« Tarkista AA-paristot varmistaaksesi seuraavat:
« Kaikki paristot on asennettu oikein
paristokotelon napaisuusmerkintdjen (+) ja (=)
mukaisesti.

+ Paristojen navat ovat puhtaita ja ettei niissa ole
ruostetta tai korroosiota.

« Paristot ovat uusia, korkealaatuisia ja edustavat
tunnettua tuotemerkkia vuotovaarojen
vahentamiseksi.

Varmista AA-paristojen hyva kunto. Mikéli
epaselvyyksid iimenee, kokeile asentaa uudet
paristot.

Jos kaytat ladattavia paristoja, varmista, etté ne on
ladattu téyteen.

Varmista, ettd laser on kuiva.

Jos laser on kuumentunut yli 50 °C (120 °F)
lampoatilaan, laite ei kaynnisty. Jos laseria on
séilytetty erittain korkeissa lampétiloissa, anna sen
jaahtya. Lasertaso ei vaurioidu kayttdessa Virran/
kuljetuksen lukituskytkintd ennen sen jaahtymista
oikeaan kayttolampdatilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Kun laitteet on itsetasoitustilassa, laserit on
tarkoitettu itsetasoittuviksi keskimaérin korkeintaan
noin 4° kaikissa suunnissa. Jos laser on kallistunut
niin, ettd sisdinen mekanismi ei voi tasoittua
itsestadn (tai laser ei ole tasaisesti manuaalisessa
tilassa), lasersateet vilkkuvat iimoittaen kallistusvalin
ylittymisesta.

VILKKUVAT LASERSATEET EIVAT OLE
VAAKASUORASSA TAI KOHTISUORASSA EIKA
SITA SAA KAYTTAA VAAKA- TAI PYSTYTASON
MAARITTAMISEEN TAI MERKITSEMISEEN. Sjoita
laser uudelleen tasaisemmalle alustalle.

Laserséteiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvaline. Jos sité ei aseteta vakaalle
(ja likkumattomalle) pinnalle, laser pyrkii jatkuvasti
l6ytamaan tasoa. Jos sateen liike ei lopu, kokeile
asettaa laser vakaammalle alustalle. Varmista myds,
ettd alusta on suhteellisen tasainen laserin vakauden
takaamiseksi.

Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut
mitétoityvat.

Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja
LUOTETTAVUUS viemélla se korjattavaksi,
huollettavaksi ja saadettavaksi valtuutettuun
huoltopalveluun. Pateméattdmien henkiliden
suorittama huolto voi johtaa henkilévahinkoihin.
Paikanna lahin STANLEY -huoltopalvelu osoitteessa
http://www.STANLEY.com.

Kahden vuoden takuu

Stanley myontaa sen elektronisille mittauslaitteille
kahden vuoden takuun, joka kattaa materiaali- ja/tai
valmistusviat ja astuu voimaan ostopaivana.

Vialliset laitteet korjataan tai vaihdetaan Stanleyn
harkinnan mukaan, jos ne toimitetaan seuraavaan
osoitteeseen ostotositteen ohella:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Téma takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat vahingoista,
kulumisesta, valmistajan ohjeista poikkeavasta
kaytosta tai tuotemuutoksista tai korjauksista, joihin
Stanley ei ole antanut lupaa.

Tamén takuun piiriin kuuluva korjaus tai vaihto ei
vaikuta takuun voimassaoloaikaan.

Lain sallimissa méarin Stanley ei tdamén takuun
piirissé ota vastuuta suorista tai seuraamuksellisista
menetyksista, jotka aiheutuvat tdman tuotteen
puutoksista.

Tahén takuuseen ei saa tehdd muutoksia iiman
Stanleyn lupaa.

Tama takuu ei vaikuta tdmén tuotteen ostavan
kuluttajan lakis&ateisiin oikeuksiin.
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Téhan takuuseen sovelletaan sen maan
lainsa&dantoa, jossa tuote myytiin. Stanley ja tuotteen
ostaja sitoutuvat peruuttamattomasti kyseisen maan
yksinomaiseen tuomiovaltaan koskien kaikkia tahan
takuuseen liittyvia vaateita tai muita tapauksia.

Takuu ei kata kalibrointia ja yllapitoa.

HUOMIO:

Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kaytosta ja

yllépidosta. Asiakkaan vastuulla on liséksi tarkistaa
laserlaitteen tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen
kalibrointi tarvittaessa.




Tekniset tiedot

STHT77503-1 | STHT77593-1

Valonléhde

Laserdiodit

Laserin aallonpituus

630-680 nm nakyvissa | 510-530 nm nakyvissa

Laserteho <1,0mW LUOKAN 2 LASERTUOTE

Kayttovali 30 m (100" | 35m (120
Tarkkuus + 3 mm etaisyydella 30 m (£1/8” etaisyydelld 33')
Virtaldhde 2AA(1,5 V) paristot (3 V DC)

Kayttolampdtila

-10°C-40 °C (14 °F - 104 °F)

Sailytyslampdatila

-20 °C- 60 °C (-5 °F - 140 °F)
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Innhold

« Laserinformasjon

* Brukersikkerhet

« Batterisikkerhet

« Installere AA-batterier

* Sla pa laseren

* Sjekke laserngyaktighet
* Bruk av laseren

« Vedlikehold

* Feilsgking

* Service og reparasjoner
* Spesifikasjoner

Laserinformasjon

Laserne STHT77503-1 and STHT77593-1 er Klasse 2
laserprodukter. Laserne er selvrettende laserverktay
som kan brukes til horisontale (vater) og vertikale
(loddlinje) innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for
hvert signalord. Les bruksanvisningen naye og legg
spesielt merke til disse symbolene.

Q FARE: Varsler om en umiddelbar farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fore til dod eller alvorlig personskade.

Q ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til dod eller alvorlig personskade.

Q FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig
situasjon som, hvis den ikke unngés kan
fare til mindre eller moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres til
personskade, men som, hvis den ikke unngas, kan
fore til materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer om dette
eller et hvilket som helst STANLEY®-verktay, g4 til
http://lwww.STANLEY.com.
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ADVARSEL:

Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene
i denne bruksanvisningen, kan dette
resultere i alvorlig personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

ADVARSEL:

Eksponering for laserstraling. Du

skal ikke demontere eller modifisere
laservateren. Det finnes ingen deler inni
som eieren kan utfore service pa. Dette
kan fore til alvorlig syeskade.

A ADVARSEL:

Farlig straling. Bruk av kontroller eller
justeringer eller utfrelse av prosedyrer som
ikke er spesifisert her kan fore til at du blir
eksponert for farlig straling.

Merkene pa laseren kan inneholde de felgende
symbolene.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

E Laseradvarsel

nm Bolgelengde i nanometer

2 Klasse 2 laser
Advarselsmerker

Falgende merker finnes pa din laser for din
sikkerhet og for a gjere det enklere for deg.

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDe & TYPE1 3vDC e
SER.________ SER.
! X M

A® &
NG

1 b @30 8om.
G s0025.1. 2010

2o g10 s3tmm
e o251 204

‘wioe e waoe mcren




ADVARSEL: For & redusere risikoen

A @ for skader, m& brukeren lese

bruksanvisningen.

Fomr ADVARSEL: LASERSTRALING.
AMS)

IKKE STIRR INN | STRALEN. Klasse
2 laserprodukt.

Du skal ikke bruke laseren i eksplosive
atmosfaerer slik som hvor det finnes flammende
vaesker, gasser eller stpv. Dette verkioyet

kan skape gnister som kan antenne stovet eller
gassene.

Nar laseren ikke er i bruk skal du oppbevare
den ute av barns rekkevidde og andre utrente
personer. Laserprodukter er farlige i hendene pa
brukere uten opplaering.

Verktoyservice ma utfares av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller vedlikehold
som utfares av ukvalifisert personell kan fare til
personskade. For & finne ditt naermeste Stanley
servicesenter, ga til http://www.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktoy, som kikkert
eller teodolitt for a se mot laserstralen. Dette kan
fore til alvorlig eyeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen
tilsiktet eller utilsiktet stirrer inn i laserstrélen.
Dette kan fore til alvorlig ayeskade.

Ikke posisjoner laseren nar en reflekterende
overflate som kan reflektere laserstralen mot
noens gyne. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

Skru av laseren nar den ikke er i bruk. Ved &
la laseren sta pa oker du risikoen for a stirre inn
i laserstrélen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen
mate. Modifisering av verktayet kan fore til farlig
eksponering av laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller
la barn bruke laseren. Dette kan fore til alvorlig
oyeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor advarselsmerker
uleselig. Hvis merker tas bort, kan brukeren eller
andre utilsiktet utsette seg for straling.

Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn
overflate. Hvis laseren faller, kan dette fare til
alvorlig personskade eller at laseren blir skadet.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, pass péa hva du gjer og bruk
sunn fornuft ved bruk av laserproduktet. Ikke bruk
verktayet nar du er trett eller under pavirkning av
rusmidler, alkohol eller medisiner. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan
fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du skal alltid
bruke vernebriller. Redusering av faren for
personskader avhenger av arbeidsforhold og bruk
av verneutstyr slik som stovmaske, sklisikre sko,
hjelm og oreklokker.

Bruk og stell av verktoyet

« lkke bruk laseren hvis strem/transportlase-
bryteren hvis den ikke kan sla laseren pa og av. Et
verktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

Folg anvisningene i Vedlikeholds -avsnittet i denne
bruksanvisningen. Bruk av ikke godkjente deler, m
eller at du ikke folger Vedlikeholds-anvisningene

kan gi fare for elektrisk stot etter personskade.

Batterisikkerhet

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke og
medfore personskade eller brann. Slik
reduserer du faren:

Folg noye alle anvisninger og advarsler pa
batterietiketten og emballasjen.

Du skal alltid sette inn batteriene korrekt i henhold
til polaritet (+ og —), som merket pa batteriet og
utstyret.

Du skal aldri kortslutte batteriterminalene.

Aldri prov & lade alkaliske batterier.

Aldri bruk gamle og nye batterier sammen. Bytt alle
batteriene samtidig, med nye batterier av samme
merke og type.

Fjern utgatte batterier umiddelbart og avhend deg
med dem pa korrekt mate.

Aldri kast batteriene pa apen ild.

Oppbevar batteriene utilgiengelige for barn.
* Fjern batteriene nar enheten ikke er i bruk.

87




88

Installere AA-batterier

Sett inn nye AA-batterier i STHT77503-1 og
STHT77593-1 laseren.

Snu laseren opp-ned.

Pa laseren, apne lasen for a apne batterirommet
(figur & @)-

Sett inn to nye AA batterier av kjent merke, og
forsikre deg om 4 posisjonere - og + endene til
hvert batteri slik det er vist inne i batterirommet
(figur ® @)

Trykk batteriromdekselet ned til det klikker pa
plass (figur ® @).

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg om at
strom/transportlasebryteren er plassert til venstre (AV)
posisjon (figur @ (D) for & spare batteriet.

mSIé pa laseren

Sett laseren pa et jevnt, flatt og horisontalt
underlag, med laseren rettet rett forover mot
motstaende vegg (0° posisjon).

Sett strom/transportlasbryteren til hoyre
(figur @ (@) til & lase opp pendelen og vise de
tre laserprikkene.

Kontrollere laserprikkene.

+ Dersom laseren er vippet sa mye at den ikke
kan selvrettes (> 4°), vil laserprikkene blinke.

« Huvis laserprikkene blinker, er ikke laseren
i vater (eller i loddlinje) og SKAL IKKE
BRUKES for & avgjere eller markere vater eller
loddlinje. Prav & posisjonere laseren pa en
jevn overflate.

Hvis NOEN av de fglgende utsagn er SANNE,
skal du fortsette med instruksjonene for Kontroll
av laserngyaktighet FOR DU BRUKER LASEREN
til en jobb.

+ Dette er forste gang du bruker laseren
(etter at laseren har blitt utsatt for ekstreme
temperaturer).

+ Laseren har ikke blitt sjekket for noyaktighet
pa en lang stund.

+ Laseren kan ha falt.

Sjekke laserngyaktighet

Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved fabrikken.
Det anbefales at du utfarer en noyaktighetssjekk for
du bruker laseren for farste gang (i tilfelle laseren
har blitt eksponert for ekstreme temperaturer) og

sa regelmessig for a sikre ngyaktighet av arbeidet.
Folg disse ingslinjene som er oppli:

i denne bruksanvisningen nar du utforer
noyaktighetssjekker:

+ Bruk det sterste omradet/avstanden mulig, som
ligger narmest bruksavstand. Jo sterre omrade/
avstand, jo lettere er det @ male nayaktigheten til
laseren.

+ Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil overflate
som er i vater i begge retninger.

+ Marker senteret til laserstralen.

Loddlinje punktnoyaktighet

Kontroll av loddlinjekalibreringen pa laseren gjeres
nar det finnes en passende vertikal hoyde, ideelt 25'
(7,5 m), med en person pa gulvet som posisjonerer
laseren og en annen person neer taket som markerer
punktet som skapes av laseren i taket.

Merk punkt P1 pa gulvet (figur @ (D).

Skru PA laseren for & vise punkter over, foran og
under laseren.

Plasser laseren slik at nedre punktet er sentrert
over punkt P1 og marker senteret til gvre punkt

i taket som punkt P2 (figur® (D).

Vrri laseren 180°, og forsikre deg om at ned-
punktet fremdeles er sentrert pa punkt P1 pa
gulvet (figur @ @).

Merk senteret pa opp-punktet i taket som punkt

P3 (figur © @).

Bl Mal den avstanden mellom punkt P2 og P3.




Hvis malingene dine er starre enn den
tillatte sterrelsen mellom P2 & P3 for den
korresponderende avstanden mellom tak og gulv
i den folgende tabellen, ma laseren leveres pa
service pa et godkjent servicesenter.

Hvis malingene dine er sterre enn den
tillatte storrelsen mellom P1 & P3 for den
korresponderende avstanden mellom veggene
i den felgende tabellen, ma laseren leveres pa
service pa et godkjent servicesenter.

Avstand mellom tak Tillatt avstand Avstand mellom Tillatt avstand
og gulv mellom P2 & P3 veggene mellom P1 & P3

15' (4,5 m) 1/8"(3,6 mm) 20'(6,0m) 9/32" (7,2 mm)
20'(6m) 3/16” (4,8 mm) 30'(9,0m) 7/16" (10,8 mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm) 50' (15,0 m) 11/16" (18 mm)

40' (12 m) 3/8” (9,6 mm) 75' (23,0 m) 11/8" (27,6 mm)

Vater-punkt noyaktighet - vatring

Kontroll av vater-kalibreringen pa laseren krever to
parallelle vegger minst 20’ (6 m) fra hverandre.

Skru PA laseren for & vise punkter over, foran og
under laseren.

Sett laseren 2"-3" (5-8 cm) fra den farste veggen.
Pass pa at fronten av laseren er rettet mot veggen
(figur ® ).

Marker laserpunktets posisjon pa den ferste
veggen som punkt P1 (figur & (D).

Snu laseren 180° og merk laserpunktet pa den
andre veggen som punkt P2 (figur ® (@).

Sett laseren laser 2"-3" (5-8 cm) fra den andre
veggen med fronten av laseren mot veggen

(figur ® ).

B Juser heyden av laseren slik at laserpunktet treffer
punkt P2.

Vri laseren 180°, rett laserpunktet naert punkt P1
pa forste vegg, og marker punkt P3 (figur &) @).

Bl Ml den vertikale avstanden mellom punkt P1 og
P3 pa den farste veggen.

Bruk av laseren
Brukertips

+ Du skal alltid markere senteret til stralen som
skapes av laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan forarsake
bevegelse av de interne delene som kan pavirke
noyaktigheten. Sjekk ofte nayaktigheten nar du
jobber.

Hvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke om den
fremdeles er kalibrert.

S lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter laseren
inn seg selv. Hver laser kalibreres ved fabrikken for
a finne vater sa lenge den er posisjonert pa en flat
overflate innen et gjennomsnitt pa + 4° av vater.
Det trengs ingen manuelle justeringer.

Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

Sla av laseren

Vri strgmitransportlasbryteren til AV posisjon
(figur B (D) nér laseren ikke skal brukes. Dersom
bryteren ikke er plassert i last posisjon, vil ikke laseren
sla seg av.
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Bruke laseren med braketten

En brakett (figur (B) falger med laseren slik at du
enkelt kan feste laseres til en stang, takgitter eller
pale.

Fest laseren godt til braketten.

« Bruk 1/4-20 gjengen pa bunnen, siden eller
baksiden av laseren (figur (©), plasser laseren
pa 1/4-20 gjengen pa brakettarmen
(figur ® D).

+ Vrilaserknotten (figur ) (@) med kiokken
for a feste laseren pa 1/4-20 gjengen pa
brakettarmen.

Om ngdvendig, endre hgyden eller posisjonen av
laseren pa braketten.

« Vi justeringsknotten (figur (B (@) mot klokken
for & losne brakettarmen.

+ Skyv brakettarmen opp eller ned til gnsket
hayde (figur () @). For & endre braketten fra
90° til 180°, skyv brakettarmen til toppen av
braketten og vipp armen til hayre (figur B (®).

« Vi justeringsknotten (figur () (@) med klokken
for a feste brakettarmen.

Bruk brakettklemmen (figur ) (8)) for & feste
laseren pa en stang, takgitter eller pale.

+ Om ngdvendig, vri klemmen slik at den er
posisjoner med korrekt vinkel for & festes til
objektet. Mens du holder brakettarmen med en
hand, bruk den andre handen til & vri klemmen
(g ® D).

« Sett brakettklemmen rundt stangen, takgitteret
eller palen.

« Vri klemmeknotten (figur ) (®) med klokken
til klemmen er festet rundt objektet og braketten
er fast festet.

Bruk av annet tilbehgr

ADVARSEL:

Siden annet tilbehar enn det som tilbys
av STANLEY ikke er testet med dette
produktet, kan bruk av sant tilbehar med
dette verktoyet veere farlig.

Det skal kun brukes STANLEY® tilbehar som
anbefales for denne modellen. Tilbehar som passer
til en laser, kan vaere utgjore en fare for personskader
ved bruk pa en annen laser.

Laseren er utstyrt med en 1/4-20 hunngjenge pa
undersiden, siden og baksiden (figur (©) for feste av
eksisterende eller fremtidig STANLEY® tilbeher.

Annet anbefalt tilbehgr som kan brukes med denne
laseren er tilgjengelig for ekstra kostnad fra din lokale
forhandler eller et godkjent servicesenter. Hvis du
trenger hjelp til a finne tilbeher, kontakt ditt neermeste
STANLEY servicesenter eller se var webside:
http://www.STANLEY.com.

Vedlikehold

« Nar laseren ikke er i bruk skal du rengjere de ytre
delene med en fuktig klut, terke av laseren med en
myk, terr klut for a forsikre deg om at den er terr, og
sa lagre laseren i boksen som falger med.

Selv om utsiden av laseren er motstandsdyktig mot
lgsemidler, skal du ALDRI bruke lgsemidler for &
rengjore laseren.

Ikke lagre laseren ved temperaturer under -5 ‘F
(-20 °C) eller over 140 °F (60° C).

For a opprettholde ngyaktigheten av arbeidet ditt
skal du sjekke ofte om laseren er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og
reparasjoner kan utfgres pa STANLEY
servicesentere.




Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa

+ Sjekk AA-batteriene for:
« Hvert batteri er satt inn korrekt, i henhold til (+)
0g (-) som vist inne i batterirommet.
+ Batterikontaktene er rene og rustfrie.
« Batteriene er nye og har hay kvalitet.
Merkevarebatterier reduserer sjansen for
batterilekkasje.

Forsikre deg om at AA batteriene fungerer skikkelig.
Huvis du er i tvil, skal du sette inn nye batterier.

Ved bruk av ladbare batterier, pass pa at batteriene
er helt oppladet.

Forsikre deg om at laseren er torr.

Hvis laseren blir varmere enn 120 °F (50 “C), vil
ikke enheten skru seg PA. Hvis laseren har blitt
oppbevart i ekstremt varme temperaturer, skal du
la den kjole seg ned. Laserens vater vil ikke bli
skadet ved bruk av strgm/transportlasbryteren for
nedkjaling il sin riktige brukstemperatur.

Laserstralene blinker

| selvrettende modus, er laserne designet for a
selvrette opp til gjennomsnittlig 4° i alle retninger. Hvis
laseren er vippet slik at den interne mekanismen ikke
retter seg inn (eller laseren ikke er i vater i manuell
modus), vil laserstralene blinke for a vises at
vinkelomradet er overskredet.

DEN BLINKENDE STRALEN SOM SKAPES AV AT
LASEREN IKKE ER | VATER ELLER LODDDRETT
LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL A AVGJ@RE VATER
ELLER LODRETT LINJE. Prov a posisjonere laseren
pa en jevnere overflate.

Laserstralene slutter ikke a bevege seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor er det

slik at hvis det ikke er plassert pa en stabil (og
bevegelsesfri) overflate, vil laseren fortsette a prove a
finne vater. Hvis stralen ikke slutter a bevege seg, skal
du prove a plassere laseren pa en mer stabil overflate.
Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten er relativt
flat og rett, slik at laseren er stabil.

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller alle
garantier pa produktet.

For a sikre produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, skal alle reparasjoner, vedlikehold
og justeringer utferes av et godkjent servicesenter.
Service eller vedlikehold som utferes av ukvalifisert
personell kan fere til personskade. For & finne ditt
neermeste STANLEY servicesenter, ga til
http://fwww.STANLEY.com.

To ars garanti

Stanley garanterer elektroniske maleverktay mot feil
ved materialer og/eller arbeid i to ar fra kjopsdata.

Produkter med feil vil repareres eller byttes etter
Stanleys eget valg, det ma sendes inn sammen med
kjopskvitteringen til:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Denne garantien dekker ikke feil som skyldes skader
fra uhell, slitasje eller annen bruk enn den angitt

i produsentens bruksanvisning, eller pa grunn av
endringer pa produktet som ikke er godkjent av
Stanley.

Reparasjon eller skifte under denne garantien pavirker
ikke utlgpsdatoen for garantien.

| den grad loven tillater det, skal ikke Stanley holdes
ansvarlig under denne garantien for indirekte tap eller
folgeskader som skyldes mangler ved dette produktet.

Denne garantien kan ikke endres uten tillatelse fra
Stanley.

Denne garantien pavirker ikke dine rettigheter som
forbruker ved kjgp av dette produktet.

Denne garantien er underlagt og utformet i samsvar
med lovene i landet det produktet selges, og Stanley
og kjgperen er enige om at dette landets domstoler
er de eneste gjeldende for krav eller konflikter som
matte oppsta under eller i sammenheng med denne
garantien.

Kalibrering og vedlikehold dekkes ikke av garantien.
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MERK:

Kunden er selv ansvarlig for at instrumentet brukes og behandles riktig. | tillegg er det utelukkende kunden som
er ansvarlig for at laserenhetens noyaktighet sjekkes regelmessig, og derfor at enheten er kalibrert.

Spesifikasjoner
STHT77503-1 | STHT77593-1
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelengde 630-680 nm synlig | 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1,0 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 30 m (100 | 35m (120')
Noyaktighet +3mm @ 30 m (+1/8" @ 33)
Stremkilde 2AA(1,5V) batterier (3 V DC)
Brukstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
m Lagringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
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Spis tresci

« Informacje o laserze

« Bezpieczenstwo uzytkownika

* Bezpieczne uzytkowanie baterii
« Instalacja baterii AA

* Wiaczanie lasera

* Sprawdzanie doktadnosci lasera
* Korzystanie z lasera

« Konserwacja

* Rozwiazywanie probleméw

* Serwis i naprawy

* Dane techniczne

Informacje o laserze

Lasery STHT77503-1 oraz STHT77593-1 to produkty
laserowe klasy 2. Sa to samopoziomujace narzedzia

laserowe, ktérych mozna uzywac do ustalania pozycji
W poziomie i w pionie.

Bezpieczenstwo
uzytkownika

Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Podane ponizej definicje okreslaja stopien zagrozenia
oznaczony danym stowem. Prosze przeczyta¢
instrukcje i zwraca¢ uwage na te symbole.

NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje

0 bezpo$rednim niebezpieczenstwie.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi
doznaniem $miertelnych lub cigzkich
obrazer ciafa.

OSTRZEZENIE: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze grozi¢ doznaniem
$miertelnych lub cigzkich obrazer ciafa.

PRZESTROGA! Informuje o potencjalnym
niebezpieczenistwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze prowadzi¢ do obrazeri ciata
od lekkiego do $redniego stopnia.

A
A

UWAGA: Informuje o czynno$ciach nie
powodujgcych obrazen ciata, lecz mogacych
prowadzi¢ do szkéd materialnych.

W razie jakichkolwiek pytan lub y
dotyczacych tego narzedzia lub innych narzedzi
firmy STANLEY®, odwiedz strone
http://www.STANLEY.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczytac instrukcje w calosci.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i tresci
instrukcji moze prowadzic do powaznych
obrazer ciafa.

ZACHOWAC INSTRUKCJE

OSTRZEZENIE:

Ekspozycja na promieniowanie laserowe.
Nie demontowac ani nie modyfikowac
lasera. Wewnatrz nie ma zadnych
elementow, ktore wymagaja konserwacji
przez uzytkownika. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia
wzroku.

OSTRZEZENIE:

A

P p Uzycie
elementow sterujacych, przeprowadzenie
regulacji albo wykonanie procedur

innych od opisanych w tej instrukcji moze
prowadzi¢ do narazenia na niebezpieczne
promieniowanie.

Etykieta na laserze moze zawiera¢ nastepujace
symbole.

Symbol Znaczenie

\ Wolty

mW Miliwaty

E Ostrzezenie przed laserem
nm Dtugos¢ fali w nanometrach
2 Laser klasy 2
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Oznaczenia ostrzegawcze

Dla wygody i bezpieczenstwa uzytkownlka

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktéra moze
spowodowac, ze kto$ celowo lub przypadkowo
spojrzy w promien lasera. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia wzroku.

¢ lasera w poblizu powierzchni

odbijajacej $wiatto, ktéra moze odbic promien
lasera w kierunku oczu jakiej$ osoby.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego

na laserze zostaly epuja
oznaczenia.
* Nie
STHT77503-1 STHT775934
TYPE1  3vDC T TYPE1  3vDC =
SER. uszkodzenia wzroku.

Z M

®
& LASER

1.0mW QE30-0000m
G s0025-1.2014 € s0u251. 20

2t
=

> s
®

:

‘waoe mcr

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje obstugi.
OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE
LASEROWE. NIE PATRZEC

W PROMIEN. Produkt laserowy
klasy 2.

P 5 "
zagr

Nie uzywac urzadzenia w
wybuchem, na przykfad w poblizu palnych
cieczy, gazéw lub pytow. To narzedzie moze
wytworzy¢ iskry powodujace zapton pytow lub
oparow.

Nieuzywany laser przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci i innych
nieprzeszkolonych oséb. Lasery sq niebezpieczne
w rekach niewprawnego uzytkownika.

Serwisowanie narzedzia MUSI wykonywaé
wykwalifikowany personel serwisu. Czynnosci
serwisowe lub konserwacyjne wykonane przez
niewykwalifikowany personel mogq prowadzic do
obrazen ciafa. Aby odszukac najblizszy serwis
Stanley wejdz na strone http://www.2helpU.com.

Nie uzywaé przyrzadéw optycznych, jak
teleskop lub teodolit z luneta, do obserwacji
wiazki lasera. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

Wylaczac laser, gdy nie jest uzywany.
Pozostawienie wigczonego lasera zwigksza ryzyko
spojrzenia w promier lasera.

Nie modyfikowac lasera w zaden sposob.
Modyfikacja narzedzia moze prowadzic do
niebezpiecznego narazenia na promieniowanie
laserowe.

Nie obsluglwac Iasera w pobllzu dzieci
inief d. giwac lasera.
w przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

Nie usuwac etykiet ostrzegawczych ani nie
graniczac ich czytelnosci. Usunigcie etykiet

moze spowodowac przypadkowe narazenie

uzytkownika lub innych 0sob na promieniowanie.

Stawiac laser pewnie na poziomej powierzchni.
Jedli laser sig przewrdci, moze doj$¢ do
uszkodzenia lasera lub powaznych obrazen ciafa.

Bezpieczenstwo osobiste

+ W czasie korzystania z lasera zachowa¢
czujnos¢, patrze¢ uwaznie i kierowac sie zdrowym
rozsgdkiem. Nie uzywac lasera, jezeli jest sig
zmeczonym, pod wptywem narkotykow, alkoholu
czy lekéw. Nawet chwila nieuwagi w czasie pracy
laserem moze doprowadzic¢ do powaznych obrazer
ciafa.

Uzywac $rodkéw ochrony osobistej. Zawsze
Zzakfadac okulary ochronne. W zalezno$ci od
warunkow pracy, sprzet ochronny, taki jak

maska przeciwpytowa, buty robocze o dobrej
przyczepnosci, kask i ochronniki stuchu zmniejszajg
szkody dla zdrowia.




Uzytkowanie i konserwacja narzedzia

Nie uzywac lasera, jesli przetacznik Zasilanie/
Blokada transportowa nie pozwala na wigczanie
lub wytaczanie lasera. Narzedzie, ktérego pracy nie
mozna kontrolowac wigcznikiem, jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji
Konserwacja ninigjszej instrukcji. Korzystanie

Z nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji z sekcji Konserwacja moze prowadzi¢ do
ryzyka porazenia pradem lub obrazer ciafa.

Bezpieczne korzystanie

Z baterii

OSTRZEZENIE:

Baterie moga wybuchnac lub ulec
rozszczelnieniu, powodujac obrazenia
ciafa lub pozar. W celu ograniczenia
ryzyka:

Doktadnie przestrzegac wszystkich instrukcji
i ostrzezen podanych na baterii i jej opakowaniu.

Zawsze wktadac baterie z poprawnym ustawieniem
biegunéw
(+ i) zgodnie z oznaczeniami na baterii i sprzecie.

Nie dopuszczac do zwarcia biegundw baterii.

Nie fadowac jednorazowych baterii.

Nie uzywac w komplecie zuzytych i nowych baterii.
Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie w tym samym
czasie na nowe tej samej marki i tego samego typu.

Wyjmowac roztadowane baterie niezwtocznie
i usuwac je zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie wrzucac baterii do ognia.

Przechowywac baterie w migjscu niedostgpnym
dla dzieci.

Wyjmowac baterie, gdy urzadzenie nie jest
uzytkowane.

Instalacja baterii AA

Wiozy¢ nowe baterie do lasera STHT77503-1 lub
STHT77593-1.

Ustawi¢ laser spodem do géry.

Podnie$¢ zatrzask na spodzie lasera, aby
otworzy¢ pokrywe komory baterii

(Rysunek ® ).

Wiozy¢ dwie nowe markowe baterie AA wysokiej
jakosci, zwracajac uwage na prawidiowe
potozenie biegunow - i + wszystkich baterii,
zgodnie z oznaczeniami wewnatrz komory baterii

(Rysunek ® @).

Zatrzasna¢ pokrywe komory baterii, aby jej
blokada sig zamknela (Rysunek ® ).

Kiedy laser nie jest uzywany, utrzymywac przetacznik
Zasilanie/Blokada transportowa w po lewej stronie
(WYL.) @ (D), aby oszczedzaé energie baterii.

Wiaczanie lasera

Postawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni, przodem prosto do przeciwnej
$ciany (pofozenie 0°).

Przestawic¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w prawo (Rysunel @ (@), aby
odblokowa¢ wahadto i wy$wietli¢ trzy punkty

lasera.
Sprawdzi¢ punkty lasera.

« Jedli laser zostanie przechylony tak mocno, ze
nie moze wykona¢ samopoziomowania
(>4°), punkty lasera beda migac.

+ Jesli punkty lasera migaja, laser nie jest
wypoziomowany (lub ustawiony w pionie)
i NIE NALEZY GO UZYWAC do okreslania lub
oznaczania poziomu lub pionu. Sprébowac
przestawi¢ laser na pozioma powierzchnie.
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Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych stwierdzen
jest PRAWDZIWE, wykona¢ czynno$ci z sekcji
Sprawdzanie doktadnoéci lasera PRZED
UZYCIEM LASERA do pracy.

« Laser jest uzywany pierwszy raz (jesli
laser byt narazony na dziatanie skrajnych
temperatur).

+ Od jakiego$ czasu nie sprawdzano
doktadnosci lasera.

* Mogto doj$¢ doupuszczenia lasera.

Sprawdzanie doktadnosci
lasera

Narzedzia laserowe sg szczelnie zamkniete

i skalibrowane fabrycznie. Zaleca sig przeprowadzenie
kontroli doktadnos$ci przed pierwszym uzyciem
lasera (jesli laser byt narazony na dziatanie skrajnych
temperatur), a nastepnie regularne sprawdzanie
doktadnosci w celu zagwarantowania doktadnosci

ia kontroli dokfad
opisanej w niniejszej instrukcji, przestrzega¢
ponizszych zalecen:

+ Uzywac jak najwigkszej powierzchni/odlegtosci,
jak najbardziej zblizonej do zasiegu rot g
Im wigksza powierzchnia/odlegto$¢, tym fatwiej
zmierzy¢ doktadno$¢ lasera.

+ Ustawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej
powierzchni, poziomej w obu kierunkach.

+ Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.

Doktadnos$¢ wyswietlania punktu
pionowego

Kontrole kalibracji pionu lasera mozna wykona¢

z najwigkszq doktadno$cia wtedy, gdy dostepna jest
znaczna wysoko$¢, najlepiej 7,5 m (25 stop), z jednag,
o0soba ustawiajaca laser na podiodze, a drugg osobg
w poblizu sufitu, ktéra zaznaczy punkt lasera na
suficie.

Zaznaczy¢ punkt P1 na podiodze
(Rysunek ® D).

WELACZYC laser, aby wyswietlié punkty nad, przed
i pod laserem.

Ustawi¢ laser tak, aby dolny punkt byt ustawiony
centralnie na punkcie P1 i zaznaczy¢ $rodek
punktu gérnego na suficie jako punkt P2

(Rysunek ® ().

Obrécic laser o 180°, uwazajac, aby utrzymac
dolny punkt w centrum punktu P1 zaznaczonego
na podiodze (Rysunek @ ().

Zaznaczy¢ $rodek gornego punktu wyswietionego
na suficie jako punkt P3 (Rysunek @ @).

6.} Zmierzy¢ odlegto$¢ miedzy punktami P2 i P3.

Jesli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odleglos¢ miedzy P2 a P3 dla
odpowiedniej Odlegtosci migdzy sufitem a podiogg
w ponizszej tabeli, laser nalezy oddac do regulacji
w autoryzowanym serwisie.

Dopuszczalna
Odlegtos¢ migdzy odlegtos¢ miedzy
sufitem a podtoga P2aP3
15'(4,5m) 1/8(3,6 mm)
6m (20) 4,8 mm (3/16")
9m (30) 7,2 mm (9/32")
12 m (40) 9,6 mm (3/8")

Doktadnos$¢ wyswietlania punktu
poziomego - wypoziomowanie

Sprawdzenie kalibracji poziomej lasera wymaga
dwach réwnolegtych $cian znajduj h sig co
najmniej 6 m (20 stop) od siebie.

WEACZYC laser, aby wyswietlic punkty nad, przed
i pod laserem.

Ustawi¢ laser 5-8 cm (2'-3") od pierwszej $ciany.
Dopilnowac, aby przdd lasera byt skierowany
prosto na $ciang (Rysunek & ().

Zaznaczy¢ potozenie punktu lasera na pierwszej
$cianie jako punkt P1 (Rysunek ) ().

Obracic laser 0 180" i zaznaczy¢ potozenie punktu
lasera na drugiej $cianie jako punkt P2
(Rysunek ® @)

Ustawi¢ laser 5-8 cm (2'-3") od drugiej $ciany,

z przodem lasera skierowanym prosto na $ciang

(Rysunek ® ®).




6] Regulowa¢ wysoko$¢ lasera, az punkt lasera
znajdzie sie na punkcie P2.

Obroci¢ laser o 180° skierowac punkt lasera blisko
punktu P1 na pierwszej $cianie i zaznaczy¢ punkt

P3 (Rysunek ® @)

8] Zmierzy¢ odlegtos¢ w pionie migdzy punktami P1
a P3 na pierwszej $cianie.

Jesli zmierzona odlegtos¢ jest wigksza niz
Dopuszczalna odlegtos¢ migdzy P1 a P3 dla
odpowiedniej Odlegtosci migdzy $cianami
w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do regulacji
w autoryzowanym serwisie.

Dopuszczalna
Odlegtos$¢ migdzy odlegtos¢ migdzy
$cianami P1aP3
6,0m (20" 7,2 mm (9/32")
9,0m (30 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50) 18 mm (11/16")
23,0m (75) 27,6 mm (11/8")

Korzystanie z lasera

Wskazowki eksploatacyjne

Zawsze zaznaczac $rodek promienia wyswietlanego
przez laser.

Skrajne zmiany temperatury moga powodowac
przemieszczanie sig czeci wewnetrznych, co moze
wptywac na doktadno$¢. Sprawdzac¢ doktadno$é
czesto podczas pracy.

Jedli laser zostanie upuszczony, sprawdzi¢, czy nie
utracit kalibracji.

Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany,
poziomuje si¢ samoczynnie. Kazdy laser jest
fabrycznie skalibrowany tak, aby sie samoczynnie
poziomowac, jesli tylko ustawiony jest na ptaskiej
powierzchni o $rednim odchyleniu od poziomu do
+4°. Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawia¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni.

Wylaczanie lasera

Przesuwac przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w potozenie WYLACZONE/Zablokowane

(Rysunek @ (D), gdy laser nie jest w uzytku. Jesli
przetacznik nie zostanie przesuniety w pofozenie
zablokowane, laser nie wylaczy sig.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z uchwytem

Do lasera dotaczony jest uchwyt (Rysunek (B)), co
pozwala na jego fatwe mocowanie do belki, kratownicy
stropowej lub stupka.

Mocno przymocowac laser do uchwytu.

* Korzystajac z otworu gwintowanego 1/4-20 na
spodzie, z boku lub z tytu lasera
(Rysunek (©), umiesci¢ laser na gwincie $ruby
1/4-20 na ramieniu uchwytu (Rysunek ® (D).

+ Obraca¢ pokretlem lasera (Rysunek (B @)
zgodnie ze wskazowkami zegara, aby
zamocowac laser na mocowaniu gwintowanym
1/4-20 na ramieniu uchwytu.

W razie potrzeby zmieni¢ wysoko$¢ lub potozenie
lasera na uchwycie.

Oraca¢ pokrettem regulacyjnym
(Rysunek ® @) przeciwnie do wskazéwek
zegara, aby poluzowac ramig uchwytu.

Przesuna¢ ramig uchwytu do gory lub w dét
na zadana wysokos¢ (Rysunek (B @).
Aby przestawi¢ kat uchwytu z 90° na 180°,
przesunag¢ ramie uchwytu do géry uchwytu,
a nastepnie obroci¢ ramig w prawo

(Rysunek ® ®).

Oraca¢ pokrettem regulacyjnym
(Rysunek ® ) zgodnie ze wskazowkami
zegara, aby zablokowaé ramie uchwytu.

97



Uzy¢ zacisku uchwytu (Rysunek (B (®), aby
zamocowac laser na belce, kratownicy sufitowej
lub stupie.

+ Wrazie potrzeby obréci¢ zacisk, aby byt
ustawiony pod prawidtowym katem do
zamocowania do wybranego elementu.
Trzymajac ramie uchwytu jedng reka, druga,
reka obrocic zacisk (Rysunek(® (D).
Nalozy¢ zacisk uchwytu na belke, kratownice
lub stup.

Obraca¢ pokretto zacisku

(Rysunek () (8)) zgodnie ze wskazéwkami
zegara, az zacisk bedzie ciasno zacisnigty
wokot wybranego elementu, a uchwyt bedzie
unieruchomiony.

Korzystanie z innych akcesoriow

OSTRZEZENIE:

Poniewaz akcesoria producentéw innych
niz STANLEY nie zostaly przetestowane
w pofaczeniu z tym laserem, ich uzycie
w pofaczeniu z laserem moze by¢
niebezpieczne.

Uzywac wylqcznie akcesoriowSTANLEY® zalecanych
dla tego modelu. Akcesoria odpowiednie dla jednego
lasera, mogg powodowac ryzyko obrazeri ciata

w pofgczeniu z innym laserem.

Laser jest wyposazony w gwint wewnetrzny 1/4-20
na dolnej, bocznej i tylnej $ciance (Rysunek (©), co
pozwala na mocowanie istniejacych lub przysztych
akcesoriow STANLEY®.

Inne zalecane akcesoria przeznaczone do uzytku

w pofaczeniu z tym laserem mozna zakupi¢ oddzielnie
u lokalnego sprzedawcy lub w autoryzowanym
serwisie. Aby uzyska¢ pomoc w odszukaniu
akcesorium, prosze skontaktowac sig z najblizszym
serwisem STANLEY lub wej$¢ na nasza witryne
internetowa; http://lwww.STANLEY.com.
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Konserwacja

Kiedy laser jest wylaczony, oczysci¢ zewnetrzne
czesci wilgotng $ciereczka, wytrze¢ laser suchg
$ciereczkq do sucha, a nastepnie schowac laser do
dotaczonego do zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera sg
odporne na dziatanie rozpuszczalnikéw, NIGDY nie
uzywac rozpuszczalnikw do czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze ponizej
-20°C (-5°F) lub powyzej 60°C (140°F).

Aby zachowa¢ doktadnos¢ pracy, czesto sprawdzac¢
poprawno$¢ kalibracji lasera.

Kontrole kalibracji i inne czynnosci konserwacyjne
lub naprawy mozna wykona¢ w serwisie STANLEY.

Rozwiazywanie
problemow

Laser sie nie wiacza

+ Sprawdzi¢ baterie AA, aby potwierdzi¢, czy:

+ Wszystkie baterie s wiozone poprawnie,
zgodnie z 0znaczeniem biegunow (+) i (-)
w komorze baterii.

+ Styki baterii sg czyste i nie noszq oznak rdzy
lub korozji.

+ Baterie s nowe, wysokiej jako$ci i znanej
marki, aby ograniczy¢ ryzyko wycieku elektrolitu
z baterii.

Dopilnowac, aby baterie AA byly w dobrym stanie
technicznym. W razie watpliwo$ci wymieni¢ baterie
na nowe.

W przypadku korzystania z akumulatoréw,
dopilnowac, aby akumulatory byly catkowicie
natadowane.

Chroni¢ laser przed woda i wilgocia,

Jedli laser bedzie rozgrzany do temperatury
powyzej 50°C (120°F), nie WLACZY sie. Jesli

laser byt przechowywany w skrajnie wysokiej
temperaturze, pozwoli¢ mu ostygnac. Laser nie
ulegnie uszkodzeniu, jesli uzyje sie przefacznika
Zasilanie/Blokada transportowa przed ostygnigciem
do prawidtowej temperatury roboczej.




Promienie lasera migaja

W trybie samopoziomowania lasery moga,
poziomowa¢ sie automatycznie do przecigtnego
odchylenia 0 4° we wszystkich kierunkach. Jesli laser
jest pochylony tak bardzo, ze wewnetrzny mechanizm
nie moze sig automatycznie wypoziomowac (lub nie
jest ustawiony poziomo w trybie regcznym), promienie
lasera beda migac, informujac o przekroczeniu limitu
pochylenia.

MIGAJACE PROMIENIE LASERA NIE SA
WYPOZIOMOWANE ANI USTAWIONE W PIONIE

I NIE NALEZY ICH UZYWAC DO OKRESLANIA
POZIOMU LUB PIONU. Sprébowa¢ przestawic laser
na bardziej pozioma powierzchnie.

Promienie lasera caly czas sie
poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego, jesli nie
zostanie ustawiony na stabilnej (i nieruchomej
powierzchni), laser bedzie prébowat sig
wypoziomowac. Jesli promienie lasera caly czas sig
poruszaja, sprobowa¢ ustawi¢ laser na stabilniejszej
powierzchni. Ponadto postarac sig wyszuka¢
stosunkowo ptaska i pozioma powierzchnig, aby laser
byt stabilny.

Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji
na produkt.

Aby zapewni¢ BEZPIECZENSTWO

i NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, konserwacje
i regulacje nalezy przeprowadza¢ w autoryzowanym
serwisie. Czynnosci serwisowe lub konserwacyjne
wykonane przez niewykwalifikowany personel moga
prowadzi¢ do ryzyka obrazen ciata. Aby odszukac¢
najblizszy serwis STANLEY, wejdZ na strong
http://lwww.STANLEY.com.

Gwarancja 2-letnia

Firma Stanley udziela na swoje elektroniczne
narzedzia pomiarowe dwuletniej gwarancj, liczac od
daty zakupu, ktora obejmuje wady materiatowe i/lub
wady wykonania.

Wadliwe produkty zostang naprawione lub
wymienione, zgodnie z uznaniem firmy Stanley, jesli
zostana przestane wraz z dowodem zakupu na adres:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ta gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych
przypadkowym uszkodzeniem, zuzyciem,
uzytkowaniem niezgodnym z instrukcjg producenta lub
naprawg badz modyfikacja tego produktu bez zgody
firmy Stanley.

Wymiana lub naprawa zgodnie z niniejsza gwarancjg
nie wplywa na date waznoéci gwarancji.

W zakresie dopuszczalnym przez prawo firma Stanley
z tytutu tej gwarancji nie ponosi odpowiedzialnosci

za szkody posrednie lub wynikowe spowodowane
wadami tego produktu.

Niniejszej gwarancji nie mozna zmienia¢ bez zgody
Stanley.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw ustawowych
konsumentow, ktérzy nabyli ten produkt.

Wiaéciwym prawem do interpretacji niniejszej
gwarancji jest prawo kraju sprzedazy, a Stanley
i nabywca nieodwotalnie zgadzaja sie podlegac
wyltacznej jurysdykcji sadow kraju sprzedazy

w przypadku wszelkich roszczen lub sporéw
zwigzanych z niniejszq gwarancja.

Kalibracja i konserwacja nie sg przedmiotem
gwarancji.

UWAGA:

Uzytkownik odpowiada za prawidtowe uzytkowanie

i konserwacje urzadzenia. Ponadto uzytkownik ponosi
petng odpowiedzialno$¢ za okresowe przeglady lasera
i w zwigzku z tym za kalibracje urzadzenia.
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Dane techniczne

STHT77503-1 | STHT77593-1

Zrodio $wiatta

Diody laserowe

Dtugos¢ fali lasera

630-680 nm widoczna | 510-530 nm widoczna

Moc lasera <1,0 MW PRODUKT LASEROWY KLASY 2
Zasieg roboczy 30 m (100) | 35m (120))
Doktadnos¢ +3mmz 30 m (+1/8"z 33)

Zrodio zasilania

2 baterie/akumulatory rozmiaru AA (1,5 V), (3 V pradu statego)

Temperatura robocza

-10°C do 40°C (14°F do 104°F)

Temperatura przechowywania

-20°C do 60°C (-5°F do 140°F)
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oxeriCeral e TpauuaTioud arduwy, n omoia, av
Oev amopeuyBei, evoéxeral va mpoKaAéoel UAIKEG
Snuiés.

Av éxete omoIEadNTTOTE EPWTATEIG ) OXOMI
OXETIKG pE QUTO 1) oTToI08ATTOTE EpYaAEio
STANLEY?®, peraeire oTov 10T0TOTO
http://www.STANLEY.com.

MPOEIAOIMOIHEH:

AiaBdore kai karavorate 0Aeg

TIg 08nyieg. H un 1ripnon rwv
TTPOEIOOTTOINTEWY Kal 00NYIWY TTOU
TepIéyovIal aTo Tapov eyxelpidio pmopei
Va €XEl WS OUVETTEIR 0OPAPES TWHATIKES
BAdpeg.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ

A MPOEIAOIOIHEH:
‘Ex8ean ae akrivoBoAia Aéifep. Mnv
pHoAoyrETe 1 Tp joere
10 £pyaAcio Aéifep. Aev umdpyouv oTo
EOWTEPIKG TOU TPOIOVTOS E§apTipara
mou embéxovrar oépPIs amé 1o xpror.
Oa pmopouoe va mpokUwer ooBapr
BAGBN Twv pariwv.

A MPOEIAOIOIHEH:

Emikivouvn akrivoBoAia. H xprion
eAéyxwv 1 puBuicewv 1 n ektéAean
O1a61KaoIwV OIaPOPETIKWY ATTO QUTES TTOU
mpoBAémovral, pmopei va mpokaAéoel
ékBean oe emikivouvn akrivoBoia.

H eTikéra mavw aTo Aéifep propei va mepiAapBavel Ta
akéhouba oUpBoAa.

ZUpBoho Inpagia

4 BoAt

mW XiAloaTé Tou Bar

#—— | Mpoeidomoinan yia Aéigep
nm Mnkog kGparog o€ vavoperpa
2 Néilep Kamyopiag 2
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MpoeIdoTroINTIKES ETIKETEG

Mo v eukoAia kal TNV aoPaAeld gag, Tavw oTo
Aéilep utrdpyouv o1 TTapaKATwW ETIKETEG.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

Z M

®
A LASER

1.0mW QE30-0000m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201

2t
=

> s
B

:

‘waoe mcr

TPOEIAOIMOIHZH: lNa va peiwbei o
KivOuvog Tpaupariopou, o xprotng
mpémel va OlaPdael To eyxeipidio
odnyiwv.

MPOEIAOIMOIHEH: AKTINOBOAIA
AEIZEP. MHN KOITAZETE MESA
STHN AKTINA. IMpoiov Aéi(ep
Kamyopiag 2.

A

AMS)

Mn xpnaipomoieite To Aéi{ep o€ ekpnKTIKG
mepiBdAdovra, Omwg pe mapouaia ePAsKTwWY
uypwv, agpiwv 1 okovng. Auto 1o epyaleio
evOéxerail va dnpioupyrioel omiverpeg ol omoiol
pumopouv va mpokaAéoouv avdgAeén atn okovn 1
oTig avabupIdoers.

Orav &ev xpnaiy 10 Aéi{ep, puAdaoeré
10 HAKPIG a6 maibid kar GAAa pn exmaibeupéva
dropa. Ta Aéi(ep eivai emikivouva oTa xépia jin
EKTTQIOEUIEVWY XPNOTWV.

To oéppig Tou spya)\::ou NPENEI va Slzfayzra:
HOVo amé & évo ov.
To aéppis iy n ouvripnon nau éleg'avovrm amé pun
ECEIBIKEUUEVO TIDOOWTTIKG LITTOPET vV EMIQEPOUV
owparikr BAGBN. Ma va evromioere 1o mAnoiéorepo
Kkévipo oépPig Stanley, perapeire atov 1061010
http://www.2helpU.com.

Mn xpnoipomoisire ommikdG opyava 6mwg
tnAeakomio 1) 8c086Aixo yia va Seire ) Séoun
akrivwv Aéi{ep. Oa LmopoUoe va EOKUWe!
oopBapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv romobereite o Aéi{ep o< 8an n omoia 6
HTTOpOUTE Va Kavel o1 dropo va
korrdaer néeAnuéva i abéAnta amsubeiag péoa
omnv aktiva Aéifep. Oa pmopoUoe va mpokUWe!
oofapri BAGBN Twv pariwy.

Mnv romo@ereite To Aéiep kovrd o€ avakAaoTik
Emdvela n omoia umopei va kareubuver

e avakAaan v aktiva Aéi{ep ota pdna
omoloudijmore arépou. Oa umopouoe va
mpokUwel ooPapri BAGBN Twv pariwv.

Amevepyoroicite 10 Aéi{ep OTav Sev eival og
xpnan. Av agrioere 1o Aéiep evepyomoinpévo,
auéaverai o KivBuvog va Koitdéel kdmoiog péoa
omv aktiva Aéigep.

Mnv 1pomomoifjoere pe kavéva 1pomo 1o Aéifep.
H pomomoinon tou pyaleiou umopei va emipépel
ékBean oe emikivduvn aktivoBoAia Aéilep.

Mn xpnoipormolcite 1o Aéifep orav umdpyouv
yUpw maidid Kai pnv EMITPEETE va TO
Xpnaipomoiolv maidid. Mmopei va mpokAnBei
ooBapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv agaipeite i} gBeipere TIC MPOEISOTOINTIKES
ETIKETEG. AV aaipeBoUv oI ETIKETES, TOTE 01 XPIiOTES
1} GMa droua pmopei abéAnta va ekbégouv Tov auté
Toug 0€ akTIvoBoAia.

Tomolereite To Aéi{ep KaAd atnpiypévo oe
opifovria empaveia. Av méoel 10 Aéifep, Ba
pmopouce va mpokAnBei {nid ato Aéiep
00Bapds TpaupaTiouds arduwv.

Atopikn ao@aAeia

* Na eiore o€ emaypUmvnon, va mPOCEXETE TI KAVETE
Kai va xpnoiuomoleite v koivi Aoyiki érav
Xxpnaipomoieire 10 Aéi(ep. Mn xpnoiomoieire 1o
Aéi(ep brav giote Koupaopévol 1j Bpiokeare umo v
ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUATOS I} QapUAKWY.
Mia oriyurj ampoaeiag kard m xprion 1ou Aéigep
pmopei va emépel aoapri owpariki PAGRN.

* Xpnoiuormoieite e§omAIoUG aTopIKIS TPOOTAOTAS.
®opare mavra mpootaoia pariwy. Avéloya pe
TIS GUVBIKES Epyaaiag, n xprion meooTareuTikoU
eomAiopoU, 6wG LIAOKag KaTd TG OKOVNG,
avrioAioBnrikwv urodnudrwv aopaleiag, Kpdvous
Kal TTpo0Tacias akoris, 6a EIWTE! TIS CWUATIKES
BAdBeg.




Xpion kai ppovTida Tou epyaAciou

Mn xpnoiuormoiioere 1o Aéifep av o G1akomTNg
Tpogodoaiag/AapdaAiong peTagopag dev 10
evepyorolei 1j Oev To amevepyomoiei. Omoiodrjmore
epyaleio Oev umopei va eAéyxerar e 1o G1akomm,
eival EMIKIVOUVO Kal TTIOETE! va EMIOKEVACETal.

AkoAoueite Tig 0dnyies oy evémmra Zuvriipnon
aT0 TTapOV eyxepidlo. H xprion un eykekpipévwv
egapmudrwy i n un TENoN Twv 08NYIWY yia

m Zuvripnan umopei va mpokaAéoer kivouvo
nAektpommAnéiag iy owparikris PAGBNG.

Ao@aAcia xphong
MTTOTAPIWY
TPOEIAOIMOIHZH:

O1 pmarapieg pmopei va ekpayouv
1) va mapouaidoouv Siappor) Kai va

paupanopé fj mupkay

Ta va peioete aurd Tov Kivouvo:

Tnpeire mpooeKTIKG 6AES TIS 0ONYiES Kai
TIPOEIGOTIOINOEIS TTGVW OTIS ETIKETES Kal OTN
OUOKEUaDIa TwV UTTaTapIWV.

avra eiodyerte Tis pmarapies e m owarr
moAikérna (+ kai -), émwg aurr emonuaivera
TMGvw oTNV KGBe prarapia Kai atov e§omAiauo.

Mn BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPODEKTES TwV
JTarapiwy.

Mn opridere TIC un EMavagopTI(OEVES UTTaTapIES.

Mn xpnoipomoieite padi maiég kai véeg umarapieg.
AvrikaBiordre rautéypova OAeg Tig umarapies e
Véeg, id1ag pdpkag kai Tumou.

Agaipeite Gueoa Tis e§aviAnuéves umarapies
Kl QIOPPITITETE TIS GUMQWVA LIE TOUS TOTTIKOUS
KavoviouoUg.

Mnv amoppimrere 1§ umarapieg a1 wrid.

Kpardre 1i¢ pmarapies pakpid amé maidid.

Aqaipeire 1i¢ pmarapies 61av Oev xpnoipomoieital
1 OUOKEUR.

EykardoTaon pymatapiwv
AA

TomoberraTe véeg prrarapieg AA oTo Aéifep
STHT77503-1 1} STHT77593-1.

TupioTe 1o Aéigep avamoda.

v kdmw TAeupd Tou Aidep, avupwoTe TV
ao@ahion yia va avoiete To kGAuppa Tou
Biapepioparog pmarapiav (Eikéva @ D).

TomoBetAaTe 60O VEES, unAG TToIdTNTA,
ETTWVUNEG pTTatapieg AA, TTpoagxovTag
amapaiTTa va ToToBeTATETE Ta KA - KAl
+ k@Be pmaTapiag OTwg UTTOdEIKVUETAI OTO
£0WTEPIKG TOU DICEPIOPATOS PTTaTaPIWY

(Exéva ® @).

MéaTe 10 KAAUPLA TOU BIOUEPITUATOG UTTATOPIY
yia va KAEioel, £wg 6ToU KOUPTIWaEl oTn Béan

1ou (Eikéva B @).

‘Orav dev xpnaiporoieite 1o Aiep, va BePaliveoTe
611 0 S1akoTTNG Tpogodoaiag/AcpaNiong HeTagopdg
£xel TomoBetnBei otV apiatepr} Béan (OFF)

(Eixéva @ (D) yia £€oikovépnan 10X00g ammé Tig
pmaTapieg.

Evepyotroinon Tou Aéilep

TomoBerAaTe T0 Aéifep Tavw O€ Pia OpaAR,
€mimedn, opIfovTIia EMIQAvela, pe 1o Aiep va
KoITader eubeia epTTPOG TTPOG TOV ATTEVAVTI TOIXO
(6¢on 0°).

MerakiviaTe Tov diakdmm Tpogpodoaiag/
Ac@ahiong petagopdg Tpog Ta Segid
(Exéva @ (@) yia va amac@ahioete 10
EKKPEWEG KAl VOl EUPAVITETE TIG TPEIG KOUKKIBES
Miep.
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EAéyEre TIG KOUKKiDEG AEilep.
« Av 10 MIep €xel KNion 1600 peyaAn WaTe va
Unv eival EQIKTA n autépam opiovTiwon
(>4°), o1 koukkideg AéiZep Ba avaBoaBrivouv.

‘Orav avaBooprivouv ol akTiveg Aéidep,
onpaivel 611 0 Aéidep Sev eival opifovTiwpévo
(1) o€ kaTakopuPn euBypaupIoN) Kal

AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIHBE! yia
TIPOadIopIoNS A Oriaven TG opIZovTIag i
Kkarakdpupng dievbuvang. MpoamadioTe va
aMagere Béon aTo Aéidep ToTOBETWVTAG TO OE
opiovTia empaveia.

Av OMOIAAHTOTE a6 1ig TapakdTw dnAwaoeig

eival AAHOHE, ouveyiaTe pe Tig 0dnyieg
oo TprApa EAeyxog g akpipelag Tou Aéigep
MPIN XPHZIMOTOIHZETE TO AEIZEP yia
omoladioTe epyaaia.

+ Autd gival n TpwTN Popd TTou
Xpnoipotroigite To Aéiep (o€ TepitTwan
TIou To A€1ep £xel ekTeBel O akpaieg
Beppokpaaies).

+ To Aéigep dev éxer eAeyxBei wg Tpog TNV
QKPIEIG TOU YIO OPKETO XPOVO.

* To Aéifep pmopei va éxel TéoEl KATW.

"EAeyx0g TG akKpifeiag Tou
Aéilep

Ta epyaleia Aéilep eival oppayiopéva kal Exouv
BabuovopnBei amo To epyoaTaaio. OmwadnmoTe
OUVIOTATAI VO TTPAYUATOTIOINTETE £vav EAeyX0
akpifelag wpIv TNV TPWTN XpAon Tou Aéilep
(1} o€ mepiTTwon ou To Aéiep €iye exTeBei o
akpaieg BeppoKpaaies) kal KATOTIIV TAKTIKA yial
va dlac@ahidere My akpieia TG epyaaiag oag.
Orav mpayp i on amé
ToUS EAEyxoUS akpieiag ou avapépovrar oTo
mapov eyxeipidio, akoAoubraTe Tig mapakdrw
KareuBuvTipIES YpappES:

+ XpnalpoToleite 1o peyaAltepo duvard xwpo/
améaTaaT, TOU TPOaEyYilel Katd To SuvaTtdv
v amoéoTtacn Asitoupyiag. Ooo peyaliTtepog
eival o xwpog/n amdaTacn, 1650 EukoAdTEPO Eival
va peTpnBei n akpifeia Tou Aéigep.
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TomoBetoTe T0 AéIfep TAVW O€ Pia OpaAR,
emrimedn, oTadepi EMPAVEIR TTOU Eival
opifovTiwpévn Kai oTIg 500 KaTEUBUVTEIG.

Inuadéyre To KEVTPO TNG aKTivag Aéilep.

AkpiBeia KOUKKIdWY KaTaKopu@pou
aA@adidoparog

0 £Aeyxog TG BaBuovopunong karaképupou
ahgadidoparog Tou AEigep pTropei va yiver pe T
péyion akpifeia otav umrdpxer Siabéaipn peyaAn
Kkaraképuen améataon, 1Id5avika 7,5 m (25 modia), pe
éva aropo aTo damedo va publier T Béon Tou Aéilep
Kal éva Mo aTopo KovTd oe piat 0pogr va onpadelel
TNV KOUKKIBa TTou TraipdiyeTal amoé Ty akTiva oty
0poory.

Znuadéyre To onpeio P1 mévw oTo damedo

(Eiéva @ ).

EvepyomoifaTe 1o Aidep yia va epgavioete
KOUKKIDEG TTévw, PTTPoaTd Kal KaTw amé 10
Miep.

TomoBethoTe T0 AIfep WOTE N KATW KOUKKIda va
eival kevipapiopévn Tavw amé 1o anpeio P1 kai
ONUAdEWTE TO KEVTPO TNG TIAVW KOUKKIdag oTnv
0po@i wg anueio P2 (Eikéva @ ).

MepioTpéyte 10 Aéigep Kard 180°, kal BePalweite
OTI N KATW KOUKKIBA €ival akOUa KEVTPapIOHEVN
010 onpeio P1 mévw aTo damedo

(Exova @ @).
Znuadéyre To KEVTPO TNG TTAVW KOUKKIGag otV
0pogr wg angeio P3 (Eikéva @ ).

MetprioTe TV améaTaon avdpeoa ata onpeia P2
Kai P3.




Av n pétpnon oag eival peyariTepn amoé v
Emirpemopevn améoTacn peragy P2 & P3 yia v
avrioTolyn AméaTaaon petagy opogrg & damédou
aTov Trivaka Tou akoAoubei, To Aéilep TTpéTel va
TrapadoBei yia aépPig ot Eva eGouaiodotnuévo

Kévipo aépPIg.

Emirpemopevn
AmooTaon petagi omooTaon peragy
opo@ng & damédou P2&P3
4,5 m (15 modia) 3,6 mm (1/8")
6 m (20 modia) 4,8 mm (3/16")
9 m (30 modia) 7,2 mm (9/32")
12 m (40 m6d10) 9,6 mm (3/8")

6] MeTprioTe TV KaTakdpUPn amoéaTacn avapeoa
ota onpeia P1 kar P3 mévw aTov Tpwro Toixo.

Av n pétpnon oag eival peyaliTepn amoé Ty
Emitpemopevn améoTacn peragy P1 & P3 yia v
avtigTolyn ATéoTaon PETAGU ToiXwv aToV Tivaka
TIou akoAouBei, 1o Aéifep Tpémel va Trapadobei
yia aépPIg o€ Eva £50UT10B0TNHEVO KEVTPO TEPPIG.

Emitpemopevn
AméoTaon petagd améoTaon peragy
TOiXWV P1&P3
6,0 m (20 m6dIa) 7,2 mm (9/32")
9,0 m (30 wodia) 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50 modia) 18 mm (11/16")
23,0 m (75 mdia) 27,6 mm (1 1/8")

Akpifeio koukkidwv aA@adidoparog -
Op1govTio aA@adiaopa

Ta Tov éAeyxo TG Babuovopnang Tou opigovriou
ahgadidoparog Tou epyaleiou Aéidep ammairouvTal
SUo TrapdaAAnAol Toixol o€ amoéaTOON HETASU TOUG
TouAdyiaTov 6 m (20 wodia).

Evepyomoinate 1o Aéifep yia va epgavioere
KOUKKIBEG Tréivw, PTTpoaTd Kal KATw aTmd 1o
Milep.

TomoBeAaTe T0 Aéifep 5-8 cm (2"-3") amd
TOV TTpWrO Toi0. BePaiwbeite 0TI n pmpoaTiviy
TAeUpd Tou A€ICEp €ival aTpappévn TTPOG Tov T0iX0

(Exova ® D).

Znpadéyre Tn B¢0n TG KOUKKIdag Aéigep Tavw
aTov TIpTo Toixo w angeio P1 (Eikéva ® (D).

MepioTpéyte 10 Aéifep kard 180° kar onuadéyte
T 6€0n TG KOUKKIdag Aéilep Trévw GTo BeUTEPO
Toixo wg anpeio P2 (Eikéva ® ).

TomoberAaTe 10 Aéifep 5-8 cm (2"-3") amd 10
OeUTEPO TOIXO PE TNV UTTPOCTIVA TTAEUPG TOU
MiZep oTpappévn Tpog Tov Toixo (Eikéva B ().

6] PuBpioTe 10 Gog Tou Aéigep Ewg 6TOU N KOUKKIda
Miep oupméoel pe To onueio P2.

MepioTpéyte 10 Aéifep kard 180° kar oToXEUOTE
TNV KOUKKida Aéigep kovtd aTo aneio P1 mavw
0TOV TIPWTO TOiXO, KaI onuadéyTe To anpeio P3

(Exéva ® @).

Xpnon tou Aéilep
MpakTikég oupBouAég yia T
Agiroupyia

* Mavra va Badete 10 onpad! 0To KEVTPO TNG aKTivag
ToU opyavou Aigep.

O1 akpaieg peTaBoAES Bepuokpaaiag pmopei va
TIPOKAAETOUV PETAKIVNOT ETWTEPIKWY EGOPTNHATWV
1) OTTOiC UTIOPET Var ETTNPEGTE! TV aKpiBela.
EAéyxeTe ouyva mv akpiBeia kata my epyadia.

Av 10 Aéilep ToTE 00Ig TIEDEN EAEYETE Yia var
BeBaiwBeire 611 Tapapével Babpovounuévo.

Eq' 6oov 10 Aéigep eival owaTd Babpovopnuévo,
161 N aktiva Aéidep aAgadidderal autopara. Kabe
Milep Exel BaBpovounBei aTo epyoaTaoio WOTE

va Bpiokel T Béon ahpadiaopaTog eQoaov eival
TOTTOBETNUEVO OE ETTITIEDN ETIQAVEIR e PETT KAioN
+ 4° wg mpog To emiTedo aAgadidopaTog. Aev
amaiTeiTal Xelpokivnn Tpoaappoyn.

Xpnaoipotoinate 10 Aéiep Tavw O€ piat opaAr,
€TMiTEDN, 0PICOVTIA ETIPAVEIDL.

Amrevepyotroinan Tou Aéifep

MetakiviaTe T0 diakém Tpogodoaiag/Aopdhiong
petagopdg ot 6éan Amevepyomroinong/Acpaliong
(Eixéva @ (D) 61av ev xpnaipoToleital 10 MiZep.
Av dev ToTTOBETNBET 0 B1AKOTITNG OTNV ACPANITPEVN
6¢an, 1o Aéilep dev Ba amevepyoToinBei.
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Xpnon Tou Aéiep pe To oTAPIYHA
Eva ofpiyua (Eikéva (B)) oupmepihapBaverar pe
10 AIep WOTE va PTTopeiTe va ouvOETETe eUKOAa T
Hovada oe évav opBoaTdn, oe £va TAEyPa 0poPng
1 o€ éva aTUAo.

TuvdéaTe aTabepd To Aéifep OTO OTAPIyMAL

+ Xpnaolpotolwvtag 1o omeipwya 1/4-20 otnv
KaTw AEUPQ, 0TO TIAAI Kal aTNV THioWw TIAEUPA
Tou MiZep (Eikéva (©), TommoBeTaTe To Milep
oTo oTeipwya 1/4-20 aTo Bpayiova Tou
ompiyuarog (Eikéva ® (D).

MepioTpéyte Tn AaBr Tou Aéigep

(Eiéva (B (@) e&idaTpoga yia va
ac@ahioete 10 Milep oTo omeipwpa 1/4-20 ato
Bpayiova Tou aTNPiyUATOG.

Av xpeidetar, aAAGge To Gyog r ™ Béan Tou
Miep Tavw a1 OTAPIYHAL.
* TMepioTpéyre T0 KOUPTTT PUBUIONG
(Eiéva B @) apioTepdaTpoga yia va
haokaperte 0 Bpayiova Tou GTNPIyHATO.

MetakivioTe To Bpayiova Tou oTnpiyuarog
Tavw 1 KATW WG 10 EMBUPNTO UYog

(Eixéva () @). MNa va aMagere 1o oTipiypa
amé 90° o€ 180°, petakiviaTe To Bpayiova
TOU OTNPIYHATOG WG TO TIAVW PEPOG TOU
OTNPIyHaTog Kal KaTdTv yupioTe To Bpayiova
pog Ta edia (Eiova B B).

MepioTpéyre T0 KOUPTTT PUBKITNG

(Eixéva () (@) Se€ioaTpopa yia va
ao@ahioeTe To Bpayiova Tou aTNPiyHATOG OTN
6¢éon Tou.

XpNOILOTIOITTE TO GQIYKTAPA TOU OTNPIYHATOS
(Exéva (B (®) yia va ouykpatAaeTe 1o Aéiep
oTn Béon Tou Tavw o€ opBoaTaT, TTAEYHa
0poPri f aTUAC.

Av Xpeladetal TEpIOTPEWTE TO TQIVKTAPa ETO1
(WOTE va gival ToToBeTuéVog OTn GWOTH ywvia
yia Tn o0VBEa pe To avTikeipevo. Kparwvrag
T0 Bpayiova Tou aTNPIYHATOG e TO €val XEPI,
XPNOIHOTIOINATE TO GO TTg XEPI yIa val
mepioTpéwete Tov ogiyktipa (Eikéva B @).
TomoBeTaTE TO GPIYKTAPA TOU OTNPIYUATOG
YUpw amé Tov 0pBoaTaTn, 10 TAEYHA 0POPAG

1 70 aT0AO.

* MepioTpéyte Tn Aar Tou oIyKTAPa
(Eixéva (B) (®) Be€i6aTpopa Ewg 610U
£X€l 0Qigel YUpW aTTd TO AVTIKEIPEVO Kal TO
oThpIypa diatnpeital ot 6¢on Tou.

Xpfon aAwv afeooudp
MPOEIAOIOIHZH:
Emeidi 1a ageooudp mou Oev mpooépovral
a6 1 STANLEY Jev éxouv Sokipaorei
e auté 1o Aéifep, n xprion Téroiou €idoug
ageooudp Ba pmopoUoe va givai EMIKVOUVN.

Xpnaipomoieire povo ageaoudp STANLEY® mou
ouviaTwvral yia xprjon e auré o poviéro. Ta
ageooudp mmou mopei ivar kardMnAa yia éva Aéilep
JTopei va dnpioupyouv Kivouvo Tpaupariopou érav
Xpnaoiuormoiouvral o€ Ao Aéiep.

To AiZep diaBétel BnAukd omeipwya 1/4-20 oTnV KaTW
mheupd, aTo TAGI kar oy Triow TAeupd (Eikéva (©))
WOTe va mopei va dExeTal TpéxovTa f PeAAOVTIKG
ageaoudip STANLEY®.

AMa ouvioTwyeva ageaoudp yia Xprion pe auto

70 Méilep eival diabéaipa pe TPOTBETO KOTTOG Ao
TOV TOTTIKG 0aG AVTITTPOOWTTO 1 TO £§0UTI0B0TNHEVD
Kkévpo aéppig. Av xpeladeate Boribela aTov
EVTOTNON6 OTToIoUdATTOTE ageaoudip, ameuBuvbeite
oT0 TAnaIéaTepo kévipo aépPig g STANLEY
€TMOKEPOEITE TOV 10TOTOTIO aG:
http://www.STANLEY.com.

Zuvtipnon

+ Orav dev xpnoipotoleire 10 Aéidep, kabapiaTe Ta
£EwTEPIKG eCapTApaTa PE Eva EAappd uypd Travi,
oKouTrioTe To A€Ifep e Eva paAakd aTeyvo Travi

yia va BeBaiwBeite 0TI gival aTeyVO, kal KaTOTTIV
amobnkeUoTe 10 AEIgep OTO TAPEXOHEVO KOUTI
QUAagng.

Mapoho mmou 1o e§wTePIKG Tou A€IZEp Eivar avBeKTIKO
o diahuteg, MOTE pn xpnoipotolfoete dIahUTeg
yia va kabapioete 10 AéIep.

Mnv amoBnkelete 10 Aiep o€ Beppokpaaieg kaTw
am6 -20 °C (-5 °F) f mévw amé 60 “C (140 °F).
Ta va dlampAoeTe T akpifela g epyaaiag
00, eAEyyeTe auyva To epyaeio Aéigep yia va
BeBaitveaTe 6T gival owoTa Baduovounpévo.




+ 01 éheyxor BaBpovopnang 6mwg kai GAeg epyacieg
OUVTAPNONG Kall ETIOKEUNG UTTopolV va yivovtal
amo kévipa a¢pPig STANLEY.

AvTigeTwTioN
mPOoRANHATWY

To epyaleio Aéilep dev evepyoTrolgiTal

+ EAéyére ig pmatapieg AA yia va BeBaiwbeite oI
*+ Kdbe pmarapia €xel eykaraoTabei owaTd,
oUWV PE TIG oNPAvOEIS (+) Kal (-) Tou
UTIGPXOUV OTO E0WTEPIKG TOU DIaPEPIoHATOG
HTaTapiwy.

O1 emagég Twv pTrarapiwy eivar kabapég kai
amaMaypéveg amé okoupld A SiéBpwon.

O1 ymarapieg eival kavoupyleg, uPnAng
TIOI6TNTAG, ETTWVUHEG PTTATAPIES YA Peiwon TnG
mOavOTTaG SIaPPONG TWV PTTATCPILV.

BeBaiwbeire 611 o1 prratapieg AA ival ae kahn
KkaraaTaan Aeimoupyiag. Av éxete augiBoAia,
OOKINAATE va TOTIOBETATETE KAIVOUPYIEG PTTATAPIES.

‘Otav XpnaoipoTIoIEiTe EMTAVAQOPTICOHEVES
pmarapieg, va BeBaiveaTe 611 oI pTratapieg eivai
TIAPWG POPTICPEVEG.

BeBaiwbeire va diatnpeite 10 Ailep oTEWVO.

Av 10 AéIep Exel BeppavBei Tavw aTmd Toug

50 °C (120 °F), n povada dev Ba evepyotroinBei.
Av 10 AéIep xel amoBnkeuTei o€ TTOAD UYnAég
Beppokpaaieg, apraTe 1o va KPUWOEl. To aApadi
MiZep dev Ba uTroaTel {pIG Qv XPNOIOTIOINOETE
10 diakoTM Tpogodoaiag/ATeANong HeTapopag
TIpIV WuxBei oV KavovIkr Tou Beppokpaaica
Aerroupyiag.

01 akTiveg Aéilep avaBooprvouv

‘Orav eivar o€ AerToupyia autépaTou
aAgadidopartog, Ta Aéijep £xouv oxediaaTei va
ahgadiddovral autépara éwg Katd Eaov 6po TIg

4° Tpog 6Aeg TIg KareuBUvaelg. Av 5oB¢i aTo Ailep
KkAion woTe va pnv prropei va aA@adiaoTei autopara
0 E0WTEPIKOG PNXaVIONOS (1) av To Aéidep dev eival
opifovtio OTav eival o€ XeIpokivnTn AgIToupyia), ToTE
ol akTiveg Aéigep Ba avaBoaBrivouv yia va urodeigouv
NV uTépBaan Tou edpoug KAiong.

TOTE Ol AKTINEE AEIZEP MOY MAPATEI

TO AADAAI AEIZEP AEN EINAI OPIZONTIEZ

'H KATAKOPY®EE KAI AEN MPEMEI NA
XPHZIMOMOIHOOYN TIA MPOZAIOPIEMO H
ZHMANZH TOY OPIZONTIOY 'H KATAKOPY®OY
EMNINEAQY AAQAAIAZMATOX. MpooTrabraTe va
aMdgere Béon aTo Aidep ToTOBETWVTAG TO OE TTO
opifovTia emedveia.

01 akTiveg Aéilep Sev oTapaToUV va
KivoUvTal

To Migep eivan opyavo akpiBeiag. MNa 1o Adyo auto,
av dev £xel TomoBenBei o€ aTabepr (kai akivnn)
emaveia, Ba ouveyioel va TpoaTradei va emTOxel
N Béon aApadiaoparog. Av n aktiva dev pTropei va
OTaPATACE! VOl KIVEITa, SOKIUAOTE VI TOTIOBETHOETE
10 Méiep Ot pia Tio aTabepn em@aveia. Emiong,
TpoaTaBnaTe va BePaiwbeite 0TI N em@aveia eiva
OXETIKA €TTITIEDN Kal 0PIZOVTIC, WOTE TO EPYaAEio
Nilep va eivar aTabepo.

ZEPPIG KOl ETTIOKEVES

Znpeiwon: H aoouvappoAéynan tou aApadiol
Milep 6a karaoTrioel GKUPES OAES TIS Eyyuniaels yia
T0 TTPOIOV.

Ta va dlacpahioete AXPAAEIA kai AZIOMIZTIA, of
€TTIOKEVEG, 1) UVTAPNOT Kail ol puBpioeIg Ba Tpéel
va TpayparotolodvTal amé e§ouaiodoTnpéva KEVTpa
aépPig. To aéppig 1y n ouvtpnan Tou diegayovtal
amo pn GEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG PTTOPET Vot
€TMIPEPOUV KivBuvo Tpaupatiopou. lMa va evioTrioete
10 TANO1E0TEPO T KEVTPO TEPRIG STANLEY,
peraBeite aTov 1016100 http://IWwww.STANLEY.com.
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Eyyonon Ado Etwv

H Stanley eyyudmai Ta nAektpovikd TG epyaheia
péTpnONG yiat SU0 TN amd TNV NEPOUNVIa ayopag
évavrl eharwpdtwy ag UAIKG kailf epyacia.

Ta eharwparika mpoidvra Ba emakeualovTal i
6a avtikabioTavral, kar' emAoyr g Stanley, av
amooTaAoUv GUVOBEUGPEVT aTTO ATTOBEIEN ayopds
oTn diebBuvon:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

H mapotaa Eyyinon dev kahuTrel eAartpara ou
TIPOKABNKav amo gnuiég Adyw aTuxAuarog, amo
@Bopd, amd xpron Tou dev ATav GUPQVN HE TIG
0dnyieg Tou KATAOKEUATTHA A TG N EYKEKPIPEVN aTTO
T Stanley emiokeur} i TpoToTIOINGT TOU TTPOIOVTOG.
H emiokeun 1} avTikaraoTaon umé Ty mapoloa
Eyyunon dev emmpedder Tnv nuepopnvia Agng Tg
Eyyunong.

Qg TV EKTaON TTOU ETTPETIETAI ATTO TO VOO, N
Stanley dev Ba gépel TV €uBOVN UTTO aUTH TV
EyyUnon yia éppeoeg i emakoAouBeg amwAeieg Tou
TIPOKUTITOUV AT EAQTTWMATA O€ QUTO TO TTPOTOV.

H mapotoa Eyyinon dev pmopei va tpomrotroinBei
Xwpig Mv éykpion g Stanley.

H mapotoa Eyyinon dev emmpeddel Ta mpoBAemopeva
a6 T0 VOO JIKAIWHATA TWV KATAVAAWTWY TToU
TIpOUNBeUovVTal QUTY TO TIPOIGV.

H mapotoa Eyyunan Ba Siémetar amo kai Ba
€PUNVEVETAI TUPQVA PE TOU VOLOUG TNG XWPASG
TwAnang kai n Stanley kai o ayopaaTig GUPQUVOUV
0 kabévag apeTdkAnta va UTIOKEIVTal 0TV
amokAeIoTIKN SIKaI0000ia Twv dIKAGTNPIWY AUTAG
NG XWPag OXETIKA P oTroladrimoTe agjwan 1 Bépa
TIPOKUWEI UTTG ) o€ oUVDEDN pe auTr v Eyyinon.

H BaBuovépnan kai n gpovtida dev kahutTovtal
amo eyyunon.

IHMEIQZH:

O meAdTng eivar uTreUBUVOS yia T CwaTH Xprion Kal
(povTida Tou opydavou. EmimAéov, o meAamg eivan
aTOKAEIOTIKG UTIEUBUVOG Vet EAEYXEI TTEPIOBIKA TV
akpifela g povadag Aigep, Kal ETopéVWG yia T
Babuovépnaon Tou opydvou.

108




Mpodiaypapég

STHT77503-1 | STHT77593-1
uwrevi TyR Aiodol Aéilep
Mrkog kiparog Aéiep 630 - 680 um opartd | 510 - 530 ym opartd
lox0g Aéigep <1,0mW MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 2
EpBéAeia Aeiroupyiag 30 m (100 modia) | 35m (120 média)
Akpifeia +3mm @ 30 m (+1/8" @ 33 modia)

Inyn peduarog

2 pmarapieg peyéBoug AA (1,5 V) (3 V DC)

Oeppokpaaia Aerroupyiag

10 °C éwg 40°C (14 °F éuxg 104 °F)

Oepuokpaaia amodrikeuong

-20 °C éwg 60°C (-5 °F éug 140 °F)
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Informace tykajici se

laseru

Lasery STHT77503-1 a STHT77593-1 jsou laserové
vyrobky tfidy 2. Tyto lasery s automatickym srovnanim
mohou byt pouZity pro méfeni ve vodorovné roviné
(vodovaha) a ve svislé roviné (olovnice).

Bezpecnost uzivatele

Bezpecnostni pokyny

Nize uvedené definice popisuiji stupen zavaznosti

kazdého oznaceni. Pfectéte si pozorné navod

k obsluze a vénujte pozornost témto symboltm.
Q NEBEZPECI: Oznaéuje bezprostedné

hrozici rizikovou situaci, kterd, neni-li ji
zabranéno, povede k zplsobeni vazného
nebo smrtelného zranéni.

VAROVANI: Oznacuje potencialné rizikovou
situaci, ktera, neni-li ji zabranéno, muze
vést k vaznému nebo smrtelnému zranéni.

UPOZORNENI: Oznaéuje potencionalné
rizikovou situaci, které, neni-li ji zabranéno,
miize vést k lehkému nebo stredné
vaznému zranéni.

A
A

POZNAMKA: Oznaéuje postup nesouvisejici se
zplsobenim zranéni, ktery, neni-li mu zabrénéno,
muZe vést k poskozeni zafizeni.
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Méte-li jakékoli dotazy nebo pripominky tykajici se
tohoto nebo jiného vyrobku STANLEY®, navstivte
adresu http://www.STANLEY.com.

VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vSechny pokyny.
NedodrZeni varovani a pokynii uvedenych
v tomto ndvodu muiZe vést k zplisobeni
zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zareni. Nerozebirejte laserové
pristroje a neprovadéjte jejich tpravy.
Uvniti se nenachazi zadné opravitelné
casti. Mohlo by dojit k vaZznému
poskozeni zraku.

A

VAROVANI:

Nebezpecné zareni. Pouziti ovladacich
prvki nebo nastaveni Ci provadéni jinych
postupli, nez jsou uvedeny v tomto navodu,
muZe mit za nésledek nebezpecné laserové
zareni.

A

Stitky na vasem laseru mohou obsahovat nasleduijici
symboly.

Symbol Vyznam

\ Volt

mW miliwatt

E Pozor laser

nm Vinova délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2




Varovné stitky

Z duvodu zajisténi vaseho pohodli a b

Nepokladejte laser do takové polohy, kde by
mohly jakékoli osoby upfit zrak do laserového

jsou na vasem laseru nasledujici stitky.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER. SER.

Z M

®

LASER
2

1.0mW QE30-0000m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201

2t
=

>
Q>

‘waoe mcr

VAROVANI: Z divodu snizeni rizika
zplisobeni trazu si uZivatel musi

precist navod k pouziti.
m VAROVANI: LASEROVE ZARENI.
| NEDIVEJTE SE DO PAPRSKU.
Laserovy vyrobek tfidy 2.
* N ljte s | ve vybus prostredi,

Jjako jsou napriklad prostory s vyskytem
horlavych kapalin, plyni nebo prasnych latek.
V tomto nafadi mize dochazet k jiskeni, které
muze zpdsobit vzniceni hoflavého prachu nebo
vypard.

Pokud laser nepouzivate, ulozte jej mimo dosah
déti a nekvalifikovanych osob. Lasery jsou
v rukou nepro$kolené obsluhy nebezpecné.

Opravy néfadi MUSI byt provadény pouze
technikem s odpovidajici kvalifikaci. Servis
nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou osobou
muiZe vést k vzniku drazu. Cheete-li najit nejblizsi
autorizovany servis Stanley, navstivte adresu
http://www.2helpU.com.

Nepouzivejte pro sledovani laserového paprsku
optické pristroje, jako jsou dalekohled nebo
nivelacni pristroj. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

paprsku, at'jiz neiimysiné nebo za é. Mohlo
by dojit k véznému poskozeni zraku.

Nepokladejte laser v blizkosti odraznych
materilu, které mohou zpisobit odklon paprsku
a nasledné Zeni zraku okolnich osob. Mohlo
by dojit k véznému poskozeni zraku.

Pokud laser nepouzivate, vypnéte jej. Ponechani
laseru v zapnutém stavu zvySuje riziko zasazeni
zraku okolnich osob.

Laser zadnym zptisobem neupravujte. Uprava
vyrobku muze mit za nasledek nebezpecné ozareni.

* Nepracujte s laserem v blizkosti déti a nedovoll
détem, aby laser pouZivaly. Mohlo by dojit
k vaznému poskozeni zraku.

Neodstrariujte varovné $titky a udrzujte je
citelné. Budou-li vystrazné stitky odstranény,
uzivatel nebo okolni osoby mohou byt nechténé
vystaveny zéreni.

Umistéte laser bezpecné na stabilni povrch.
Dojde-li k padu tohoto laseru, miize dojit
k poskozeni laseru nebo k zranéni osob.

Bezpecnost osob

* PJi praci s vyrobkem zlistarite pozomi, stéle
sledujte, co provédite a pracujte s rozvahou.
NepouZivejte tento laser, jste-li unaveni nebo
jste-li pod viivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pii praci s timto laserem miize vést
k zptsobeni vazného trazu.

PouZivejte prvky osobni ochrany. Vzdy pouzivejte
ochranu zraku. V zavislosti na pracovnich
podminkéch pouZivejte ochranné vybaveni, jako
Jsou maska proti prachu, neklouzavé bezpecna
pracovni obuv, pevna prilba a ochrana sluchu,
abyste sniZili riziko zranéni osob.
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Pouziti naradi a jeho udrzba

+ Nelze-li pomoci spinace Zapnuto/Pojistka pro
prepravu laser zapnout a vypnout, nepouZivejte
tento laser. Kazdé elektrické naradi s nefunkcnim
spinacem je nebezpecné a musi byt opraveno.

DodrzZujte pokyny uvedené v tomto névodu v césti
Udrzba. Pouziti neoriginalnich dilii nebo nedodrzovani
uvedenych pokynii pro Udrzbu vytvéfi riziko Grazu
elektrickym proudem nebo jiného zranéni.

Bezpecnostni pokyny
pro baterie

VAROVANI:

Baterie mohou explodovat nebo z nich
muZe unikat kapalina, a mohou tak
zpusobit zranéni nebo pozar. Z divodu
snizeni tohoto rizika:

Peclivé dodrzujte vsechny pokyny a varovani
uvedend na Stitku baterie a na obalu.

Baterie vzdy vkladejte se spravnou polaritou (+ a -)
tak, jak je vyznaceno na baterii a na zafizeni.

Zabranite zkratu kontaktti baterie.

Nenabijejte poskozené baterie.

Nekombinujte staré baterie s novymi. Staré baterie
vZdy nahrazujte novymi b
stejnou znackou a typem.

i soucasné, a to

Vybité baterie okamZité vyjméte a zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy.

Nelikvidujte staré baterie vhazovanim do ohné.

Ukladejte baterie mimo dosah déti.

Neni-li zafizeni pouzivano, vyjméte z néj baterie.

Instalace baterii typu AA

VloZte nové baterie typu AA do laseru STHT77503-1
nebo STHT77593-1.

Otocte laser spodni stranou nahoru.

Zvednéte zapadku nachazejici se na spodni
Casti laseru, aby doslo k otevieni krytu lozného
prostoru pro baterie (obr. @ (D).

Vlozte dvé nové kvalitni baterie typu AA a ujistéte
se, zda jsou kontakty - a + kazdé baterie
v poloze, jaka je vyznacena uvnit Glozného

prostoru (obr. ®) ).

Stlacte dolti kryt tlozného prostoru tak, aby doslo
k jeho Fadnému zajisteni (obr. @ ().

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ Zapnuto/
Pojistka pro pfepravu do stfedové polohy (vypnuto)
(obr. @ (D), aby nedochazelo k vybijeni baterie.

Zapnuti laseru

Umistéte laser na hladky a rovny povrch tak, aby
sméfoval pfimo dopredu smérem k protéjsi sténé
(poloha 0°).

Nastavte spina¢ Zapnuto/Pojistka pro prepravu
smérem doprava (obr. @ (@), aby doslo
k uvolnéni vykyvu a k zobrazeni tfi laserovych
bodu.

Kontrola laserovych bodu.
« Je-li laser pfili§ naklonén (> 4°), nemize
provést automatické srovnani a laserové body
budou blikat.

+ Jestlize laserové body blikaji, znamena to, ze
laser neni vodorovné (nebo svisle) srovnan
a NESMi BYT POUZIT pro uréeni nebo
vyznaéeni vodorovné nebo svislé roviny.
Zkuste laser premistit na rovnéjsi plochu.




Je-li JAKYKOLI z nasledujicich vyrok(i
PRAVDIVY, pokradujte podle pokynii pro Kontrolu
presnosti laseru, a to PRED POUZITIM LASERU
pro pozadovanou praci.

+ Jedna se o prvni pouziti tohoto laseru
(v pfipadé, kdy byl laser vystaven pusobeni
vysokych teplot).

+ U laseru nebyla provedena kontrola
piesnosti.

+ Doslo k padu tohoto laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace lasert jsou provadény ve
vyrobnim zavodé. Doporucujeme vam, abyste
provedli kontrolu presnosti pfed prvnim pouzitim
tohoto laseru (v pipadé, kdy byl laser vystaven
plisobeni vysokych teplot) a potom v pravidelnych
intervalech, aby byla za]|stena presnost provadene
préce. Pri provadéni jaky li kontrol tykajici

Otocte laser 0 180° a ujistéte se, zda je spodni
bod na podlaze stale srovnan s bodem P1

(obr. @ @).

Oznacte na stropé stied horniho bodu jako bod

P3 (obr. @ @)
B Zmétte vzdalenost mezi body P2 a P3.

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pripustna
vzdalenost mezi P2 a P3 pro odpovidajici
Vzdalenost mezi stropem a podlahou uvedenou
v nésledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vzdalenost Pripustna
mezi stropem vzdalenost mezi
a podlahou P2aP3
45m 3,6 mm
6m 4,8 mm
Im 7,2mm
12m 9,6 mm

se presnosti, které jsou uvedeny v tomto navodu,
postupujte podle nasledujicich kroku:

Pouzivejte ne]ve15| moznou plochu/vzdalenost
ktera co ne]vu:e odp! i

méfeni presnosti laseru.

Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch,
ktery je rovny v obou smérech.

Oznacte si stred laserového paprsku.

Presnost svislého bodu

Kontrola kalibrace kolmosti laseru maze byt
nejpfesnéji provedena v misté, kde je k dispozici
vysoka sténa s vyskou idealné 7,5 m. Jedna osoba
musi byt dole, kde je na podlaze postaven laser

a daldi osoba musi byt v blizkosti stropu, aby mohla na
stropé oznacit bod vytvoreny paprskem.

Oznaéte na podlaze bod P1 (obr. @ (D).

Zapnéte laser a jednou stisknéte tlacitko pro
zobrazeni bodli nad, pred a pod laserem.

Umistéte laser tak, aby byl spodni bod vystfedén
nad bodem P1 a oznacte na stropé horni bod jako

bod P2 (obr. ® (D).

Presnost bodu - vodorovna

Kontrola kalibrace vodovahy laseru vyzaduje dvé
rovnobézné stény vzdalené nejméné 6 m.

Zapnéte laser a jednou stisknéte tlacitko pro
zobrazeni bodt nad, pred a pod laserem.

Umistéte laser ve vzdalenosti 5 - 8 cm od prvni
stény. Ujistéte se, zda je pfedni ¢ast laseru
oto&ena smérem ke st&né (obr. & (D).

Oznacte polohu bodu laserového paprsku na prvni
st&né jako bod P1 (obr. ® (D).

Otocte laser o 180° a oznacte polohu bodu
paprsku na druhé sténé jako bod P2 (obr. €) @).

Umistéte laser ve vzdalenosti 5 - 8 cm od druhé
stény tak, aby byla predni ¢ast laseru otocena
smérem na sténu (obr. & ).

Nastavuijte vysku laseru, dokud laserovy bod
nedoséahne bodu P2.

Otocte laser o 180° a namirte laser do blizkosti
bodu P1 na prvni sténu a oznacte bod P3
(obr. ® @).

Bl Zméfte svislou vzdalenost mezi body P1a P3 na
prvni sténé.
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B Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi P1 a P3 pro odpovidajici
Vzdélenost mezi sténami uvedenou v nasledujici
tabulce, laser musi byt opraven v autorizovaném

servisu.
Vzdalenost mezi | Pfipustna vzdalenost
sténami mezi P1aP3
6,0m 7,2mm
9,0m 10,8 mm
150 m 18 mm
230m 27,6 mm

Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

VZdy si vyznaéte stied paprsku vytvareného
laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zpUsobit pohyb
vnitfnich ¢asti laseru a tim mohou ovlivnit jeho
presnost. BEhem préce provadéjte astou kontrolu
presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je stale
spravné kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi automatické
srovnani. Kazdy laser je kalibrovan jiz ve vyrobé
tak, aby pfi postaveni na rovnou plochu s toleranci
sklonu + 4° nadel vodorovnou polohu. Neni
vyzadovano zadné rucni sefizeni.

PouZivejte laser na hladkém a rovném povrchu.

Vypnuti laseru

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ Zapnuto/
Pojistka pro prepravu do polohy Vypnuto/Zajisténo
(obr. @ (D). Neni-li tento spinat nastaven do polohy
zajisténo, laser se nevypne.
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Pouziti laseru s drzakem

S timto laserem je dodévan drzk (obr. (B), a proto
muzete laser snadno upevnit na sloupek, stropni
mfizku nebo ty¢.

Upevnéte laser bezpecné k drzaku.

+ Pomoci otvoru se zavitem 1/4-20 na spodni,
boéni nebo zadni €asti laseru (obr. ©©),
nasroubuijte laser na rameno drzaku
(obr. ® @).

« Otégejte upinacim Sroubem (obr. ) @) ve
sméru pohybu hodinovych ru¢icek, aby doslo
k zajisténi laseru na ramenu drzaku.

Je-li to nutné, zméite vy$ku nebo polohu laseru
na drzaku.

« Otécejte sefizovacim Sroubem
(obr. ® @) proti sméru pohybu hodinovych
rucicek, aby doslo k uvolnéni ramena drzaku.

Posurite rameno drzaku nahoru nebo dolli

do pozadované vysky (obr. (B) (@). Cheete-li
zménit polohu drzéku z polohy 90° na 180°,
posuiite rameno na horni ¢ast drzaku a potom
preklopte rameno doprava (obr. () (8)).

Otacejte sefizovacim roubem (obr. B) @)
ve sméru pohybu hodinovych rucicek, aby
doslo k zajisténi ramena drzéku v pozadované
poloze.

Pro upevnéni laseru na sloupku, stropni mfizce
nebo tyéi, pouZite prichytku drzaku (obr. &) (©).
+ Je-lito nutné, otote prichytku tak, aby byla

umisténa ve spravném Uhlu pro upevnéni

k objektu. V jedné ruce drzte rameno drzaku

a druhou ruku pouZijte k otaceni pichytky

(obr. ® D).

Nasadte prichytku drzaku na sloupek, stropni

mfizku nebo ty¢.

Otégejte upinacim Sroubem (obr. () (®)) ve

sméru pohybu hodinovych rucicek, dokud

nebude prichytka pevné utazena kolem objektu

a drzak Fadné upevnén.




Pouziti dalSiho pfisluSenstvi
VAROVANI:
Jiné prislusenstvi, nez je prislusenstvi
nabizené spolecnosti STANLEY, nebylo
s timto laserem testovano. Proto by mohlo
byt pouziti takového prislusenstvi s timto
laserem velmi nebezpecné.

Pouzivejte pouze prislusenstvi STANLEY®, které
Jje doporuceno pro pouZiti s timto modelem.
Prislusenstvi, které miZe byt vhodné pro jeden typ
laseru, miZe vést k vzniku drazu, bude-li pouzito

s jinym typem laseru.

Tento laser je opatfen zavitovymi otvory 1/4-20

na spodni, boéni nebo zadni &asti (obr. (©)), které
umoziuji upevnéni prislusenstvi STANLEY®.

Dal$i doporucené pfislusenstvi pro pouZiti s timto
laserem muzete zakoupit u nejbliz§iho autorizovaného
prodejce nebo v autorizovaném servisu. Potfebujete-li
pomoc pfi vybéru jakéhokoli prislusenstvi, kontaktujte
prosim nejblizsi autorizovany servis STANLEY nebo
navstivte internetovou adresu:
http://lwww.STANLEY.com.

Udrzba
Neni-li tento laser pouzivan, ocistéte jeho vnéjsi
Casti vihkym hadrikem, otfete laser do sucha

mékkym a suchym hadfikem a potom tento laser
ulozte do dodavaného kuffiku.

I kdyz je vnéjSi povrch laseru odolny proti
rozpoustédium, NIKDY nepouzivejte rozpoustédia
pro ¢isténi laseru.

Neskladuite tento laser pfi teplotach, které jsou nizsi
nez -20 °C nebo vy3si nez 60 “C.

Z duvodu zajisténi presnosti vasi prace provadéjte
Castou kontrolu, zda je laser spravné kalibrovan.

Kontrola kalibrace a dal$i opravy musi byt
provadény v autorizovaném servisu STANLEY.

Odstranovani zavad

Laser nelze zapnout

« Zkontrolujte baterie typu AA:

+ KaZzda baterie musi byt spravné vioZena tak,
aby kontakty (+) a (-) odpovidaly zobrazeni
v Ulozném prostoru pro baterie.

+ Kontakty baterie musi byt Cisté a nesmi byt
zkorodované.

+ Pouzivejte nové, kvalitni a znackové baterie,
aby bylo omezeno riziko Unikd z baterii.

Ujistéte se, zda jsou baterie typu AA v dobrém
stavu. Pokud si nejste jisti, vyzkousejte nové
baterie.

Pouzivate-li nabijeci baterie, ujistéte se, zda jsou
tyto baterie zcela nabity.

Zajistéte, aby byl laser v suchém prostfedi.

Prekroci-li teplota laseru 50 “C, laser nelze zapnout.
Pokud byl laser ulozen v extrémné horkém
prostredi, nechejte jej vychladnout. Laser nebude
pii stisknuti tlacitka Zapnuto/Pojistka pro prepravu
poskozen, pokud byl pfed pouzitim ochlazen na
spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Jsou-li tyto lasery v rezimu automatické srovnani,
jsou navrzeny tak, aby provedly automatické srovnani
az po odchylku od vodorovné polohy v praméru 4°

ve véech smérech. Je-li sklon laseru tak velky, ze jiz
nemuze dojit k jeho automatickému srovnani (nebo
neni-li laser srovnan v ruénim rezimu), laserové
paprsky budou blikat, coz bude indikovat pfekroceni
povoleného rozsahu.

BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY ZNAMENAUI,

ZE LASER NENi VODOROVNE NEBO SVISLE
SROVNAN ANESMi BYT POUZIT PRO STANOVENI
NEBO VYZNACENi VODOROVNE NEBO SVISLE
ROVINY. Zkuste laser pfemistit na rovnéjsi plochu.
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Laserové paprsky se neprestavaji
pohybovat

Laser je velmi pfesny pfistroj. Nebude-li laser umistén
na stabilnim (a nehybném) povrchu, bude se stale
snazit nalézt srovnanou polohu. Nepfestane-li

se paprsek pohybovat, zkuste laser pfemistit na

relativné plochy a rovny tak, aby byl laser stabilni.

Servis a opravy

Poznamka: Demontaz laserové vodovahy zplsobi
zruseni platnosti véech zaruk na tento vyrobek.

Z divodu zajisténi BEZPECNOSTI

a SPOLEHLIVOSTI vyrobku svéfte provadéni jeho
oprav, Udrzby a sefizeni autorizovanému servisu.
Servis nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou
osobou muize vést k zplsobeni Urazu. Cheete-li najit

adresu http://www.STANLEY.com.

Zaruka v trvani dvou let

Spolecnost Stanley poskytuje na sva elektronicka
méfici zafizeni zaruku v trvani dvou let od data jejich
zakoupeni, ze se u téchto zafizeni neobjevi zavady
zplisobené vadou materialu nebo $patnym dilenskym
zpracovanim.

Vadné vyrobky, které budou odeslany do servisu
spolecné s dokladem o jejich zakoupeni, budou
dle rozhodnuti spole¢nosti Stanley opraveny nebo
vyménény:

Stanley UK Sales Limited

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Tato zaruka se nevztahuje na $kody zplsobené
nahodnym poskozenim, opotiebovanim, pouzitim
odlisnym od pokynu vyrobce nebo provedenim oprav
€i Uprav, které nebyly schvaleny spolecnosti Stanley.
Oprava nebo vyména provedena v ramci této zaruky
nebude mit Z&dny vliv na dobu platnosti zaruky.

V rozsahu povoleném zakonem nenese spole¢nost
Stanley v rdmci této zaruky odpovédnost za nepiimé
nebo nasledné ztraty vyplyvajici z nedostatkt tohoto
vyrobku.

Tato zaruka se nesmi ménit bez schvaleni spolecnosti
Stanley.
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Tato zaruka nema zadny vliv na zakonna prava
spotfebitelt kupujicich tento vyrobek.

Tato zaruka se bude fidit a interpretovat podle zakont
zemé, kde byl vyrobek Stanley prodan a kupujici
neodvolatelné souhlasi s tim, Ze se podfidi vylutné
pravomoci soudu tohoto stétu pfi jakékoli reklamaci
nebo zalezitosti vyplyvajici z této zaruky nebo
souvisejici s touto zarukou.

Na kalibraci a na péci o pfistroj se zaruka nevztahuje.

POZNAMKA:

Zékaznik odpovida za spravné pouZiti a za péci

o tento pfistroj. Mimoto zakaznik také zcela odpovida
za pravidelnou kontrolu presnosti laserové jednotky
a za kalibraci pristroje.




Technické udaje

STHT77503-1 | STHT77593-1

Svételny zdroj

Laserové diody

Vinova délka laseru

630 - 680 nm - viditelna | 510 - 530 nm - viditelna

Vykon laseru

<1,0mW - LASEROVE ZARIZENi TRIDY 2

Pracovni dosah

30m | 35m

Presnost

+3 mm na vzdalenost 30 m

Napajeci zdroj

2 baterie typu AA s napajecim napétim 1,5 V (3 V, stejnosmérné napéti)

Provozni teplota

-10°Caz40°C

Teplota pro ulozeni

-20°Caz60°C
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CopepxaHue

* NHdhopmauus o nasepe
+ BesonacHocTb nonb3oBarens
* TexHuka M npu
C aKKyMynsITOPHbIMK GaTapesiMi
* YcTaHoBKa 6aTapeek AA
* Bkntoyenue nasepa
« [lpoBepka TO4YHOCTH Nasepa
* Wcnonb3oBanue nasepa
* TexHuyeckoe ob6cnykuBaHue
*Hi nn 1 UX yCT|
* O6cnyxmBaHMe U PEMOHT
* TexHn4ecKue XapaKTepucTUKM

WHdpopmaums o nasepe

Tasepbl STHT77503-1 1 STHT77593-1 saBnstotcs
Na3epHbIMI M3aenuaMM knacca 2. Jlasepbl SBnsoTCH
NasepHbIMU UHCTPYMEHTaMM C KOMMEHcaTopamy,
KOTOpbIE MOrYT MCMOMb30BATLCS ANS FOPUIOHTAIbHBIX
(ypoBHsi) 1 BepTUKanbHbIX (oTBECa) PaboT No
BbIPaBHMBAHMIO.

BesonacHocTb
nonb3oBaTtens

RU MpaBuna TexHnku 6e3onacHoCTU

Hue onucelBaeTes YpoBEHb OMacHOCTH,
0603HaYaeMblii KaxabIM 13 NpeaynpexaeHHi.
MpouuTaiiTe PyKOBOACTBO 1 0GpaTUTE BHUMAHWE Ha
3TU CUMBOTbI.

OIMACHO! O6osHayaem onacHyro
cumyauuto, Komopas Heu3bexHo
npusedem K iemasbHoMy ucxody unu
MsAXeNbIM mpasmam.

A OCTOPOXHO! Ykasbieaem Ha
NOMEHUUaILHO ONacHyo
cumyauuro,komopas, 8 cryyae
HecobmodeHUs CO0MeemcmeyIoLiUx Mep
6e3onacHocmu, Moxem npusecmu
K Cepbe3Hol mpasme uiu cMepmesnbHoMY
ucxody.
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BHUMAHME! Yxa3bigaem Ha
NOMEHUUATBHO ONACHYH CUMYalUIo,
Komopas, 8 ciyyae HecobmdeHus
coomeemcmeaykouux Mep GesonacHocmu,
MOXem cmamb npuyuHol mpaem cpedHel
unu neeKoli cmeneHu msxecmu.

TNPUMEYAHUE. Ykasbigaem Ha npakmuku,
UCNOIb308aHUE KOMOPBIX HE C8A3aHO

C Nnony4eHUem mpasm, HO MO2ym NpUeecmu
K nopye umyuecmea, eciiu UX He u3bexams.

A

Ecnuy Bac ecTb BONPOChI UMM KOMMEHTapuu no
[IaHHOMY MU KaKoMy-NM60 APYroMy MHCTPYMEHTY
STANLEY®, nocetute http://www.STANLEY.com.

OCTOPOXHO!

BrumamensHo npoymume ece
uHCmpyKyuu. HecobnodeHue
npedcmasneHHbIx 8 daHHOM pykosodcmee
npasusT U UHCMPYKYUL MOXem npusecmu
K msXenbiM mpasmam.

COXPAHUTE HACTOAILLEE PYKOBOACTBO

A OCTOPOXHO!
Bosdeli na. u. us.

P Y
He pa3s6upaiime u He 8Hocume
KaKue-u60o U3MeHeHus! 8 1a3epHbIil
Hueenup. BHympu Hem demaneli dns
Y noJsb:.
3mo mMoxem npusecmu K cepbe3HbIM
noepexdeHusM an1a3.

OCTOPOXHO!

OnacHoe usny4yeHue. Ucnonb3osarue
KaKux-nubo anemeHmos ynpasreHus,

a mak)xe 8bIN0/THeHUe Hacmpoek unu
npouedyp, NOMUMO yka3aHHbIX 8 daHHOM
pykogodcmee, Moxem npusecmu

K 0nacHoMy 8030edCmaUI0 U3yyeHUs.




Ha Hakneiike Ha faHHOM nasepe MoryT GbiTb cneay-
foLL1e CUMBONbI.

TexHuyeckoe o6cayKugaHue
HOJIKHO et A

Cumson 3Hauenne

B BonbT

MBT MunnueatTel
[MpeaynpexaeHve o

NasepHOM u3ny4yeHnu
,ElJ'II/IHa BOJTHbI B HAHOMETpax

Hm
2 lasep knacca 2

TexHu4eckoe o0bcnyxusaHue 0MKHO
8bINOMTHAMBCS MOILKO K8AMUPUYUPOBAHHBIMU
cneyuanucmamu. HecobrodeHue amozo ycrnosusi
Moxem npusecmu kK mpasme. Ymobb! Hatimu
bnuxadiwuti cepsucHbIt ueHmp Stanley, nocemume
http://www.2helpU.com.

He ucnonk3yiime makue onmuyeckue

MpeaynpeauTenbHbIe HakNenkn

[ns Bawero yno6cTBa 1 6esonacHocTy, Ha nasepe
MMeloTCS crieAytoLLMe HaKMeiku.

STHT77503-1
TYPE1 vDc &=

STHT77593-1
TYPE1 vDC &

SER. SER.

X H
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Z M

®

>
®
>
Q>

& LASER LASER
2 2
e e
st e ECtoss
‘e ocucen

OCTOPOXHO! Bo usbexaHuu pucka
nory4eHus mpasm, npoyumadme
UHCMPYKUUIO NO NPUMEHEHUIO.
OCTOPOXHO! JTASEPHOE
UBIYYEHWE. HE HATIPAB/ISITb
J1YY B [T1A3A. llasepHoe usdenue
Kknacca 2.

He ucnonb3yiime nasep 0 83pbi80onacHol

Py 1 KaK unu
4mo6bI cMompemb Ha 1a3epHbIil ay4. 9mo
MOXem NPUBeCMU K CEPbE3HbIM NOBPEXOEHUSM
2nas.

Hey N1a3epHyr ¥ y
makum 06pazom, Ymobb! kmo-u6o Moz

f unu P p
npsAIMO Ha Na3epHbIl 1yY. IMo Moxem npusecmu
K CEpbe3HbIM NOBPEXABHUSIM 2n1a3.

Hey
psidom ¢ omy i I

3mo moxem npusecmu K OMpPaxeHuo
11a3epH020 f1y4a 8 2n1asa. Mo Moxem npusecmu
K CEpbe3HbIM NOBPEXACHUSM 2nas.

11a3epPHYIO Y y

Bt alime 1a3epHyHo Y y, k02da OHa
He ucnonb3yemcs. Hernb3s ocmaensms nasep
BKIHOYEHHbIM, 5MO NOBbILUAEM PUCK NonadaHus

N1a3epHo20 Nly4a 8 enasa.
3any n106bIM
dugpuyu nasep. Y.

KOHCMPYKYUUU MOXem npusecmu K onacHomy
8030€0ICMBUI0 1a36PHO20 UMTYYEHUSI.

He ucnone3yiime nasep € HenocpedcmeeHHOl
6nusocmu om demetll u He no3eonslme demam
ynpaensmb f1a3epoM. Imo Moxem npusecmu

K CEPbe3HbIM NOBPEXAEHUSIM 21a3.

He ydanm'lme u He cmupaiime

Pep P P, npu L
Jkudkocmell, 2a308 unu nbinu. lpu pabome
0aHHO20 UHCMPYMEeHMa Mo2ym Nosi8UMbCS UCKD,

pedynp B cnyqae
ydaneHus HaxneeK nosb3osamenu moaym
cnyvaliHo nodgepeHymsCcs 8030elicmauio

Komopbkle Mo2ym npusecmu K 80C 0
NbIu unu napos.

U3MyYeHusl.

Y N1a3epHyo y Ha

XpaHume nasepHyo y ye 4
Hedocmynnblx dns demeil u dpyaux

1x 1uy,. Jlazep npec
0NacHoCMb & pykax HeNoO20MOBNEHHbIX
nonb3osamenetl.

Y10 POeHY Tpu
na@eHuu n1asepa 803MOXHO noepe)«de/-me nasepa
U nomyyeHue mpasmbl.
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Ob6ecneyeHne MHANBUAYaNLHON
6esonacHocTH

. Ey@bme B8HUMamerlbHbl, CMOmMpume, 4mo
denaeme u He 3abblgalime 0 30pagom cMbicre npu
pabome ¢ nasepom. He pabomaiime ¢ nasepom,
€C/U 8b1 ycmanu, Haxodumeck 8 COCMOosHUU
HapKOMUYECK020, aIKO20MbHO20 ONbSHEHUS UL
nod 8o3delicmauem fiekapcmeeHHbIX cpedcms.
MuHymHas HegHUMamenbHocms npu paéome
C 1236pOM MOXEM NPUSECMU K CEpbE3HbIM
mpasmam.

Henonb3ayiime undueudyanbHsie cpedcmea
3awumel. Beezda ucnonb3ylime 3aujumHbie 04KU.
B 3agucumocmu om ycrosuti akcniyamauuu,
ucnonb308aHue cpedcme UHOUBUOYabHOU
3aUUMb, MaKux kak pecnupamop, 06ysb

C Heckonb3aaweli nodoweol, Kacka U 3alumHble
HayWwHUKU, yMeHbWwaem Puck nosy4eHus mpaem.

Wcnonb3oBaHNe MHCTPYMEHTa U yX04
32 HUM

* He ucnonb3ytime nasep, eciu He pabomaem
€20 BbIKMNIOYaTeNb NUTaHNA/6NOKMPOBKM
Ans Ty PTUPOBKY. Jlo60l uHCMpY ,
KOMOPbIM HEBO3MOXHO YNPasAMb ¢ NOMOWbH0
8bIKIT0Yamens, npedcmasssiem onacHocmb
U nodnexum pemoHmy.

Cobrtodalime uHcmpyKyuu u3 pasdena
TexHuyeckoe obcnyKusaHue daHHO20
pykogodcmea. Mcnonb3osarue HeopU2UHambHbIX
3an4acmell unu HecobdeHue UHCMPYKYUL

no y moxem
CMamb NPUYUHOL NOPaXEHUS EKMPOMOKOM Unu
NOMYYeHUS MpasMm.

PykoBoacTtso no
Ge3onacHocTH
aKkymynsropa

A OCTOPOXHO!
Bbamapeu mo2ym 83opeambCs
unu MoXem npou3oiimu ymeyka
] 4mo Moxem ny
K noxapy. [Insi cHuxeHus pucka
Heobxodumo cobmodams credyiouue

npasuna:

B moyHocmu cnedylime UHCMpYKYUsM
U npedynpexOeHUsIM Ha ynakogke U sipibIke
6amapeu.

Bcezda npasunb+Ho ycmarasnusatime 6amapeu,
8 COOMBEMCMBUU C NONISPHOCMBHO (+ U =),
yKka3aHHoli Ha 6amapee u 060pydogaHuU.

He 3akop (ime Ko 1€ peu.

He 3apsxatime 00Hopa3osble 6amapeu.

He yc HoBble € I 8Mecme
o cmapbiMu. 3amensilime ece 6amapeu
00HOBPEMEHHO U UCNOMb3YUme Orist 3aMeHb!
6amapeu 00HO20 U MO20 Xe Muna U MapKu.

HesamednumensHo usenekaiime ompabomaswiue
6Gamapeu u ymunu3upytime ux 8 coomeemcmeuu
C MECMHbIMU HopMamu.

* He

Xparume 6amapeu 8 Mecmax, HedoCmynHsIX
0ns demed.

ompabc le ( peu.

BeiHumaiime 6amapeu, koeda ycmpolicmeo He
ucnomb3yemcs.

YcraHoBKa GaTapeek AA

BcTabTe HoBble 6aTapeiiku AA B nazep STHT77503-
1 vnn STHT77593-1.

H nepesephure nasep ssepx aHom.

B Cpsunste sawenky Ha nasepe, 4ToGh! OTKDbITH
kpbilky 6aTapeittoro otcexa (puc. ® (D).




YCTaHoBMTE YeTbipe HoBble,
BbICOKOKAYECTBEHHbIE MapoUHble BaTapeiki
AA, cobrionas MoASPHOCTb — 1 +, Kak OTMEYeHO
BHYTpY GatapeiiHoro otcexa (puc. @ @).

HaxmuTe Ha kpbilky GaTapeiiHoro otceka, noka
He yenbiwnTe wenyok (puc. & @).

ECnv n1asep He UCMonb3yeTcs, CABUHbTE
BbIKITKOYATENb MMTaHIS/BNOKMPOBKI ANA
Tparcnoptuposky 8neso (BbIKIL.) (puc. B (D),
4ToBbI He pacxofosath 3apsa BaTapeex.

BknioyeHune nasepa

YcTaHoBUTE Na3ep Ha rnajKyto, Mnockyko,
POBHYIO MOBEPXHOCTb, U HarpaBbTe ero Ha
MPOTUBOMONOXHYIO CTeHy (nonoxerme 0°).

CpguraifTe BbIKmioyaTenb NUTaHNS/GNOKMpOBKY
gnpaso (pvc. @ (D), uTobbl pasbnokuposats

oTeBec u 0T06pasvm> Tpy NasepHble TOYKK.

[MpoBepbTe nasepHble TOUKN.

Ecnv nasepHoe yCTpoitcTBO HaKMoHeHo
Tak CunbHO (> 4°), uTo camoBbIpaBHIBaHMe
HEBO3MOXHO, Na3epHble Touky ByayT muraTh.

Ecnn nasepHble Touki MUraloT, To nasep

He rOpU3oHTaneH (Unn BepTUKaneH)

w HE QOMKEH ucnonb3oBatbes Ans
onpeaeneHs Ui MapkvpoBKM YPOBHS Nk
otBeca. MonpobyiiTe nepectaeuTb nasep Ha
TOPU3OHTAbHYIO MOBEPXHOCTb.

Ecnu KAKVE-TINBO 13 HuxenpuBeaeHHbIX
yrBepxaeHut BEPHbI, cnepyiite uHcTpykumam
no Mposepke TouHocTV nasepa MEPE[
MCMONb3OBAHMEM JTA3EPA B paGorte.

« [lasep npuMeHsieTcs B nepBbIii pa3 (B cnyyae,

€CI Nasep NoaBeprancs BOAENCTano
aKCTpeMarbHbIX TeMNepatyp).

. J'Iaaep NPOAOCIKUTENIbHOE BPEMS He
npoBepsAnca Ha TOYHOCTb.

+ Bo3moxHo, uto nasep poHAnu.

MpoBepka TOYHOCTH
nasepa

Jla3epHble MHCTPYMEHTbI POXOAST 3arneyaTbiBaHm1e

1 kannBpoBKy Ha 3aBoge. PekomeHpyetcs
BbIMOJHUTL MPOBEPKY TOYHOCTM Nepef NepBbIM
1Cronb30BaHNeM na3epa (ecnv nasep rogseprancs
BO3ECTBIIO SKCTPEMANbHbIX TeMnepaTyp) v 3atem
perynsipHo NoBTOPSiTL ee Ans oSecnequMﬂ TO4YHOCTU
pabotel. Mpu eb
Ha mquocmb u3 npueedeHHblx [ daHHOM

3

Py 0y F

peKomeHdau usam:

* VcnonbayiiTe HanBONbLUY0 BOIMOXHYHO nnoLaab/
paccTosHue, 6nm3koe k paboyemy paccTosHMIO.
Yem Bonblue nnoLiaas/paccTosHue, Tem nerde
GyaeT 3MepuTb TOYHOCTb Nasepa.

YcTaHoBUTe Nasep Ha FaAKYH0, NOCKYH,
YCTOMYMBYI0 NOBEPXHOCTb, FOPU3OHTAMNBHYH
B 06OMX HanpaBneHusix.

+ OTMeTbTE LeHTp na3epHoro nyya.

ToyHOCTb TOYKM OTBECA

MpoBepky kannbpoBKy OTBECHOCTY Nasepa

MOXHO BbINOMHUTL Hanboree TOYHO MpY HaMM4KN
[0CTaTO4HOrO BEPTUKATBHOTO MPOCTPaHCTBA,

B upearne okono 25 ¢hytos (7,5 M), rae oAnH Yenosek
pacrionaraeT fia3ep Ha oy, a BTopoit HaxoauTcs y
MIOTONKa, YTOBbI OTMETUTL TOUKY, CO3AaBaEMYI0 Jy4OM
Ha noTonke.

OtmetsTe Touky P1 Ha nony (puc. @ ).

Bknitounte nasep, Ytobbl 0T06pa3nTL TOUKN
CBEPXY, CMIEPEaM 1 N0f Nasepom.

YctaHosute nasep Tak, YTOBbI HIKHSS TOYKa
npuxoaunack No LEHTpy Toukn P11 otmeTbTe
LIeHTp BEPXHEll TOYKM Ha NOTOMKM Kak Touky P2
(pvc. @ D).

[MosepHuTe nasep Ha 180°, npu 3Tom
yﬁeumammcna, YTO HWKHAS TOYKa BCe elle
HaxoauTes No LeHTPy Toukn P1 Ha nony
(pvc. @ @).

OtmeTbTe LUEeHTp EerHel;l TOYKW Ha NOTONKe Kak

Touky P3 (puc. @ @).
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6] OTmepbTe paccTosHe Mexay Toukamn P2 n P3.

Ecnu naveperHoe 3HaueHme Gomblue
[oNyCTUMOro paccTosiHus mMexay P2 u P3 ans

COOTBETCTBYIOLLErO PacCTOAHUA Mexay NOTONKOM

11 MonoM B criegytoleit Tabnuue, To nasep
CreflyeT CAaTb B aBTOPU30BAHHI CEPBUCHBIN
LIEHTP ANS TEXHUYECKOrO 0BCTYXUBAHNS.

[MlonycTumoe
PaccTosiHne Mexay | paccTosHue Mexay
NOTONKOM W NOMOM P2uP3
15 cpyToB (4,5 m) 1/8 proitma (3,6 mm)
20 cpyToB (6 M) 3/16 proima (4,8 Mm)
30 9
Gy OM) | oy o (7.2 ww)
40 12
By (120) | o0 oiia (9,6 ww)

TOYHOCTb TOYKU YPOBHS — YPOBEHb

[lns npoBepk kannBpoBK YPOBHS Na3epHoro
YCTPOVCTBA HYXHbI /1BE NapannenbHble CTeHbI,
YAaneHHble Apyr oT Apyra Ha kak MUHUMYM
20 chyToB (6 m).

Bknitounte nasep, 4tobbl 0T06pasnTL TOHKM
CBEpXy, CTIepeay 1 Nof, Nasepom.

YcTaHoBuTE Nasep Ha paccTosiHuv B 2-3 ftoiiMa
(5-8 cm) oT nepBoi cTeHbl. YbeauTech, YTo
nepeaHsis YacTb Nasepa obpallieHa k cTeHe

(pue. ® @)

OTMeTbTe NONoXKeHe Na3epHot TOUKM Ha NepBOi
crene Kak To4ky P1 (puc. & ).

[MoBepHuTe nasep Ha 180° 1 oTMeTbTE
NOMOXeHIe Na3epHO TOUKM Ha BTOPOIA CTEHE Kak

Touky P2 (puc. B ().

YCTaHoBUTE Na3ep Ha PaccTosHMM B 2-3 AjoiiMa
(5-8 cm) OT BTOPOWI CTEHbI, NPY 3TOM NEPEAHsIs
CTOPOHa Nna3epa AOMKHb! BbiTb 0GpaLLeHa

k ctere (puc. ® Q).

OTperynupyiiTe BbICOTY na3epa, noka Touka
nasepa He [I0CTUrHET Toukn P2.

[MoBepHuTe nasep Ha 180° 1 HanpaBbTe
NasepHyIo TOYKY pSAOM ¢ Toukoit P1 Ha nepsoit
CTeHe, nocne 4ero OTMeTbTE Kak Touky P3
(pvc. ® @).
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6] OTmepbTe BepTUKasbHOE paccTosiH1e Mexay
Toykamn P1 u P3 Ha nepBoii CTeHe.

Ecnu navieperHoe 3HaueHme Gomblue
fonycTumoro pacctosiHus mexay P1u P3 ans
COOTBETCTBYIOLLETO PACCTOSHUS MEXZY CTeHaMy
B crieaytoLevt Tabnuue, To nasep crieayet
CfaTb B aBTOPM30BAHHbI CEPBUCHBIi LIEHTP ANst
TEXHUYECKOro 0BCTyKMBaHUS.

[MonycTumoe
Paccrosnmne paccTosHue Mexay
Mexay cTeHamu P1uP3
20 chyToB (6,0 M) 9/32 proitma (7,2 Mm)
30 cpyToB (9,0 m) 7116 proitma (10,8 mm)
50 cpyToB (15,0 m) 11/16 pioitma (18 mm)
75 cpyToB (23,0 M) | 1 1/8 mroitma (27,6 mm)

WUcnonb3oBaHue nasepa

CoBeTbI no aKcnnyatauuu

Bcerpa oTMevaiiTe CpefiHIoio Touky nyya,
C03[}aBaEMOr0 Na3epom.

YpeamepHble nepenabl TemnepaTtyp MoryT
NPUBECTY K [IBIKEHMIO BHYTPEHHIX YacTeil, YTo
MOXET MOBAMATL Ha TOYHOCTb. Yalle nposepsiiTe
TOYHOCTb 3aMepOB B npoLiecce paboTl.

Ecnu nasep koraa-nubo poHsnu, nposepsTe
TOYHOCTb ero Kanwﬁpoam.

[Mpv npaBunbHoi kannbposku nasep GyneT
BbIPABHMBATLCS CAMOCTOATENBHO. Kaxabilt nasep
MPOXOANT KannBPOBKY Ha 3aBofe, YTOBbI HAXOANTL
YPOBEHb NP HAXOX[EHUM Ha NAOCKON NOBEPXHOCTY
CO CPE/IHVM YrTIOM B + 4° OT ropusoHTany. PyuHas
perynuposka Ha TpebyeTcs.

Wcnonbayiite nasep Ha rnaakoi, nnockoil v poBHOM
MOBEPXHOCTY.

BhikntoyeHue nasepa

CppuraiiTe BbIKiOYaTENb MUTaHMS/GNOKVPOBKY

[iNS TPaHCNOPTMPOBKM B nonoxerue BbIKI./
3a6rnokuposaro (puc. B (D), ecrm nasep He
ucronb3yetes. Ecnn BbiknioyaTenb He YCTaHOBUTL

B MOM0XeHIe GIIOKMPOBKA, TO NIa3ep He BbIKIHOUMTCS.




Wcnonb3oBaHue nasepa
C KPOHLITEHOM

KpoHweit (puc. (B) BCTpoeH B nasep Ans
KpenneHusi nasepa k HeoHOPOAHOCTH, MOTONOYHOM
peLLeTKe WNK LUTaHre.

HagexHo npukpenuTe nasep K KpOHLLTENHY.

+ TMocpeacTom pe3bbbl 1/4-20 cHuy, choky unm
caapm nasepa (puc. (©), nomectute nasep
Ha pe3bby 1/4-20 Ha pyKOSITKY KPOHLUTEHa

(pue. ® D).

MosepHwTe pykosiTky nasepa (pyc. ) @)
110 4aCOBOY CTPenke, 4ToBbl 3achuKeMpoBaTh
nasep Ha pe3bbe 1/4-20 Ha pyKosiTke
KPOHLUTEMHA.

[Mpyn Heo6X0ANMOCTH OTPEryNMpYiATE BbICOTY
na3epa Ha KpOHLLUTEiHe.

+ ToBepHHTE PYKOSITKY PEryvpoBKA
(puc. B (@) npoTus Yacoso CTpenku, YTobbI
0cBOGOANTL PYKOSITKY KPOHLUTENHA.

CHBVHbTE PYKOSTKY KPOHLUTEIHA BBEPX MW
BHU3 710 HyXHOiA BbicoTb! (puc. (B) @). Ytobbi
nepemecTUTb kpoHLUTelH ¢ 90° Ha 180°,
CABUHBTE PYKOSITKY KDOHLUTEIMHA BBEPX, 3aTeM
OTKUHbTe KpoHLTeiiH Brpaso (puc. ) ().

TOBEPHWTE PYKOSATKY PerynupoBki

(puc. B) (@) no uacosoit cTperike, uToBb!
3achUKCMPOBATb PYKOATKY KPOHLLTENHA Ha
Mecre.

Vicnonb3ayiite 3axuM KpOHLITERHa
(pvc. ) (8), uTobbl sacukcuposath Nasep Ha
HEPOBHOCTH, NOTONO4HON PeLLETKE WM LUTAHTe.

+ Tpy HeoBX0AMMOCTM NOBEPHUTE 3aXMM, YTOGI
OH pacrionarancs oz npasubHbIM YoM

Ans npukpenneHns k obbexty. Mpuaepxveas
PYKOSTKY KDOHILTEIAHa OAAHOM PyKO,
noBepHuTe 3axum Apyroi pykoit (puc. ® @).
ToMeCTUTE 3aXVM KPOHILTEIIHA BOKPYT
HEPOBHOCTH, MOTONOYHOI PELLETKY Ui
LTaHr.

ToBepHuTe pyKOSITKY 3aXuUMa

(puc. (B (®) no 4acoBoit cTpenke Takum
06pa3om, 4Tobbl 3aX1M 6bIn 3aTAHYT BOKPYT
06beKTa 1 KpOHLUTEIIHA yiepxvBancs Ha
MecTe.

Wcnonb3oBaHue apyrux
NpUHaanexHocTen

OCTOPOXHO!

B css3u ¢ mem, 4mo GononHUMenbHsle
npuHadnexHocmu dpyaux npoussodumenel
nomumo STANLEY He npoxodunu nposepky
Ha COBMECMUMOCMb C OaHHBIM U30eruem,
UX UCNOMb308aHUE MoXem npedcmaensms
0NacHoCMb.

Ucnons3ylime monbko npuHadnexHocmu STANLEY®,
PpekomeHA08aHHbIe 011 UCNOMb308aHUs ¢ OaHHOU
Modenbio. [JononHumenbHble npuHadnexHocmu,
npu2o0Hse An1si 00HOU N1a3epHoU ycmaHoeKuU,

Mo2ym npedcmagnames 0NacHoCMb U npusecmu

Kk mpasme npu ucnosb3osaHuu Ot Opyeoll nazepHoll
YCMaHOBKU.

Ilasep ocHalleH BHYTpeHHeit pesbboit 1/4-20 cHuay,
c6oky v c3aay (puc. (©)) ANS KpenneHns TekyLuX uin
6yaywmx npuHagnexHoctein STANLEY®.

[lpyrvie NpUHAANEXHOCTY, PeKOMEH0BaHHbIE

K MCMOMb30BaHMIO C JaHHbIM N1a3epoM, MOXHO
np1oBpecTy 3a OTAENbHYIO MNaTy y Ballero
[nunepa Ui B Grivxaiiluem CepBUCHOM LgHTpe.
Ecnv Bam HyHa MoMOLLb NPy noicke Kakoii-nbo
MPUHAZANEXHOCTY, CBSKUTECH C BrvKaiLLmM
cepBucHbIM LieHTpom STANLEY unm nocetue Hatw
Be6-caiT: http://www.STANLEY.com.

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

+ Ecnu nasep He UCTIOMNb3yeTCS, O4UCTUTE BHELLHME
4aCT BNAXHOM TKAHbIO ¥ MPOTPUTE fasep CyXoi
MSATKOI TKaHbI0, YTOBbI MOMHOCTBIO €70 BbICYLLMTS,
110CTIE YEro NOMIOXKWTE Er0 B ALLMK, MOCTABMEHHbI
B KOMNEKTe.

Kopnyc nasepa ycToi41B k pacTBOpuUTEnsM,
Ho Tem He MeHee, HUKOT[IA He ucnonbayiite
pacTBoOpUTENM ANA YACTKK Nlasepa.

He xpanuTe nasep npu Temneparype ke -5 ‘F
(-20 °C) unm Bbiwe 140 °F (60 °C).

+ [Ins nopaepxanns TouHocTn paboTl, perynspHo
nposepsiiTe kanubpoBky nasepa.
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+ [lpoBepky kanubpoBK, a Takke TeXHU4eckoe
obCnyKvBaHNe 1 PEMOHT MOXHO BbIMOMHUTL
B CepBUCHbIX LieHTpax STANLEY.

HeucnpaBHocTu
1 cnocobbl ux
yCTpaHeHus

Jlasep He BKnoYaercs

+ [posepbTe Hatapeiikv AA n ybeanTecs, uTo:

Kaxpas batapeitka npaBunbHO BCTaBneHa,
COrMacHo MapkupOBKe (+) 1 (~) BHYTpM
6aTapeitHoro oTceka.

KoHTakTb! 6aTapeek uucTble 1 6e3 npuatakos
PXaBYUHbI UMK KOPPO3MK.

Barapeiiku ABNAKOTCA HOBLIMY, BbICOKOTO
KayecTsa 1 MapOYHbIMK, YTOBbI CHU3NTL puck
YTEUKN.

Y6eauTecs, uto 6atapeiku AA HaxoasTcs
B paboyem cocTosHuu. [p1 HaNK4IMM COMHEHNIA,
nonpo6yiTe ycTaHoBIUTL HOBble BaTapeitku.

Mpu MCToNb30BaHMM aKkkyMYNIATOPHBIX Gatapeek
YBEAUTECH, YTO OHM MOMHOCTbIO 3aPSKEHDI.

[NlepxuTe nasep Cyxum.

Ecnv nasep Harpet go Bbiwwe 120 °F (50 “C), To
YCTPOICTBO He BKMIoUMTCS. ECnn nasep xpaHuncs
NpY KpailHe BbICOKOA TemnepaType, No3sonbTe emy
OCTbITb. Jla3epHblit HUBENUp He GyaeT NoBpexXaeH,
€CNnu ero BbIKNtoYaTenb I'IMTaHVIR/sJ'IOKMpOBKM Aanga
TPaHCMOPTMPOBKM UCMOMb30BaTh A0 OXNaXAEeHNs
1o paboyeit TeMnepatypbl.

TNa3sepHble nyun Muratot

B pexume CaMOHUBENMPOBKY, KOHCTPYKLMA nasepa
npesycMaTpUBaeT CaMoBbIpaBHMBaHME [0 4°BO BCeX
HanpasneHusx. Ecniv nasep HaknoHeH HacTomnbko
CUMBHO, YTO BHYTPEHHUIA MEXaHU3M HE MOXET ro
BbIPOBHATH (UMM Na3ep He BbIPOBHEH B PYYHOM
PEXUME), TO NTa3ePHbIE My4M HAYHYT MUTaTh,
yKasblBast Ha MPeBbILLEHE AnanasoHa HaknoHa.
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MUTAKOLLME NA3EPHBIE Y4 HE ABNAOTCA
TOPU3OHTANBHbLIMU UV BEPTUKANBHBIMM

W HE JOMKHbI MICNONB3OBATLCA ANs
ONPEJENEHNSA 1NN MAPKUPOBKI YPOBHSA N
OTBECA. Monpobyiite nepectaeuTs nasep Ha Gonee
rOpPU30HTanNbHY NOBEPXHOCTb.

NasepHble ny4u He NpekpawarT
ABuratbes

TNasep ABNAETCA BbICOKOTOUHBIM UHCTPYMEHTOM.
TosTomy, ecri ero He PacronoXuUTL Ha YCTORUNBOM
(11 HeMoABIKHOIA) MOBEPXHOCTY, TO nasep GyaeT
MOCTOSIHHO NbITATHCA OMPEAENUTL YPOBEHb. Ecin nyy
He npekpaLLaeT ABUraTbCs, NonpobyiTe ycTaHoBUTL
nasep Ha Gonee yCToiuMBYIO NOBEPXHOCTb. Takke
nocTapaittect yGeanTbCs, 4TO NOBEPXHOCTL
OTHOCUTENBHO NNOCKast U FOPU3OHTanNbHas, YTOBbI
obecneynTb CTabuUnbHOCTL Nasepa.

O6cnyxuBaHue
¥ PEMOHT

lMpumeyanue. Pa3bopka nasepHo20 Hugenupa
aHHynupyem eapaHmuto Ha u3denue.

Yrobbl obecneunts BESOMACHOCTb

1 HAQEXXHOCTb paBoTbl yCTpOACTBa, PEMOHT,
ofcnyxuBaHue v perynupoBky crieayeT NpoBoaUTL
B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.
TexHuyeckoe 0BCNyKMBaHME, BbINOMHEHHOE
HeKBanMhULMPOBAHHBIMYU NMLAMM, MOXET CO3AaTb
puCK MonyyeHust TpaBM. Ytobbl HaitTin GrivkaiiLumii
cepaicHblit LeHTp STANLEY, nocetute
http://lwww.STANLEY.com.




ﬂByXﬂeTHﬂﬁ rapaHTua

KomnaHus Stanley npesoctasnsieT rapaHtiio
Ha 0TCyTCTBME AeheKTOB MaTepuanos mmm
NPOM3BOACTBA Ha 1Ba rofa ¢ MOMEHTa Mokymkin
M3MepUTENbHbIX MPUGOPOB.

[NlechekTHas npoayKLms ByAET OTPEMOHTMPOBaHA
WY 3aMEHEHa Ha HOBYIO N0 YCMOTPEHMIO KOMTMaHUN
Stanley, ecriv npuBop 1 [OKa3aTenbCTBO ro MoKyMku
BynyT OTNpaBreHbl Ha CrieaytoLLMil anpec:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW, BenvkoGputanus

lapaHTuitHble 0bsi3aTenbCcTea He

PacnpocTpaHaTCa Ha /JereKTbI, CTaBlune

I'IpVI"IVIHOVI HenpeaHamepeHHOro noBpeXxaeHns

W U3HOCA, HEKOPPEKTHOro UCMonb30BaHnA unn
CaMOCTOSATENbHbIX MOﬂMd)MKaL[MI?I I PEMOHTa JaHHOro
npopykta 6e3 paspelLeHus komnanu Stanley.

PeMOHT nnn 3ameHa B pamkax Hactoseit MapaHTun
He BNMSIET Ha CPoK MapaHTuu.

B pamKax paspeLueHmsi 3aKoHoAaTeNbCTBA KOMMaHMst
Stanley He 6yaeT HeCTi OTBETCTBEHHOCTb 3a
KOCBEHHbI N nocneayiowyyii yuiep6 unm nioboit
ywep6, kakum-nubo 06pa3om BbiTekaroLmi 13
nonb30BaHNs AaHHoro npubopa.

3anpeu4aeTcn BHOCHUTb U3MEHEHNA B HACTOALLYO
l"apaHTuio 6e3 paspetuenus Stanley.

[laHHasi rapaHTsi He BHOCUT U3MEHEHWi B 3aKOHHbIE
npaga nokynateneit AaHHoro M3aenus.

[laHHoe rapaHTuitHoe 06513aTeNbCTBO [AOMKHO
PerynupoBaTbCs 1 TONKOBATbCS B COOTBETCTBIM

C 3aKOHOATENbCTBOM CTPaHbl, e 6bino
npvoBpeTeHo faHHoe M3[enue, NPy YCIOBUN YTO Kak
Kkomnanus Stanley, Tak 1 nokynatens 6e30roBopoyHo
COrNaLLATCS NOAUNHSTLCS UCKMKOUMTENBHOM
10PUCAVKLIAN CY/I0B 3TOM CTPaHbI OTHOCUTENBHO
Tio6bIX NPETEH3NIA 1 BOMPOCOB, CBSA3aHHBIX C AAHHOM
rapaHTuei.

Kanu6poska n obcnyxueaHue He BXOAAT
B rapaHTUitHble yCrioBus.

NPUMEYAHME.

3a Hagnexatlee ucnonob3osaHve n OGCJ'Iy)KVIBaHMe
npmﬁopa OTBETCTBEHHOCTb HECET KNneHT. Bonee
TOrO, KIMEHT HeCeT MOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTL

3a NeproanYeckyio NpoBEpKy NpuGOpa, 1 Takim
06pa3om, 3a kanuBpoBKy MHCTPYMEHTa.
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TexHuyeckue XapPaKTepPUCTUKN

STHT77503-1 | STHT77593-1

VcTouHuk ceeta

JlasepHble anoas!

ﬂJ'IVIHa BOJHbI Nnasepa

630 - 680 HM BUgUMas | 510 - 530 HM BUgUMas

MouwHocTb nasepa

< 1,0 mBt, NASEPHOE W3[ENNE KNACCA 2

Paboyast fanbHoCTb

30 m (100 cbyToB) | 35m (120 cbyTos)

TouHoCTb

+3 mm npu 30 M (£1/8 aroiima npu 33 dyTax)

VcTouHmK nuTaums

2 Barapeitkv Tvna AA (1,5 B) (3 B nocr. Toka)

Paboyas Temnepatypa

ot 14°F no 104°F (ot -10°C o 40°C)

Temneparypa xpaHeHust

o1 -5°F go 140°F (ot -20°C po 60°C)

126




Tartalom

* Tajékoztatas a lézerrdl

* A felhasznal6 biztonsaga

* A telepek biztonsaga

* Az AA telepek behelyezése
* A lézer bekapcsolasa

* A lézer pontossaganak ellendrzése
* A lézer hasznalata

* Karbantartas

* Hibaelharitas

* Szerviz és javitasok

* Miiszaki jellemzék

Tajékoztatas a lézerrdl

ASTHT77503-1 és STHT77593-1 tipusu lézerek
2. osztalyl lézertermékek. A lézeres késziilékek
onszintezok, vizszintes és fiiggdleges szintezéshez
hasznélhatok.

A felhasznal6 biztonsaga

Biztonsagtechnikai iranyelvek

Az alabbi definiciok az egyes figyelmeztetd szavakhoz
tarsitott veszély silyosséagara utalnak. Kérjik, olvassa
4t a kézikonyvet, és forditson figyelmet ezekre

a szimblumokra.

Q VESZELY: Olyan kbzvetlen veszélyt jelez,
amely haldlos vagy stilyos sérilést okoz.

Q FIGYELMEZTETES: Olyan potencialis
veszélyhelyzetet jelez, amely halélos vagy
stlyos sériilést okozhat.

Q VIGYAZAT: Olyan potencialis
veszélyhelyzetet jelez, amely kénnyd vagy
kozepesen stilyos sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériiléssel nem
fenyegetd gyakorlatot jelez, amely anyagi kart
okozhat.

Ha ezzel vagy mas STANLEY® késziilékkel
kapcsolatos kérdése vagy é meriil
fel, latogasson el a http://www.STANLEY.com
internetes honlapra.

FIGYELMEZTETES:
Olvasson el és sajatitson el

minden utmutatast. A kézikényv

figyelmt

K és Ut

figyelmen kivil hagyasa stlyos személyi

sériilést okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTMUTATASOKAT

FIGYELMEZTETES:
Lézersugarzasnak valo kitettség.

Ne szerelje szét és ne alakitsa at

a lézerszintez6t. Nincsenek benne
felhasznal6 éltal szervizelheté
alkatrészek. Az siilyos szemsériilést

okozhat.

Q FIGYELMEZTETES:
Veszélyes sugarzas. A kezel6szervek

itt megadottaktél eltér6 hasznélata vagy

itt fel nem sorolt miiveletek végzése
sugérzésveszélyt teremthet.

Alézerkészilék cimkéjén a kovetkezo szimbolumok

lehetnek.
Szimbdlum | Jelentése
\ Volt
mW Milliwatt
E Figyelmeztetés
|ézersugarzasra
nm Hullamhossz nanométerben
2 2. osztaly( lézerkésziilék
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Figyelmeztetd cimkék
Keényelme és b 4ga érdekéb
a kovetkezo cimkéket helyeztiik el.

az On lézerén

Ne helyezze a lézert tiikroz feliilet kozelébe,
amely a sugarat valakinek a szemébe
tiikrozhetné. Az stlyos szemsériilést okozhat.

K lja ki a lézert, amikor nem hasznalja. Ha

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDc & TYPE1 3VDC e
SER. SER.
Z M E HI

®

bekapcsolva hagyja, nagyobb annak a veszélye,
hogy valaki belenéz a lézersugarba.

Semmilyen atalakitast ne végezzen a lézeren.
Alézeres késziilék atalakitésa sugarzasveszélyt
teremthet.

Ne miikodtesse a lézert gyerekek kézelében, és
ne dje, hogy gyerekek miikodtessék. Az

A LASER

1.0mW QE30-0000m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201

:

‘waoe mcr

FIGYELMEZTETES: Sérillés
veszélyének csokkentése végett
a felhasznélénak &t kell olvasnia
a kezelési kézikonyvet.
FIGYELMEZTETES:
LEZERSUGARZAS. NE NEZZEN
BELE A SUGARNYALABBA. 2.
osztélyu lézertermék.

AMS)

* Neh ilja a lézert 1
légtérben, példaul ahol gyulékony folyadekok
gazok vagy por vannak jelen. A késziilék
hasznélatakor szikra keletkezhet, amely
begyjthatja a port vagy gézokat.

o Al alaton kiviili lézerké:
gy kekt6l és mas, h, jaratlan
személyektdl elzart helyen tarolja. Képzetlen
felhasznalé kezében a késziilék veszélyt jelent.

KELL végeznie. Képzetlen személy éltal végzett
szerviz vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az
Onhéz legk6zelebbi Stanley szerviz elérhet6ségét
a http://www.2helpU.com honlapon talélja.

Ne nézzen Optlkal keszulekkel (pl. tavcsovel

vagy t
szemsériilést okozhat

Ugy helyezze el a lézert, senki ne nézhessen

vagy a
sulyos szemsériilést okozhat.
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A késziilék szervizét képzett szakszemélyzetnek

igdrba. Az stilyos

garba. Az

sulyos szemsériilést okozhat.
Ne tavolitsa el és ne tegye olvashatatlanna

a figyelmeztet6 cimkéket. Ha a cimkéket
eltévolitia, a lézer hasznaloi vagy méasok tudtukon
kivil is sugarzésveszélynek lehetnek kitéve.

Egy feliiletre hely

Ha a lézerkésziilék leesik, megrongalédhat, vagy
stlyos személyi sériilést okozhat.

alezer

Személyes biztonsag

Soha ne veszitse el éberségét, figyeljen oda

a munkéjara, és a j6zan eszét hasznalja,

amikor lézerkésziilékkel dolgozik. Ne hasznélja

a lézerkésziiléket, ha féradt, ha gyogyszer, alkohol
hatésa vagy gyogykezeles alatt all. Lézerkésziilék

kozben egy pillanatnyi figy g
is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen véd6sz: get. A munkakorilményeknek
megfelel6 véddfelszerelés (pl. porvédd maszk,
cstszasmentes cipd, sisak és halldsvéds)
hasznélata mellett kisebb a személyi sériilés
kockazata.




A késziilék hasznalata és gondozasa
« Net lja a lézerkésziiléket, ha a tapellata
| retesz kapcsolojéval nem kapcsolhaté be vagy
ki. Barmely késziilék hasznélata, amely nem
irényithaté megfeleléen a tapellatés-kapcsoléval,
nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell javittatni
a kapcsolot.

Tartsa be a jelen kézikonyv Karbantartas cimii
szakaszéban meghatarozott ttmutatasokat.

Nem jovéhagyott alkatrészek felhasznalasa vagy
a Karbantartas cimii szakaszban meghatarozott
utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramiités
vagy mas sériilés veszélyével jérhat.

Az akkumulatorok
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A telepek szétrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak, sériilést, tiizet
okozhatnak. Ennek veszélye igy
csokkenthet6:

Gondosan tartsa be a telep cimkéjén és
csomagolésan talalhato utmutatésokat és
figyelmeztetéseket.

A telepeket mindig helyesen, a rajtuk és késziiléken
is felttintetett polarités jelzéseknek (+ és-)
megfeleléen helyezze be.

Ne zérja révidre az akkumulétor érintkez6it.

Eldobhatd telepeket ne toltson.

Ne hasznaljon régi és Uj telepeket egyiitt.
Mindegyiket egyidejileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipust Uj telepre.

A lemeriilt telepeket azonnal vegye ki, és a helyi
hulladékkezelési rendelkezések szerint semmisitse
meg.

Ne dobyja tiizbe a telepeket.

Gyermekektd! tartsa tavol.

Amikor a késziiléket nem hasznalja, vegye ki beléle
a telepeket.

Az AA telepek behelyezése

Tegyen Uj AA méretii telepeket a STHT77503-1 vagy
STHT77593-1 tipusu lézerkészilékbe.

Allitsa fejtetére a késziiléket.

A késziilék aljan talalhato teleptarto rekesznek
a fedelét felemelve nyissa ki a rekeszt

(@ @ abra).

Tegyen be két darab AA méretti 0j, mindségi
és markas telepet, Uigyelve arra, hogy a - és
+ érintkezoik a teleptartd rekeszben megjeldlt
helyekre keriiienek (B (@ 4bra).

Nyomja a teleptarto rekesz fedelét, amig az
a helyére bepattanva be nem zérul (® @) abra).

Amikor a lézerkésziiléket nem haszndlja, a telep
kimélése céljabol a tapellatas / retesz kapcsolojat
tartsa a kozépso (OFF, vagyis kikapcsolva) allasban

(@ @ ébra).
A lézer bekapcsolasa

Akésziiléket egyenletes, lapos, vizszintes
fellletre helyezze el ugy, hogy a lézer egyenesen
elore, a szemkozti fal irdnyaba nézzen
(0° -0s helyzet).

Tolja a tapellatas / retesz kapcsoldjat jobbra
(® (@ ébra), hogy kioldja az ingét, és
megjelenitse a harom lézernyalabot.

Ellenérizze a |ézerpontokat.

* Ha a lézerkésziiléket annyira megpbillenti
(4°-nal meredekebben), hogy nem képes
onszintezésre, a lézerpontok villogni fognak.

* Ha a lézerpontok villognak, akkor a késziilék
nincs vizszintes (vagy fliggéleges) helyzetben,
és ilyen esetben NEM SZABAD vizszintes vagy
figgéleges szintezésre hasznalni. Probélja
vizszintes feliletre athelyezni a késziléket.
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Ha az alabbi allitasok BARMELYIKE IGAZ, akkor
a LEZERKESZULEK HASZNALATA ELOTT
nézze at A lézer pontossaganak ellenérzése cim
szakaszban meghatarozott Gtmutatasokat.

+ Most els6 alkalommal hasznalja
a lézerkésziiléket (ha a késziilék szélséséges
hémérsékleteknek volt kitéve).

+ Akészillék pontossagat egy ideje nem
ellendrizték.

+ Akésziilék leeshetett.

A lézer pontossaganak
ellendrzése

Alézerkészlilékeket a gyarban hitelesitik és
kalibraljak. Ajanlatos, hogy ellendrizze a késziilék
pontossagat az els6 hasznalat el6tt (ha szélsdséges
hémérsékleteknek volt kitéve), majd késébb
rendszeresen, hogy pontos munkat végezhessen.

A kézikényviinkben felsorolt pontossdgi
ellenérzések barmelyikének elvégzésekor k6

az alabbi iranyelveket:

+ Amiikddtetési tvolsaghoz a lehetd legkozelebbi
legnagyobb teriileten/tavolsagon ellendrizze
a pontossagot. Minél nagyobb a terilet/tavolsag,
anndl kénnyebben mérhetd meg a késziilék

T
c

pontossaga.
Akésziiléket egyenletes, lapos, stabil, mindkét
iranyban vi; feliiletre hel

+ Jeldlje meg a nyalab kozéppontjat.

Fliggdleges pont pontossaga

Alézer fliggdleges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellendrizni, amikor nagy magassag
(7,5 m az idedlis) all rendelkezésre; egyik személy

a padlézaton elhelyezi a lézert, a masik pedig

a mennyezet kdzelében bejeldli a mennyezeten
anyalab altal étrehozott pontot.

Jelélje ki a P1 pontot a padion (®) (@) 4bra).

Kapcsolja be a lézert, hogy a pontok
megjelenjenek a készillék el6tt, felett és alatt.
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Ugy helyezze el a késziiléket, hogy a lefelé
iranyulo pont a P1 pont felett kdzpontosuljon,
majd jeldlje ki a felfelé iranyuld pont kdzepét
a mennyezeten P2 pontként (© (@ abra).

Forditsa el a 1ézert 180°-kal, ligyelve arra, hogy
a lefelé iranyuld pont még mindig a padlon lévo
P1 pontra kézpontosuljon (@) ) 4bra).

Jeldlje ki a felfelé iranyulo pont kozepét
a mennyezeten P3 pontként (@) (@ abra).

6.} Mérje le a P2 és P3 pont kdzotti tavolsagot.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P2 és P3
pont kdzétti, az alabbi tablazatban a mennyezet
és a padlo kozotti szakaszhoz megadott
megengedhetd tavolsag, a késziiléket megbizott
szervizzel szervizeltetni kell.

A mennyezet és A P2 és P3 kozott
padio kozotti megengedhetd
tavolsag tavolsag
45m 3,6 mm
6m 4,8 mm
9m 7,2mm
12m (9,6 mm)

Vizszintes pont pontossaga -
Vizszintes
Alézeres készilék vizszintes kalibralasanak

ellenérzéséhez két egymassal parhuzamos és
egymastol legalabb 6 m-re lévo fal sziikséges.

Kapcsolja be a Iézert, hogy a pontok
megjelenjenek a készilék elétt, felett és alatt.

Helyezze a lézert az els6 faltol 5-8 cm tavolsagra.
Ugyeljen arra, hogy a késziilék eleje a fal felé

nézzen () (@) 4bra).

Jeldlje meg a lézerpont helyzetét az elsd falon P1
pontként () (7 &bra).

Forditsa el a késziiléket 180°-kal, majd jelélje be
a pont helyzetét a masodik falon P2 pontként

(® @ sbra).

Helyezze a késziiléket a masodik faltol 5-8 cm-re,
és a készlilék eleje a fal felé nézzen

(® ® ébra).




B A késziilek magassagan addig allitson, amig
a lézerpont el nem éri a P2 pontot.

Forditsa el a késztiléket 180°-kal, majd iranyitsa
a lézerpontot az els6 falon a P1 pont kézelébe, és
jelélie ki a P3 pontot (® @)

8] Mérije le a P1 és P3 pont kozotti fliggéleges
tavolsagot az elsé falon.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P1 és P3
pont kozétti, az alabbi tablazatban a falak kdzotti
szakaszhoz megadott megengedhetd tavolséag,

a készilléket megbizott szervizzel szervizeltetni
kell.

A falak kozotti AP1 és P3 kozott
tavolsig e ax
tavolsag
6,0m 7,2mm
90m 10,8 mm
15,0 m 18 mm
230m 27,6 mm

A lézer hasznalata

Kezelési tanacsok

Mindig jelolje meg a lézersugar kdzepét.

Széls6séges hdmérséklet-valtozas hatasara a belsd
alkatrészek elmozdulhatnak, ami befolyasolhatja

a miszer pontossagat. Munka kézben gyakran
ellendrizze a késziilék pontossagat.

Ha a készlilék leesett, ellendrizze a kalibrélasat.

Amig a lézer helyesen van kalibralva, addig
6nszintez6. A gyarban minden Iézeres késziléket
Ugy kalibrélnak, hogy + 4°-nal nem meredekebb
feliiletre helyezve megtalélja a szintet. Kézi allitas
nem szikséges.

Egyenletes, lapos, vizszintes feliileten hasznalja
a készUléket.

A lézer kikapcsolasa

Tolja a tapellatas / retesz kapcsoléjat kikapcsolt/
reteszelt allasba (@ (7) 4bra), amikor nem hasznlja
a készliléket. Ha a kapcsolot nem tolja reteszelt
allasba, nem kapcsol ki a lézerkészilék.

A lézer hasznalata a konzollal

Atermékcsomagban talalhatd konzol () abra)
segitségével a készillék konnyen csatlakoztathatd
duchoz, almennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

Stabilan rogzitse a kész(iléket a konzolhoz.

+ Akésziilék aljan, oldalan vagy hatoldalan
talalhato 1/4-20-as menet segitségével
((© 4bra) csavarja ra a késziiléket a konzolkar
1/4-20-as menetére ((E) (1) 4bra).

* Akésziiléknek a konzolkar 1/4-20-as
menetéhez torténd rogzitéséhez forgassa el
a késziilék gombjat () @ 4bra) az 6ramutatd
jarasanak iranyaban.

A konzolra torténd felhelyezést kovetden sziikség
szerint valtoztassa a késziilék magassagat és/
vagy helyzetét.

+ Akonzolkar az allitogombnak () 3 abra) az

oramutato jarasaval ellentétes iranyban torténd
elforgatasaval lazithatd meg.

CsUsztassa a konzolkart felfelé vagy lefelé

a kivant magassagra () (@ abra). Ha

a konzolt 90°-rél 180°-ra szeretné modositani,
akkor a konzolkart elébb csusztassa a konzol
tetejéhez, majd forgassa el jobbra

(® ® ébra).

Akonzolkar rogzitéséhez forgassa az
allitogombot () (@) abra) az dramutaté
jarasanak iranyaban.
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Akésziiléket a konzolhoz rdgzitd bilincs
(® (® 4bra) segitségével csatlakoztathatja
duchoz, dimennyezeti racshoz vagy oszlophoz.

Szlikség szerint forgassa el a bilincset tgy,
hogy az objektumhoz torténd rogzitéshez
megfelelé szégben alljon. Az egyik kezével
tartsa meg a konzolkart, a masik kezével pedig
forgassa a bilincset (B (@) abra).

Helyezze a konzol bilincsét a duc,
almennyezeti racs vagy oszlop koré.
Forgassa a bilincs gombjat ((F) (8) 4bra) az
éramutato jarasanak iranyaban addig, amikor
a bilincs mar feszesen illeszkedik az objektum
koré és a konzol stabilan all a helyén.

Egyéb tartozékok hasznalata

FIGYELMEZTETES:

Anem a STANLEY éltal javasolt
tartozékoknak ezzel a termékkel egydtt
t6rténd hasznélhatésagat nem tesztelték,
ezért az ilyen tartozékok hasznélata
veszélyes lehet.

Kizarolag ehhez a tipushoz ajanlott STANLEY®
tartozékokat hasznaljon. Ugyanaz a tartozék, amely
megfelel az eqyik lézerhez, méasik lézerkésziilékkel
hasznalva sériilést okozhat.

Akeésziilék aljan, oldalan és hatuljan is talalhato

U B 1/4-20-as bels6 menet ((©) 4bra), hogy

a késziilék a jelenlegi és esetleges jovobeli STANLEY®
tartozékokkal kompatibilis legyen.

Az egyéb ajanlott tartozékok, amelyek ezzel

a késziilékkel hasznalhatok, a helyi forgalmazonal
vagy megbizott szervizben kiilon kéltség ellenében
beszerezhet6k. Ha barmely tartozék megtalalasahoz
segitségre van sziiksége, forduljon a legkdzelebbi
STANLEY szervizhez, vagy latogasson el a kdvetkezé
URL-cimen talalhaté webhelyinkre:
http://lwww.STANLEY.com.
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Karbantartas

+ Ahasznalaton kiviili készlilék kiilsé részét nedves
ronggyal tisztitsa, torolje at a késziléket széraz
ronggyal, majd a mellékelt dobozban tarolja.

Annak ellenére, hogy a készlilék kilsé része
oldoszerekkel szemben ellenallo, SOHA NE tisztitsa
oldészerrel.

Ne térolja a lézerkészUléket -20 ‘C-nél alacsonyabb
vagy 60 “C-nal magasabb homérsékletii helyen.

Amunka pontossaganak megdrzése érdekében
gyakran ellencrizze a készlilék kalibralasat.

Akalibralas ellen6rzését és mas karbantartasi
munkakat STANLEY markaszerviznek kell
végeznie.

Hibaelharitas
A lézerkésziilék nem kapcsol be

« Ellendrizze az AA telepeket, hogy
meggyézédhessen az alabbiakrol:
+ Mindegyik telep helyesen, a teleptarté rekesz
belsejében megtalalhato (+) és (-) jelolésnek
megfeleléen van behelyezve.

+ Atelepek polusai tisztak, rozsdatol és
korréziotol mentesek.

+ Atelepek Ujak, kivald minéségliek és
markajelzéssel ellatottak (ez a szivargas
kockazatanak a csokkentése érdekében fontos).

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy az AA méretii telepek
megfeleld allapotban vannak. Kétség esetén tegyen
Uj telepeket a készillékbe.

+ Télthetd akkumulatorok hasznalatanal gyézédjon
meg arrol, hogy azok teljesen fel vannak toltve.

+ Mindenképpen szarazon tartsa a lézerkész(iléket.

+ Ha a lézerkésziilék 50 °C folé melegszik,
nem kapcsol be. Ha szélsdségesen magas
hémérsékleten taroltak, hagyja lehdilni. A lézer nem
fog karosodni, ha miikddteti a tapellatas / retesz
kapcsoldjat, mieldtt a készillék megfeleld tizemi
hémérsékletre hil.




A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek 6nszintez6 médban akkor taléljak
meg a szintet, ha atlagosan 4°-nal egyik iranyban sem
meredekebb fellletre helyezik oket. Ha a késziilék
annyira meg van billentve, hogy a belsé szerkezet
nem képes Onszintezést végezni (vagy ha a készilék
manudlis médban nem vizszintesen all), akkor

a lézernyalabok villogni fognak, jelezve, hogy tullépték
a billenthetdségi tartomanyt.

ALEZERNYALABOK VILLOGASAAZT JELZI, HOGY
AKESZULEK NINCS ViZSZINTESBEN VAGY
FUGGOLEGESBEN, ES NEM HASZNALHATO
VIZSZINTES VAGY FUGGOLEGES SZINTEZESRE.
Prébalja vizszintesebb fellletre helyezni a készliléket.

A lézernyalabok mozgasa nem sziinik
meg

Alézerkészlilék precizios miiszer. Ezért, ha nem stabil
(és nem mozdulatlan) feliiletre helyezik, a készilék
tovabb probalkozik a szint keresésével. Ha a nyalab
mozgasa nem sz(inik meg, probalja a miszert
stabilabb feliiletre helyezni. Bizonyosodjon meg arrél
is, hogy a fellilet viszonylag lapos és vizszintes,

a késziilék stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok

Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert, elveszti
a garanciat.

Atermék BIZTONSAGOSSAGA és
MEGBIZHATOSAGA érdekében a javitasokat,
karbantartast és beallitdsokat markaszerviznek kell
végeznie. Képzetlen személy altal végzett szerviz
vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhéz
legkdzelebbi STANLEY szerviz elérhetdségét a
http://www.STANLEY.com honlapon megtalalhatja.

Kétéves jotallas

A Stanley a vasarlas datumatol szamitott két év
jotallast vallal elektronikus méromiiszereinek esetleges
anyaghibaiért és/vagy gyartasi rendellenességeiért.

Ahibas termékeket a Stanley sajat belatasa szerint
megjavitja vagy kicseréli, feltéve, hogy a terméket
a vasarlasi bizonylattal egylitt erre a cimre eljuttatjak:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW
Egyesiilt Kiralysag

Ez a jotallas nem terjed ki olyan meghibasodasokra,
amelyek véletlen sériilésbdl, normal elhasznalodasbol
és kopasbol szarmaznak, vagy ha a terméket nem

a gyarto Utmutatasai szerint hasznaltak, illetve ha

a Stanley altal nem engedélyezett javitast vagy
atalakitast végeztek rajta.

Jelen jotallas hatalya alatt esetlegesen végzett javitas
vagy csere nem befolyasolja a jotallas lejaratanak
idépontjat.

Ajogszabaly altal meghatarozott mértékig, a Stanley
nem felelés a termék meghibasodasaibol eredd
kozvetett vagy jarulékos karokeért.

Jelen garancia a Stanley engedélye nélkil nem
modosithato.

Jelen garancia nem befolyasolja a termék vésarléinak
torvényben garantalt jogait.

Jelen garanciara és annak értelmezésére annak az
orszagnak a joghatosaga az iranyadd, amelyikben
a terméket eladtak, tovabba mind a Stanley, mind

a vasarlé visszavonhatatlanul megegyeznek abban,
hogy a jelen garancia hatalya alatt vagy azzal
kapcsolatban felmeriild barmilyen igényt annak az
orszagnak a joghatosagahoz fognak benyujtani.

A miszer kalibralaséara és gondozésara nem terjed
ki a garancia.

TARTSA SZEM ELOTT:

Akeésziilék helyes hasznalataért és gondozasaért
a vasarlo a felelds. A vasarlo ezenkivil teljes
mértékben felel6s a lézerkésziilék pontossaganak
rendszeres ellenérzéséért és az altal a mliszer
kalibralasaért.
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Miiszaki adatok

STHT77503-1 | STHT77593-1

Fényforras

Lézerdiodak

Lézemyalab hulldmhossza

630-680 nm, lathato | 510-530 nm, lathaté

Lézerteljesitmeény

<1,0mW, 2. 0SZTALYU LEZERTERMEK

Hatotavolsag 30m | 35m
Pontossag +3 mm 30 m-es tavolsagban

Aramforras 2 darab AA méretii (1,5 V-os) telep (6sszesen: 3 V egyenadram (DC))
Uzemi hémeérséklet -10°C-40°C

Tarolasi hdmérséklet -20°C - 60°C
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Informacie o laseri

Lasery STHT77503-1 a STHT77593-1 st laserové
produkty triedy 2. Tieto lasery predstavuji
samonivelacné laserové pristroje, ktoré je mozné
pouzit v rémci projektov uréovania horizontalnej
(vodorovnej) a vertikélnej (polohy).

Bezpecnost' pouzivatela

Bezpecnostné postupy

Nizsie uvedené definicie charakterizuju hladinu
zavaznosti jednotlivych signalizaénych slov. Precitajte
si prirucku a venujte pozornost tymto symbolom.

NEBEZPECENSTVO: Oznacuje situciu

s bezprostrednym nebezpecenstvom, ktora
v pripade, ak sa nezabréni jej vyskytu,
spdsobi usmrtenie alebo vézne ubliZenie na
zdravi.

VAROVANIE: Oznacuje potencialne
nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, méze sposobit
usmrtenie alebo vazne ublizenie na zdravi.

UPOZORNENIE: Oznacuje potencialne
nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, moZe sposobit [ahké
alebo stredne tazké zranenie.

A
A

POZNAMKA: Oznaéuje praktiku nestvisiacu

s ublizenim na zdravi, ktora v pripade, ak sa
nezabrani jej vyskytu, moZe sposobit majetkové
Skody.

Ak mate akékol'vek otazky alebo pripomienky
ohladne tohto alebo Fubovofného néradia
STANLEY®, navstivte webovy portal
http://lwww.STANLEY.com.

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky pokyny a snaite
sa im kompletne porozumiet.
Nere$pektovanie varovani a pokynov
uvedenych v tejto prirucke méze viest'
k vaznemu ublizeniu na zdravi.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

VAROVANIE:

Expozicia laserovym Ziarenim.

Laserovii vodovéahu nerozoberajte ani ju
nemodifikujte. Vo vnutri sa nenachadzaji
Ziadne diely, ktoré by si pouZivatel’ mohol
opravit' svojpomocne. Mohlo by déjst’

k zdvaznému poskodeniu zraku.

VAROVANIE:

Nebezpecné Ziarenie. Realizécia kontrol
alebo nastaveni, pripadne vykon postupov
odlisujticich sa od tych, ktoré st uvedené

v tomto dokumente, méze viest k vystaveniu
sa pésobeniu nebezpecného Ziarenia.

A

Stitok na laseri mdze obsahovat nasledujlice symboly.

Symbol Vyznam

V Volty

mW Miliwatty

E Varovanie pred laserom

nm VInové dizka v nanometroch
2 Laser triedy 2
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Varovné stitky

Na laseri sa pre vasu informaciu a v zaujme
" N AN

bezy ti nachad. ledujuce Stitky.
STHT77503-1 STHT775934
TYPE1  3vDC I TYPE1  avDC I
SER. SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

VAROVANIE: Aby sa zniZilo riziko
ublizenia na zdravi, pouzivatel je
povinny si precitat pouzivatelskt

A

prirucku.
m VAROVANIE: LASEROVE ZIARENIE.
| NEHLADTE PRIAMO DO LUGA.

Laserovy produkt triedy 2.

* Laser nepouzivajte vo vybusnom ovzdusi ako
napr. v prit i horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Toto néradie méZe vytvérat iskry,
ktoré méZu vznietit prach alebo vypary.

* Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte mimo
dosahu deti a inych nevyskolenych oséb. Lasery
sU v rukach nevyskolenych oséb nebezpecné.

Servis naradia méZe vykonavat' LEN
kvalifikovany opravar. Servis alebo tdrzba
vykonévané nekvalifikovanym personalom

mozu viest k ublizeniu na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko Stanley,
navstivte webovy portal http://www.2helpU.com.

* Na sledovanie I: ého lica nep )
optické pristroje ako napr. teleskop alebo
tranzitny pristroj. Mohlo by dojst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Laser neumiestiiujte do polohy, v ktorej by
mohlo déjst k tomu, Ze sa niekto imyselne
alebo netimyselne zahl'adi do laserového lica.
Mohlo by déjst k zavaznému poskodeniu zraku.

Laser fiujte do blizkosti r )7
povrchov, ktoré by mohli spésobit odraz
laserového lica niekomu do oci. Mohlo by dojst’

k zdvaznému poskodeniu zraku.

Ked' sa laser nepouZiva, vypnite ho. Ak laser
ponechate zapnuty, zvysuje sa riziko, Ze sa niekto
pozrie do laserového lica.

Na laseri nevykonavajte Ziadne Gpravy. Uprava
pristroja moZe sposobit nebezpecné vystavenie sa
pdsobeniu laserového Ziarenia.

Laser nepouzivajte v i deti ani Ite
detom, aby ho obsluhovali. Mohlo by dgjst
k zévaznému poskodeniu zraku.

Neodstrariujte ani neprekryvajte varovné stitky.
Ak sa titky odstrania, pouzivatel a iné osoby sa
mbzu nedopatrenim vystavit pésobeniu Ziarenia.

h x A

Laser umiestnit P na y
podklad. Ak dojde k padu lasera, laser sa moze
poskodit alebo méze déjst k vaznemu ublizeniu
na zdravi.

Osobna bezpecnost’

* Budte ostrazity, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani
lasera sa riadte zdravym rozumom. Laser
nepouZivajte, ked ste unaveny, pripadne pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj krétky
okamih nepozornosti pri pouzivani lasera méze
spésobit vazne ublizenie na zdravi.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy majte
nasadenti ochranu zraku. PouZivanie ochrannych
prostriedkov, ako je protiprachové maska,
proti$mykova ochranné obuv, pevna pokryvka hlavy
a ochrana sluchu, poméze v zavislosti od pracovnych
podmienok znizit zdvaznost ubliZenia na zdravi.

Pouzivanie a starostlivost o pristroj

* Ak sa laser po pouziti spinaca Napajanie/
Prepravna zamka nezapne alebo nevypne,
nepouZivajte ho. Akykolvek pristroj, ktory sa neda
ovlddat' spinacom, je nebezpecny a musi sa dat’
do opravy.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v éasti Udrzba tejto
prirucky. Pouzivanie nepovolenych dielov alebo
nedodrziavanie pokynov uvedenych v éasti Udrzba
mozZe vyvolat riziko zasahu elektrickym pridom
alebo ublizenia na zdravi.




Bezpecnost' batérie

VAROVANIE:

Batérie mézu explodovat alebo vytiect'
a mézu byt pri¢inou zranenia alebo
poZiaru. Aby ste znizili toto riziko:

Pozorne dodrziavajte vSetky pokyny a varovania
uvedené na Stitku batérie a na jej obale.

Batérie vZdy vkladajte so sprévnou polaritou
(+ a—) podla oznacenia na batérii a samotnom
zariadeni.

Neskratujte kontakty batérii.

Nenabijajte jednorazové batérie.

NemieSajte staré a nové batérie. VSetky batérie
vymieriajte vZdy sticasne za nové batérie rovnakej
znacky a typu.

Vybité batérie okamZite vyberte a zlikvidujte ich
podla miestnych nariadeni.

Nevhadzujte batérie do ohria.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Ked'sa zariadenie nepouZiva, vyberte batérie.

InStaldcia batérii typu AA

Do lasera STHT77503-1 alebo STHT77593-1 viozte
dve nové batérie typu AA.

Laser otocte naopak (hore nohami).

V spodnej Casti lasera zdvihnutim zapadky
otvorte kryt prieinka na batérie (obrazok ® (D).

VloZte dve nové kvalitné znackové batérie
typu AA, pricom sa uistite, Ze poly - a + kazdej
batérie si umiestnené tak, ako je to znazomené
v prie¢inku na batérie (obrazok @) @)

Zatlacte kryt priecinka na batérie, kym nezapadne
na svoje miesto (obrazok ® ).

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/Prepravna
zamka posuite do lavej polohy (VYP.)
(obrazok @ (D), aby sa Setrila energia batérie.

Zapnutie lasera

Laser umiestnite na hladky, plochy a vodorovny
podklad tak, aby smeroval priamo oproti
protilahlej stene (poloha 0°).

Presurite spina¢ Napajanie/Prepravna zamka
doprava (obrazok ® (), aby ste odomkii

kyvadlo a zobrazili tri laserové body.

Skontrolujte laserové body.

Ak je laser nakloneny tak, Ze nedokéze
vykonat samonivelaciu (> 4°), laserové body
budu blikat.

Ak blikaju laserové body, laser nie je vo
vodorovnej (alebo zvislej) polohe a NESMIE SA
POUZIVAT na stanovovanie alebo oznagovanie
vodorovnej alebo zvislej polohy. Skuste laser
premiestnit na vodorovny podklad.

Ak je pravdivy LUBOVOLNY z nasledujicich
vyrokov, SKOR, NEZ LASER ZACNETE
POUZIVAT na nejakom projekte, pokradujte
pokynmi uvedenymi v ¢asti Kontrola presnosti
lasera.

« Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol laser
vystaveny extrémnym teplotam).

« Laser nebol uz dihy Cas kontrolovany
z hl'adiska presnosti.

* Laser mozno spadol na zem.

Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuju a kalibruji vo
vyrobnom zavode. Pred prvym pouzitim lasera vam
odporuc¢ame vykonat’ kontrolu presnosti (ak bol
laser vystaveny extrémnym teplotdm) a nasledne

v pravidelnych intervaloch, aby bola zaru¢ena
presnost vasej prace. Pri vykonavani kontrol
presnosti uvadzanych v tejto prirucke dodrZiavajte
tieto postupy:

Pouzivajte najvacsiu dostupnt plochu/vzdialenost,
&o najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim
vacsia je plochalvzdialenost, tym jednoduchsie sa
meria presnost lasera.

Laser polozte na hladky, plochy a stabilny
podklad, ktory je vodorovny v oboch smeroch.

Oznacte stred laserového lica.
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Presnost’ zvislého bodu

Kontrola zvislej kalibracie lasera sa dé najpresnejsie
vykonat vtedy, ak je k dispozicii dostatocna vertikalna
vyska, optimalne 25’ (7,5 m), ked jedna osoba

na podlahe nastavi polohu lasera a druha osoba

v blizkosti stropu oznaci bod vytvoreny li¢om na
strope.

Oznaéte bod P1 na podiahe (obrazok @ (D).

Zapnite laser a zobrazte body nad, pred a pod
laserom.

Laser umiestnite tak, aby bol dolny bod
vycentrovany nad bodom P1 a oznacte stred
horného bodu na strope ako bod P2

(obrazok @ (D).

Laser otocte 0 180°, pricom sa uistite, Ze dolny
bod je stale vycentrovany nad bodom P1 na

podiahe (obrazok @ @).

Oznacte stred horného bodu na strope ako bod

P3 (obrazok @ @).
6] Odmerajte vzdialenost medzi bodmi P2 a P3.

Ak je namerana hodnota vécsia ako Povolena
vzdialenost medzi bodmi P2 a P3 pre prislusnu
vzdialenost medzi stropom a podlahou
v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit
servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Presnost’ vodorovného bodu -
vodorovnost’
Kontrola vodorovnej kalibracie laserovej jednotky

vyzaduje aspon dve paralelné steny vzdialené od
seba aspori 6 m (20°).

Zapnite laser a zobrazte body nad, pred a pod
laserom.

Laser umiestnite 5-8 cm (2'-3") od prvej steny.
Uistite sa, Ze predn strana laseru smeruje
k stene (obrazok ) (D).

Polohu laserového bodu na prvej stene oznacte
ako bod P1 (obrazok ® (D).

Otocte laser 0 180" a vyznacte polohu laserového
bodu na druhej stene ako bod P2

(obrazok B @).

Laser umiestnite 2"-3" (5-8 cm) od druhej steny,
pricom predna strana laseru musi smerovat

k stene (obrazok ® ).

Nastavte vysku laseru, kym laserovy bod nebude
smerovat na bod P2.

Otocte laser 0 180" a namierte laserovy bod blizko
k bodu P1 na prvej stene a vyznacte bod P3

(obrézok ® ().

= Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodmi P1
a P3 na prvej stene.

H Ak je namerana hodnota vécsia ako Povolena

Vzdialenost' Povolena
medzi stropom vzdialenost’ medzi
a podlahou P2aP3
15' (4,5 m) 1/8"(3,6 mm)
20' (6 m) 3/16" (4,8 mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40' (12 m) 3/8" (9,6 mm)

vzdialenost medzi bodmi P1 a P3 pre prislu$na
vzdialenost medzi stenami v nasledujcej tabulke,
laser sa musi podrobit servisu v autorizovanom

servisnom stredisku.
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' medzi Povolena
stenami vzdialenost' medzi
P1aP3
20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
30'(9,0m) 7/16” (10,8 mm)
50' (15,0 m) 11/16" (18 mm)
75' (23,0 m) 11/8" (27,6 mm)




Pouzivanie lasera

Prevadzkové tipy

Vzdy oznacujte stred luca vytvoreného laserom.

Extrémne teplotné zmeny mdzu vyvolat pohyb

internych stcasti a ovplyvnit presnost lasera. Pocas

prace Casto kontrolujte presnost.

Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal
nakalibrovany.

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je
samonivelacny. Kazdy laser sa kalibruje vo
vyrobnom zavode, aby dokézal urcit vodorovni
polohu, kym je umiestneny na plochom podklade

s priemernou odchylkou + 4° od vodorovnej polohy.

Nevyzaduju sa Ziadne manudine nastavenia.

Laser pouzivajte na hladkom, plochom
a vodorovnom podklade.

Vypnutie lasera

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napéjanie/Prepravna
zamka posurite do polohy VYP./Uzamknuté poloha
(obrazok@ (D). Ak spinag nie je uvedeny do
zaistenej polohy, laser sa nevypne.

Pouzivanie lasera s konzolou

Sucastou lasera je konzola (obrézok@), aby ste
mohli laser fahko pripevnit k ¢apu, stropnej mriezke
alebo tyéi.

Bezpecne pripevnite laser ku konzole.

« Pomocou zavitu 1/4-20 na spodnej, bocnej
alebo zadnej strane lasera
(obrazok (©)) umiestnite laser na zavit 1/4-20
ramena konzoly (obrazok (B ).

+ Otogenim gombika lasera (obrazok (B) @)
v smere pohybu hodinovych ruciciek zaistite
laser na zavite 1-4/20 ramena konzoly.

V pripade potreby zmerite vysku alebo polohu
lasera na konzole.

« Otocenim nastavovacieho gombika
(obrazok () (@) proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek uvolnite rameno konzoly.

« Posurite rameno konzoly nahor alebo nadol do
pozadovanej vysky (obrazok () (@). Ak chcete
zmenit konzolu z 90° na 180°, posurite rameno
konzoly do hornej €asti konzoly a otocte
rameno doprava (obrazok () (3).

+ Otogenim nastavovacieho gombika
(obrazok () () v smere pohybu hodinovych
rugiciek zaistite rameno konzoly na mieste.

Na zaistenie lasera na ¢ape, stropnej mriezke
alebo tyci pouzite svorku konzoly

(obrazok ) (®).

« V pripade potreby otocte svorku tak, aby bola
umiestnena v spravnom uhle na pripojenie
k predmetu. Zatial ¢o jednou rukou drzite
rameno konzoly, druhou rukou otocte svorku

(obrazok B ().

Umiestnite svorku konzoly okolo ¢apu, stropnej
mriezky alebo tyce.

Otégajte gombik svorky (obrézok ® (®)

v smere pohybu hodinovych ruciciek dovtedy,
kym svorka nebude tesne priliehat okolo
predmetu a konzola nebude zaistena na
mieste.

Pouzivanie iného prisluSenstva

VAROVANIE:

KedZe s laserom nebolo testované iné
prislusenstvo, ako néjdete v ponuke
spolocnosti STANLEY, pouZivanie iného
prislusenstva s tymto laserom méze byt
nebezpecné.

Poutzivajte len prislusenstvo STANLEY®, ktoré sa
odportica na pouzitie s tymto modelom. Prislusenstvo,
ktoré je vhodné pre jeden laser, moZe spésobovat
riziko ublizenia na zdravi, ak by sa pouzivalo na

inom laseri.

Laser je vybaveny vnutornym 1/4-20 zévitom na
spodnej, bonej a zadnej strane (obrézok (©), aby
vyhovoval sti¢asnému alebo budticemu prislusenstvu
STANLEY®.
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Dalsie prislusenstvo odporigané na pouzitie s tymto
laserom si moZzete dokupit u miestneho predajcu alebo
v autorizovanom servisnom stredisku. Ak potrebujete
poradit pri hfadani urcitého prislusenstva, obratte sa
na najblizSie stredisko spoloénosti STANLEY alebo
navstivte na$ webovy portal:
http://lwww.STANLEY.com.

Udrzba
Ked sa laser nepouziva, vycistite vonkajsie casti
vihkou tkaninou, utrite laser jemnou suchou

tkaninou dosucha a potom ho odlozte do prislusnej
odkladacej skrinky.

Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné voci
rozpustadlam, NIKDY laser necistite rozpustadlami.

Laser neskladuite pri teplotach pod -20 °C (-5 °F)
aninad 60 C (140 °F).

Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby ste mali
istotu, Ze vysledky vasej prace su presné.

Kontroly kalibracie a iné tkony udrzby/opravy
moze vykonat len pracovnik servisného strediska
STANLEY.

Riesenie problémov

Laser sa nezapne

+ Skontrolujte batérie typu AA, aby ste sa uistili:

+ i je kazda batéria spravne vlozena podfa
uvedenej polarity (+) a (-) vo vnutri priecinka
na batérie,

« Ci st kontakty batérie ¢isté a €i nie si hrdzavé
alebo skorodované,

« Ci st batérie nové, kvalitné a znackové, aby sa
znizilo riziko ich vytecenia.

Uistite sa, Ze batérie typu AA st v naleZitom
prevadzkovom stave. Ak mate pochybnosti, skiste
vioZit nové batérie.

Pri pouzivani nabijatelnych batérii sa uistite, ze
batérie su Gplne nabité.

Laser uchovavaijte v suchu.

Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu
presahujucu 50 “C (120 °F), nezapne sa. Ak bol
laser uskladneny pri extrémne vysokych teplotach,
nechajte ho vychladnut. Laserova vodovaha sa
neposkodi, ak sa spina¢ Napajanie/Preprava
pouzije skor, nez sa vodovaha vychladi na nalezitd
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

V rezime samonivelacie st lasery navrhnuté tak,
aby sa sami vyrovnali az do priemeru 4° vo v3etkych
smeroch. Ked je laser vychyleny viac, nez dokéaze
vykompenzovat vnatorny mechanizmus (alebo laser
nie je v rovine v manualnom rezime), laserové lice
budu blikanim signalizovat, Ze bol prekroceny rozsah
vychylenia.

BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM

NIE SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI

BY SA POUZIVAT NA STANOVOVANIE ANI
VYZNACOVANIE VODOROVNEJ A ZVISLEJ
POLOHY. Skuste laser premiestnit na vodorovnejsi
podklad.

Laserové lice sa neprestavaji
pohybovat’

Laser je citlivy pristroj. To znamena, Ze pokial nie

je umiestneny na stabilnom (a nepohybujicom sa)
podklade, bude sa nadalej snazit najst vodorovnu
polohu. Ak sa i€ neprestava pohybovat, skuste

laser umiestnit na stabilnejsi podklad. TieZ sa skuste
ubezpecit, ze podklad je relativne plochy a vodorovny,
aby bol laser v stabilnej polohe.

Servis a opravy

Poznamka: V pripade demontaze laserovej vodovahy
strécajui platnost vetky zaruky poskytované na
produkt.

V zaujme zaistenia BEZPECNOSTI

A SPOLAHLIVOSTI produktu mdze vsetky opravy,
udrzbu a nastavenia vykonavat len personal
autorizovanych servisnych stredisk. Servis alebo
udrzba vykonavané nekvalifikovanym personalom
moZzu viest k riziku ublizenia na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko STANLEY,
navstivte webovy portél http://www.STANLEY.com.




Dvojrocna zaruka

Spolo¢nost Stanley poskytuje na svoje elektronické
meracie pristroje zaruku na nedostatky v materidlovom
spracovani a/alebo dielenskom vyhotoveni s lehotou
dvoch rokov od datumu zakupenia.

Chybné produkty budd podra slobodného rozhodnutia
spolo¢nosti Stanley opravené alebo vymenené, pokial
sa spolu s dokladom o zakupeni odoslu na adresu:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Zaruka sa nevztahuje na nedostatky sposobené
nahodnym poskodenim, beznym opotrebenim,
pouzivanim v rozpore s pokynmi vyrobcu alebo

v dosledku zmeny produktu bez povolenia spolocnosti
Stanley.

Oprava alebo vymena podra tejto zaruky nema vplyv
na dobu platnosti zaruky.

Spolo¢nost Stanley v zakonom povolenom rozsahu
nenesie zodpovednost za nepriame ani ddsledkové
Skody vyvstavajlce z nedostatkov produktu.

Tato zaruka sa nesmie pozmenovat bez povolenia
spolo¢nosti Stanley.

Tato zaruka nema vplyv na $tatutarne préava
kupuijtcich tohto produktu v pozicii spotrebitelov.

Tato zaruka sa bude uplatfiovat a interpretovat

v stlade s legislativnym poriadkom krajiny, kde doslo
k predaju, a spolocnost Stanley spolu s kupujicim
vyhlasuje neodvolatelny sthlas s tym, Ze vyhradnu
jurisdikciu pri rieSeni akychkolvek narokov alebo
zalezitosti vyvstavajcich z tejto zaruky alebo

v spojitosti s fiou odovzdavaju sudom prisludnej
krajiny.

Na kalibraciu a starostlivost sa zaruka nevztahuje.

POZNAMKA:

Zakaznik je zodpovedny za spravne pouzivanie

a starostlivost o pristroj. Okrem toho je zékaznik tplne
zodpovedny za pravidelné kontroly presnosti laserovej
jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.
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Technické udaje

STHT77503-1 | STHT77593-1
Zdroj svetla Laserové diody
Vinové dizka lasera 630-680 nm - viditelné svetlo | 510-530 nm - vidite/né svetlo
Vykon lasera <1,0 mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2
Prevadzkovy rozsah 30 m (100') | 35m (120')
Presnost +3 mm pri 30 m (£1/8" pri 33)
Zdroj napéjania 2 batérie typu AA (1,5 V) (3 V DC)
Prevadzkova teplota -10 °C az 40 °C (14 °F az 104 °F)
Teplota uskladnenia -20 °C az 60 °C (-5 °F az 140 °F)
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Vsebina

« Informacije o laserju
« Varnost uporabnika

« Varna uporaba baterij
« Vstavljanje baterij AA
« Vklop laserja

« Preverjanje natancnosti laserja
* Uporaba laserja

« Vzdrzevanje

* Odpravljanje tezav

* Servis in popravila

« Tehniéni podatki

Informacija o laserju

STHT77503-1 in STHT77593-1 sta laserja razreda 2.
Laserja sta samonivelirni laserski orodji, ki se lahko
uporabljata za vodoravno (vodoravnost) in navpi¢no
(navpicnost) poravnavo predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo orodja

Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega
opozorilnega znaka. Preberite prirocnik in bodite
pozorni na naslednje simbole.

Q NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno
situacijo, ki bo povzrocila smrt ali resno
poskodbo, ¢e je ne preprecite.

Q OPOZORILO: Pomeni morebitno nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrocila smrt ali hudo
telesno poskodbo, Ce je ne preprecite.

Q PREVIDNOST: Pomeni morebitno nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrocila manjso ali
srednje hudo poskodbo, e je ne preprecite.

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana
s telesno poskodbo, ampak bi lahko povzrocila
poskodbo lastnine, e je ne preprecite.

Ce imate kaksna koli vprasanja ali pripombe o tem,
ali katerem koli drugem orodju STANLEY,® obis¢ite
spletno stran http://www.STANLEY.com.

OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da razumete
vsa navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in napotkov iz tega prirocnika lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

Q OPOZORILO:
Izpostavljenost laserskemu sevanju. Ne

razstavljajte ali spreminjajte laserskega
usmer; Znotraj nap ni delov,
ki bi jih lahko servisiral ali popravil
uporabnik. To lahko povzroci hude
poskodbe oci.

Q OPOZORILO:
Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali

nastavitev oz. postopkov na nacin, ki v teh
navodilih ni opisan, lahko povzroci nevarno
izpostavijenost laserskemu Zarku.

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje
simbole.

Simbol Pomen
\ volti
mW milivati

E opozorilo za prisotnost laserja

nm valovna dolzina v nanometrih

2 laser razreda 2
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Opozorilne nalepke

Za vecje udobje in varnost so na laserju naslednje
nalepke.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER..

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

OPOZORILO: Da bi se izognili
morebitnemu tveganju poskodb,
morate prebrati navodila za uporabo.
OPOZORILO: LASERSKO
SEVANJE. NE GLEJTE V ZAREK.
Laser razreda 2.

A

AMS)

* Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih,
kjer so vnetljive tekocine, plini ali prah. Ob
uporabi elektricnega orodja nastajajo iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

* Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok in drugih neizkusenih ljudi. Laserji
8o lahko v rokah ljudi, ki za tovrstno delo niso
usposobljeni, zelo nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le pooblasceni
serviserji. Ce orodje servisira ali vzdrzuje
nepooblasceno osebje, lahko to povzroci nevarnosti
telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji servis podjetja
Stanley, obiscite spletno stran
http://www.2helpU.com.

Laserskega Zarka ne glejte z opti¢nimi
instrumenti, kot je na primer teleskop. To lahko
povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko
kdorkoli ali gledal
laserski Zarek. To lahko povzroci hude poskodbe
€.

Laserja ne postavljajte v blizino odsevnih
povrsin, ki bi lahko laserski Zarek odbila komu
v o¢i. To lahko povzroci hude poskodbe oCi.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljuéite. Ce laser
pustite vkljucen, s tem povecate moznost, da bi kdo
pogledal v laserski Zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje
naprave lahko povzroci nevarno izpostavijenost
laserskemu Zarku.

* Neup ljajte laserja v pri: i otrok in
ne dovolite, da bi se otroci igrali z laserjem. To
lahko povzroci hude poSkodbe oci.

* Ne odstranjujte ali Ijte op nalepk.
Ce odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo
uporabnik, ali kdo drug, nenamerno izpostavi
sevanju.

i

Laser trdno postavite na ravno podlago. Ce pade
laser na tla, se lahko poskoduje, ali povzroci hude
telesne poskodbe.

Osebna varnost

Ob uporabi laserja bodite pozomi, pazite, kaj delate
in uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepozornosti med uporabo
laserja lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Uporabite osebno zascitno opremo. Vedno nosite
zascitna ocala. Odvisno od delovnih pogojev bo
morda no$nja varovalne opreme, kot je maska za
zascito proti prahu, varnostni ¢eviji, ki ne drsijo,
Celada in za$Cita sluha, morda zmanjsala nevarnost
telesnih poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

« Ne uporabljajte laserja, Ce stikala za zapahnitev
napajanjaltransport ni mogoc vklopiti ali izklopiti
laserja. Orodja, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
Jje nevarno in ga je treba popraviti.

Upostevajte navodila iz razdelka teh navodil
Vzdrzevanje. Uporaba delov, ki jih ni odobril
proizvajalec, ali napake zaradi neupostevanja
navodil o vzdrZevanju lahko povzrocijo tveganje
udara elektrike ali za poskodbe.




Varnost baterije Vklop laserja

OPOZORILO: Laser postavite na gladko, plosko in ravno
Baterije lahko eksplodirajo ali puséajo in povrsino, tako, da bo laser gledal ravnost naprej
povzroéijo telesne poskodbe ali pozar. Za proti nasprotni steni (polozaj 0°).
zmanjSanje tveganja: Premaknite stikalo Napajanje/Transportni zapah
+ Natanéno upostevajte vse napotke in opozorila na v v desno (slika @ (@), da bi odpahnili o in
nalepki in embalazi baterije. prikazali tri laserske pike.
+ Baterije vedno vstavite v skladu z usmerjenostjo Preverite laserske pike.
polov (+ in-), ki sta 0znacena na bateriji in napravi. + Ce je laser nagnjen toliko, da se ne more
+ ne staknite na kratko prikljuckov baterije; izravnati sam (> 4°), bodo laserske pike
utripale.

ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti;

Ce laserske pike utripajo, laser ni poravnan
vodoravno (ali navpi¢no) in ga NI DOVOLJEN
UPORABLJATI za dolocanje ali oznacevanje

ne me$ajte rabljenih in novih baterij; vedno so¢asno
zamenjate vse baterije z novimi, istega tipa in

znamke; A o e
poravnanosti ali navpicnosti. Laser poskusajte
+ izrabljene baterije odstranite med odpadke takoj in postaviti na ravno povrsino.
v skladu s krajevnimi predpisi. . . o
. » X Ce DRZI KATERA KOLI od naslednijih izjav,
+ baterij ne mecite v ogenj. nadaljujte z navodili za preverjanje natanénosti
+ baterije hranite izven dosega otrok. laserja PRED UPORABO LASERJA ZA projekt.
* odstranite baterije, ko naprave ne uporabljate. + To je prvi€, da uporabljate laser (v primeru,
Ce je bil laser izpostavljen ekstremnim
. . . temperaturam).
VStaVIjanje baterlj AA « Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede
V laserja STHT77503-1 ali STHT77593-1 vstavite natannosti
nove baterije AA. * Laser je morda padel na tla.

Laser obrnite na glavo.

Preverjanje natanénosti
Na dnu laserju dvignite jezicek pokrova, ki zapira

predal za baterije (slika ® (). Iaserja

Vstavite dve novi, zelo kakovostni bateriji AA in Laserska orodja so zapecatena in umerjena v tovamni.
zagotovite, da bosta konca - in + vsake od baterij  zato priporogamo, da pred prvo uporabo laserja
vstaviiena v skladu s shemo v notranjosti predala  opravite preverjanje natanénosti (v primeru, ce je bil
za baterije (slika @ @). laser izpostavljen ekstremnim temperaturam) in nato

redno, da bi zagotovili natanénost svojega dela. Ce

A

Pokrov predala za baterije zaprite navzdol, dokler

se ne zaskodi na polozaju (slika . izvajate kakrsno kol preverjanje, ki je
P Ju ©) v tem priro¢niku, upoStevajte naslednja navodila:

Ko laserja ne uporabljate, naj ostane stikalo . o B R
Napajanje/Transportni zapah v levem polozaju uporabite najvecjo obmocjalrazdalie, ki je najblizje
(1IZKLOPLJENO) (slika @ (D), da bi s tem varcevali delgvm razdalll. vecje je quOCJe/razdaIJa, laZje je
z mogjo baterije. merjenje natanénosti laserja;

laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je poravnana v obe smeri;

oznacite sredi$ce laserskega zarka.
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Natanénost navpicne pike

Umerjenosti navpicnice najbolj tocno preverite, Ce je
na voljo dovolj navpi¢ne visine, idealno 7,5 m (25),
kjer ena oseba na tleh namesti laser in druga oseba

v bliZini stropa oznaci tocko, ki jo naredi laserski zarek
na stropu.

Oznadite tocko P1 na tleh (slika @ ().

VKLOPITE laser da bi prikazali pike nad in pred
laserjem ter pod njim.

Laser namestite tako, da bo pika navzdol
centrirana nad tocko P1 in oznacite sredisce tocke
navzgor na stropu kot P2 (slika @ (D).

Obrnite laser za 180°, in se prepricajte, da je pika
navzdol e vedno centrirana na tocki P1 na stropu
(slika ® @).

Oznacite sredi$ce pike navzgor na stropu kot

totko P3 (slika @ @)
Izmerite navpi¢no razdaljo med tockama P2 in P3.

Ce je vasa meritev vetja od dovoljene razdalje
med P2 in P3 za ustrezno razdaljo med stropom
in tlemi iz tabele v nadaljevanju, je treba opraviti
servis laserja v pooblaséenem servisu.

lja med Dovoljenja razdalja
stropom in tlemi med P2 in P3
4,5m (15 3,6 mm (1/8")
6m (20 4,8 mm (3/16")
9m (30) 7,2 mm (9/32")
12 m (40 9,6 mm (3/8")

Natanénost vodoravne érte -
vodoravnost
Preverjanje poravnanosti laserske vodoravne ¢rte

zahteva dve vzporedni steni, oddeljeni med seboj
najman;j 6 m (20°).

VKLOPITE laser da bi prikazali pike nad in pred
laserjem ter pod njim.

Laser postavite 5 — 8 cm (2'-3") od prve stene.
Prepricajte se, da je spredniji del laserja usmerjen
proti steni (slika &) (D).

Oznacite polozaj laserske pike na prvi steni kot

tocko P1 (slika ® D).

Obrnite laser za 180° in oznacite polozaj laserske
pike na drugi steni kot P2 (slika ® ).

Postavite laser 5-8 cm (2"-3") od druge stene
tako, da je sprednji del laserja usmerjen proti steni
(slika ® @)

Nastavljajte viino laserja, dokler se laserska pika
ne dotakne tocke P2.

Obrnite laser za 180", namerite lasersko tocko
v blizino tocke P1 na prvi steni in oznacite tocko

P3 (slika B @).

H izmerite navpicno razdaljo med tockama P1 in P3
na prvi steni.

H ce je va$a meritev vecja od dovoljene razdalje
med P1 in P3 za ustrezno razdaljo med stenama
iz tabele v nadaljevanju, je treba opraviti servis
laserja v pooblas¢enem servisu.
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Razdalja med Dovoljenja razdalja
stenama med P1in P3
6,0 m (20') 7,2mm (9/32")
9,0 m (30" 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50') 18 mm (11/16")
23,0m (75 27,6 mm (11/8")




Uporaba laserja

Nasveti za uporabo

Vedno oznacite srediSce laserskega zarka.

Ekstremne spremembe temperatur lahko povzrocijo
premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na
tocnost laserja. Med delom pogosto preverite
tocnost laserja.

Ce pade laser na tla, preverite, ali je $e vedno
umerjen.

Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno
izravna. Vsi laserji so tovarnisko nastavljeni, da
zaznajo ravnino, dokler so postavljeni na ravno
podlago s povpreéno do + 4° ravnine. Potrebne
niso nobene rocne prilagoditve.

Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni
povrsini.

Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za
zapahnitev napajanja/transport na polozaj )
IZKLOPLJENO/zapahnjeno (slika @ (D). Ce stikalo
ni na polozaju Zapahnjeno, laser ne bo deloval.

Uporaba laserja z okvirjem

Okvir (slika (B)) je prilozen laserju, zato da bi zlahka
namestili laser na steber, mrezo na stropu ali drog.

Laser trdno pritrdite na okvir.

* Z navojem 1/4-20 na dnu, na strani ali na
zadnjem delu laserja (slika (©)), namestite laser
na navoj 1/4-20 na roki ogrodja (slika ® (D).

+ Obrnite gumb laserja (slika B @) v smeri
gibanja urinega kazalca, da bi zapahnili laser
na navoju 1/4-20 na roki okvirja.

Ce je treba, spremenite vi$ino ali polozaj laserja
na okvirju.
« Da bi popustili roko okvirja, obracajte gumb
za n astavitev (slika B 3)) v nasprotni smeri
gibanja urinega kazalca.

Roko okvirja potisnite navzgor ali navzdol na
Zeleno visino (slika () (@). Da bi spremenili
okvir z 90° na 180°, potisnite roko okvirja na
vrh okvirja in jo nato zasukajte v desno

(slika ® ®).

Da bi zapahnili roko okvirja na mestu obracajte
gumb za nastavitev (slika B 3)) v smeri
gibanja urinega kazalca.

Za zadrzanje laserja na mestu na drogu, mrezi na
stropi ali palici uporabite sponko okvirja
(slika B) ®).

+ Ce je treba, obrnite sponko tako, da bo
postavljena v pravilnem kotu za pripenjanje
na predmet. Ko drZite roko okvirja z eno roko,
uporabite drugo roko za obracanje sponke

(slika ® @).

Sponko okvirja namestite okoli droga, mreze na
stropu ali palice.

Gumb sponke (slika () (®)) obracajte v smeri
gibanja urinega kazalca, dokler sponka ni
namescena tesno okoli predmeta in drZi okvir
na mestu.

Uporaba druge opreme

OPOZORILO:

Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo
podjetie STANLEY ni bila preizkuSena s tem
laserjem, je njena uporaba lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo STANLEYE, ki je priporocena
za uporabo s tem modelom. Oprema je lahko primerna
za eno vrsto laserja, vendar lahko z drugim laserjem
povzro¢i nevarnost telesnih poskodb.

Laser ima Zenski navoj 1/4-20 na dnu, ob strani in
na hrbtni strani (slika (©)) za prilagajanje trenutne in
prihodnje opreme STANLEY®.
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Druga priporo¢ena oprema za uporabo s tem laserjem
je na voljo za dodatno placilo pri pooblasc¢enem
prodajalcu ali servisu. Ce potrebujete pomot za
dolocanje kakrsne koli opreme, kontaktirajte svoj
najblizji servis STANLEY, ali obi¢ite naso spletno
stran: http://www.STANLEY.com.

Vzdrzevanje

Ko laserja ne uporabljate, ocistite zunanje sestavne
dele z vlazno krpo, obriSite laser z mehko in suho
krpo do suhega in nato shranite laser v $katlo za
opremo, ki je priloZena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti
topilom, NIKOLI ne uporabljajte topil za ¢iscenje
laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -5 °C (-20 °F) ali nad
140 °C (60 °F).

Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj
boste s tem zagotovili vecjo toénost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrzevalna
popravila lahko opravijo servisni centri STANLEY.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi

+ Preverite baterije AA, da bi se prepricali:
« ali so baterije name$cene pravilno, s praviino
usmerjenima poloma (+) in (-), kot je navedeno
v notranjosti predala za baterije.

prepricajte se, ali so stiki baterij Cisti in brez rje;

ali so baterije nove, zelo kakovostne in dobre
blagovne znamke, saj boste tako zmanj$ali
moznost iztekanja baterije.

+ Prepricajte se, ali so baterije AA v dobrem stanju.
Ce niste prepri¢ani, vstavite nove baterije.

+ Ce uporabljate baterije, ki se polnijo, se prepricajte,
ali so baterije napolnjene do konca.

+ Zagotovite, da bo laser vedno suh.

+ Ceje laser segret na ve¢ kot 120 °C (50 °F), se
ne bo VKLOPIL. Ce je bil laser shranjen pri visoki
temperaturi, pocakajte, da se ohladi. Vodna tehtnica
laserja se ne bo poskodovala, ¢e boste uporabili
stikalo za zapahnitev napajanja/transport pred
ohlajanjem na pravilno delovno temperaturo.

Laserski zarki utripajo

Ko je laser v nac¢inu samodejne izravnave, so
zasnovani, da se samodejno izravnajo do povre¢no
4° v vseh smereh. Ce je laser preve¢ nagnjen, da
bi se notranji mehanizem sam izravnal, (ali laser ni
izravnan, ko je v roénem nacinu), bo Zarek laserja
utripal in tako opozarjal, da je nagib presezen.

UTRIPAJOCI ZARKI LASERJA NISO VODORAVNI
ALI NAVPICNI IN SE NE SMEJO UPORABLJATI ZA
DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE VODORAVNOSTI
ALI NAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj ravno
podlago.

Laserski zarek se ne preneha
premikati

Laser je natanéni instrument. Zato bo laser nadaljeval
z iskanjem ravnost, ¢e ne bo postavljen na trdno (in
nepremicno) podiago. Ce se Zarek ne neha premikati,
poskusite postaviti laser na bolj trdno podlago.
Prepricajte se tudi, da je podlaga relativno ploska in
ravna, tako da bo laser stabilen.

Servis in popravila

Opomba: Ce nivelimi laser razstavite, se vse
garancije izdelka iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj
popravila, vzdrzevanje in prilagoditve izvajajo samo
pooblaseni servisi. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje
nepoobladceno osebje, lahko to povzroci nevarnosti
telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji servis podjetja
STANLEY obicite spletno stran
http://lwww.STANLEY.com.




Dveletna garancija

Stanley nudi za svoje elektronske merilne naprave
dveletno garancijo, ki velja od dneva nakupa dalje in
zajema tovarniSke napake v materialu ali / in izdelavi.

Stanley bo po svoji odlocitvi izdelek popravil ali
zamenjal, ¢e ga posljete skupaj s potrdilom o nakupu
na naslednji naslov:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ta garancija ne pokriva $kode, ki nastane zaradi
namerne povzrocitve, obrabe, uporabe, ki ni skladna
z navodili proizvajalca, niti Skode, ki nastane kot
posledica popravil oziroma predelav s strani oseb, ki
jih ni pooblastil Stanley.

Popravilo izdelka ali zamenjava delov znotraj te
garancije ne vpliva na datum prenehanja veljavnosti
garancije.

V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, znotraj te
garancije Stanley ne odgovarja za posredno ali
posledicno izgubo, ki lahko nastane zaradi garancijsko
priznane okvare tega izdelka.

Te garancije brez soglasja Stanley ni dovoljeno
spreminjati.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupcev
tega izdelka.

Ta garancija je pravno urejena v skladu z zakonodajo
drzave, kjer je izdelek prodan. Zato Stanley in kupec
nepreklicno soglasata, da je za reevanje vseh sporov,
ki bi lahko izhajali z naslova te garancije, pristojno
sodidce v drzavi, kjer je bil izdelek prodan.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.

OPOMBA:

Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego
naprave. Prav tako je kupec odgovoren za obéasno
preverjanje natancnosti merjenja in posledicno za
umerjanje naprave.
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Specifikacije

STHT77503-1 | STHT77593-1

Vir svetiobe

Laserske diode

Valovna dolzina laserja

630-680 nm, vidna | 510-530 nm, vidna

Moc laserja: <1,0 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
Delovni obseg 30 m (100') | 35m (120')
Natancnost +3mm @ 30 m (+1/8" @ 33')

Vir napajanja 2AA (1,5 V) baterije (3 V DC)
Delovna temperatura -10 °C do 40 °C (14 °F do 104 °F)

Temperatura shranjevanja

-20 °C do 60 °C (-5 °F do 140 °F)
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CbAabpxaHue

* Undpopmaums 3a nasepa

* BesonacHocT Ha noTpebutens
* BesonacHocT Ha 6aTepusTa

* MocTaBsHe Ha 6atepun AA

* BkniouBaHe Ha nasepa

* MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha nasepa
* Ynotpe6a Ha nasepa

* Nopapbkka

* OnpaBsiHe Ha npobnemu
 CepBu3npaHe 1 nonpaeka

* TeXHU4eCKY XapaKTepUCTUKM

WHdopmaums 3a nasepa

TNasepute STHT77503-1 n STHT77593-1 ca nasepHn
npoAyKTM OT Knac 2. Jlasepute ca camoHMBENMpaLL
Ce nasepHu MHCTPYMEHTI, KOUTO MoraT Aa ce
M3non3Bear 3a XOPU3OHTaNHO (HWBO) M BEPTUKANHO
(oTBECHO) M3paBHsIBaHe.

Be3onacHocT Ha
notpeburtens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

ﬂeq)VIHVILlVIVITe no-4ony OnucBaT HUBOTO Ha CEPUO3HOCT
3a BCAKa curHanHa gyma. Mons, npoyetete
PBbKOBOACTBOTO 1 BHWMaBaiTe 3a Te3u CMBOMM.

OIMACHOCT: [loka3sa HeMuHyemo onacHa
cumyauusi, KOsimo ako He ce u3bezHe,
Moxe 0a dosede A0 CMbPM UL CEPUO3HO
HapaHsigaHe.

NPEAYNPEXOEHUE: Mokassa edHa
NOMEHYUANHoO onacxa cumyayus, Kosmo,
aKo He ce usbezHe, bu moarno 0a 0osede Ao
CMBPM MU CEPUO3HU HapaHs8aHUS.

A

BHUMAHRMUE: NMokasea edHa nomeHyuanHo
onacxa cumyayusi, Kosimo, ako He ce
usbezHe, moxe O0a dosede 00 MUHUMAITHU
unu cpedHu HapaHsiBaHusl.

A

BEJIEXKA: INokassa npakmuka Kosmo He

€ c8bp3aHa C JIUYHU HapaHsI8aHUs! U KOSIMO, ako
He ce u3bezHe, Moxe 0a 0ogede A0 UMYyWECMBeHU
wemu.

AKo MMaTe HAKaKBW BLNPOCKH UNK KOMEHTapyn
OTHOCHO TO31 MUNK APYTY MHCTPYMEHTH Ha
STANLEY®, otugete Ha http://lwww.STANLEY.com.

NMPEQYNPEXOEHNUE:

Mpoyememe ¢ pa36upaHe 8CUYKU
uHCcmpykyuu. HecnaseaHemo Ha
npedynpexderusma u ykasaHusma

8 mosa pbk0godcmeo, Moxe da dosede do
CEpPUO3HU Mpasmu.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK
A NMPEAYNPEXOEHNE:

Ha nasey

He pa: U He nf

Hugomo Ha nasepa. B Hez2o HAMa yacmu,
Koumo mozam da ce cepau3upam om
nompe6umensi. Tosa Moxe 0a dosede
90 cepuo3Ho yepexdaHe Ha 3peHuemo.

MPEAYNPEXOEHNE:

OnacHa paduayusi. M13nonsgaHemo Ha
Op2aHU 3a ynpasrexue unu Kopekyuu, unu
U3NBIHEHUEMO Ha NPOUEdypU, PasIUYHU
om nocoyeHume myk, moxe da dogede 9o
0nacHo uanazaxe Ha paduayus.

A

EtukeTa Ha BawwmsT nasep Moxe Aa BKIo4ea
CNnefHUTe CUMBOMN.

CumBon 3HayeHne
V Bonra
mW Munuara
#—— | Mpenynpexzaene 3a nasepa
HM [lbmkuHa Ha BbRHaTa
B HaHOMETpH
2 Knac 2 nasep
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MpepynpeauTenHu eTukeTH

3a Bawe yno6cTBO M Ge3onacHoCT, Ha nasepa ca
NoCTaBeH! CeAHNTe eTUKETH.

STHT77503-1
TYPE1 voe

STHT77593-1
TYPE1 3vDe

SER.. SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 € s0u251. 201
‘waoe mcr wocwcma

MPEQYNPEXAEHUE: 3a da
Hamanume pucka om HapaHsae8aHus,
npoyememe pbKkogoACMEoMo

C UHCMPYKYUU.
NPEQYNPEXAEHNE: ITASEPHA
PALVALMS. HE TIEQAVITE
HAIMPABO B JTbYA. Knac 2 nasepeH
npodykm.

A

AMS)

* He pa&omeme C /1a3epa e eKkcnio3ueHa

* He nasepa e 8 KosImo
HsIKOUl MOXe Hapoy4HO unu He da aneda
dupekmHo 8 na3epHusim bY. Tosa Moxe da
dogede Ao cepuO3HO y8pexdaHe Ha 3peHuemo.

He pasnonazaiime nazepa e 6nuzocm do
ompassieauya N08bPXHOCM, KOSMO Moxe 0a
0mpasu 1a3epHUSIM JTbY KbM 04UMe Ha HAKOU.
Tosa moxe da dosede 00 Cepuo3HO yepexdaHe
Ha 3peHuemo.

U nasepa, Ko2amo He e 8 ynomp
AKo 0cmasume 11a3epa eKIKo4eH ce ysenudasa
pucka om QUPEKMHO B3UPAHE 8 Ta3EPHUSI ITbY.

Huko2a, no HUKaKb8 Ha4yuH He NpoMeHsilime
nasepa. [pomsiHama Ha UHCMpyMeHma mMoxe 0a
dosede 00 0NacHo U3flazaHe Ha 1a3epHo TbYeHUe.

He pabomeme c nasepa e 61u3zocm do deya
U He umM noseonsieaiime da 20 u3nonzeam.
Tosa moxe 0a dogede 00 CepLO3HO yepexdaHe
Ha 3peHuemo.

He ceansiime u He 3anuyasaiime

pedynped Ako
emukemume ca omcmpaHeHu, nompeﬁumenﬂ unu
preu npucscmeawu Mozam no HegHUMaHue dace
usnoxam Ha paduaqus.

Mocmaseme nasepa cmabwiHo Ha pasHa
nosbpxHocm. Ako 1azepbm nadke, Moxe 0a
ce nomydam nospedu 8 1a3epu Ul Cepuo3Hu

¢hepa, kamo Hany I Ha
3ananumenHu MeYyHOCMU, 2a308€ WU Npax.
To3u uHcmpymeHm moxe da npoussede UCKpU,

Koumo mozam Oa nodnansm npax unu udnapeHus.

+ Cbxpansiealime na3epa daneye om docmbna
Ha deya u dpyau HeobyyeHu nuya. flasepume ca
onacKu 8 pbueme Ha Heoby4eHu nompebumenu.

TPABBA

da ce usebpuwiea camo om KkeanuguyupaHu
nuya. Cepsusupaxe unu noddpwbxka, Koumo ce
U38bPWIBAM OM HeKsaNUpUULUPaH NEPCOHaN MOXe
0a dosede 00 HapaHsisaHusi. 3a 0a Hamepume Hall-
6n1ukusim 0o 8ac cepau3eH yeHmbp Ha Stanley
omudeme Ha http://www.2helpU.com.

He u3non3seaiime onmuyecku uHcmpymeHmu
Kamo meneckon unu mpaw3um 3a anedaqe
Ha nasepHus by, Tosa Moxe Oa dosede 00
CEPUO3HO yBpexOaHe Ha 3peHUemo.

H IA.

Jlnyna 6e3onacHocT

+ bb0eme Hawpex, sHuMasalime kakeo npagume
u 6bdeme pa3ymHu, koeamo pabomume
¢ enekmpouHcmpymeHma. He uanonssatime ypeda,
dokamo cme U3MOPEHU Unu cme nood eusHuUe Ha
HapKomuuu, ankoxon unu nexkapcmea. EOuH Mue
pascesiHocm npu paboma ¢ UHCMpyMeHMa Moxe
0a dosede A0 CepUO3HU HapaHs8aHUS.

M3nonsealime nu4Hu npednasxu cpedcmea.
BuHazu Hoceme 3awuma 3a oyume. B 3agucumocm
om pabomHume ycroeus, Unon3gaHemo Ha
3auUMmHo 060pydsaHe Kamo Macka cpewsy npax,
Henmb3aawu ce pabomHu obysku, mebpda wanka
U 3awuma 3a cnyxa, Moxe 0a Hamanu eeHmyanHu
HapaHsgaHus.

152



Ynotpe6a 1 rpuxa 3a UHCTPyMeHTa

He usnonssatime nasepa, ako 3akmoysayusi

P ygamenn 3a 3axf MpeHoc
He eKITi0Y8a Unu U3KIioyea nasepa. Beeku
UHCMpyMeHm, Kolmo He Moxe 0a ce KoHmponupa
C npeskiioYeamennsi e onacex U mpsibea da ce

nonpasu.

Cnedsalime uHcmpykuuume 6 pasdena
Moddpwxka om mosa pbkogodcmeo. M3nonseaHe
Ha HeodoBpPeHU Yyacmu unu HecnaseaHe Ha
uHempykyuume 3a Moddpbika moxe da cb3dade
pucK om mokoe ydap unu mpasma.

Be3onacHocT 3a

OatepuaATa

NPERYNPEXEHUE:

Bamepuume Mozam da excnnodupam
unu usmekam u Mo2am 9a NPUYUHSM
HapaHsieae unu noxap. 3a da Hamanume
mo3u puck:

BrumametHo criedsalime 8CUYKU UHCMPYKUUU
U npedynpexdeHusi Ha emukema u onakoskama
Ha 6amepusima.

Bukazu nocmassiime 6amepuume npasusiHo no
OMHOWEHUE Ha NOMIPHOCMMA (+ U =), MapKupaHo
Ha 6amepusima u o6opydeaHemo.

He donupatime knemume Ha 6amepuume, 3a 0a
u3bezHeme kbco CbeduHeHue.

He 3apexdatime 6amepuu 3a edHoKpamHa
ynompeba.

He cmecsaiime cmapu u Hosu 6amepuu.
CmeHsilime 6amepuume no edHO U CbUjo 8peme
¢ Ho8u 6amepuu om cbuama mMapka u uo.

BedHaza usmouwyeHume ¢ puU U 2U
u3xebprieme cnoped MeCMHUMe HopMamusu.

He u3xebpnisiime 6amepuume 8 02bH.

[Jpvxme 6amepuume Oaneye om deya.

Ceanslime 6amepuume, kozamo ycmpolicmeomo
He e 8 ynompeba.

MocTaBsiHe Ha AA GaTepuu

[Mocrasete Hoeu AA 6atepum B nasepute STHT77503-

1 unu STHT77593-1.
O6bpHeTe nasepa HaobpaTHo.

. B AonHaTa YacT Ha nasepa, noBaurHeTe
1I0CTYETO 32 OTBApSHE Ha Kanaka Ha
otaenenueto 3a 6arepuy (durypa @ (D).

TocTageTe 7Be HOBM, BICOKOKAYECTBEHN
AA GaTepuv OT yTBbpaEHa Mapka, KaTo ce
yBEPUTE, Ye NO3MLMATA Ha KIeMVTe - 1 + 3
Beska Gatepus ca crnopes ykasaHuTe 3Haum
B oTaeneHueTo 3a 6atepu (durypa @ ().

HarucHete Bpatata Ha 6atepusta 3a 3atBapsiHe,

JA0KaTo ce (UKCUPa Ha MSCTOTO Cv
(¢urypa ® Q).

KoraTo nasepbT He e B ynotpe6a, ApbxTe
3aKT0YBALLYSA MPEBKTIOYBATEN B MO3MLWS HANSBO
(M3K1.) (durypa B (D) 3a nectene Ha batepus.

BkniouBaHe Ha nasepa

H nocrasere nasepa 3a rmagka, nnocka v paBHa
MOBBPXHOCT, KaTO Na3epbT COYM MPaBo Hanpen
KbM NPOTMBOMNONOXHATA CTeHa (no3uums 0°).

[MpemecTeTe npeBkntoysaTens 3a 3axpaHeaHe/
Mpewoc HapsicHo (Gurypa B @), 3a aa
OTKMIYMTE MaxaroTo 1 fja ce nokaxat Tpute
na3epHy TOUKN.

MpoBepeTe nasepHUTE TOUKA.

* Ako Na3epbT € HaKMNoHEeH TOMKOBa, Ye He MOXe

[ia ce caMoHvBenvpa (> 4°) nasepHusT mby
LLie NPUCBETHE.

+ KoraTo nasepHuTe TOuK NPUCBETBAT, NasepbT

He e XOpu3oHTaneH (unn oteecek) n HE
TPABBA [IA CE M3MON3BA 3a yTouHsBaHe
W MapKupaHe Ha XOPU3OHTaNHOTO
HUBEenMpake unu oteeca. OnuTaite ce fa
CMEHMUTE MACTOTO Ha Na3epa Ha Mo-pasHa
MOBBPXHOCT.
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Axo HAKOE ot cnepHuTe TBbpAEHNS ca
WCTWHA, npopbrikeTe ¢ MHCTPYKLMUTE 3a
[MpoBepka Ha TouHOCTTa Ha nasepa MPEAN 1A
V3MON3BATE JTA3EPA 3a npoxekTupaxe.

ToBa e MbpBMA MbT, B KOWUTO U3non3BaTe
nasepa (B cnyJai, Ye nasepa e 3NOXeH Ha
€KCTPEMHM TemnepaTypu).

TNasepa He e NPOBEPSBaH 3a TOYHOCT
Hanocneask.

JlasepbT moxe aa e Gun usnycHar.
MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha
nasepa

Jla3epHuTe MHCTPYMEHTY Cca 3aneyaTaHu

1 kanubpupany B 3aeoga. NpenopbunTenHo

€ [la U3nbJ1HUTEe NpoBepka 3a TOYHOCT Npeaun aAa
u3non3gare nasepa 3a nbpByM MbT (B cnyyai, ve
Na3epbT e M3NoXeH Ha eKCTPeMHM TeMnepaTypy)

a crief Toa perynsipHo npoeepsiaiiTe TOYHOCTTA Ha
cBosTa pabota. Koezamo usnbiHsigame Hsikoss om

MocTaseTe nasepa Taka, Ye fONHaTa TOYKa Aa
€ LeHTpUpaHa Hag Touka P1 v oTBensisaxus
LieHTBP Ha ropHaTa TouKa Ha TaBaHa Karo Touka

P2 (durypa @ D).
3aBbpreTe nasepa Ha 180°, kato BHUMaBaTe
[onHaTa Touka Aa € LieHTpupaHa Ha Touka P1 Ha

noga (durypa @ @).

Or6enexeTe LigHTbPa Ha ropHaTa Touka Ha
TaBawa kato Touka P3 (durypa @ @).

6] V3vepeTe BEpPTUKANHOTO pascTosHIE MeXdy
Toukn P2 1 P3.

AKo BalLLETO U3MepBaHe € No-ronsaMo ot
[JlonycTumoTo pasctosHue mexay P2 v P3 3a
CbOTBETHOTO Pa3cTosHue Mexay TaBaHa 1 nopa
B cneaHata Tabnuua, nasepa Tpsibea fa ce
CepBI3IPa NPV YITbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a , koumo ca P

8 mosa pbkosodcmeo, ciedeaiime me3u
npenopbKu:

V3nona3Baiite Bb3MOXHO Hait-ronamoTo
NPOCTPaHCTBO/Pa3cTosHue, Hal-6m3o Ao
paBoTHoOTO pa3cTosiHue. KonkoTo no-ronsmo
€ NPOCTPaHCTBOTO/Pa3CcTOSHUETO, TOMKOBA M0-
TNIECHO € /1a U3MepUTE TOYHOCTTa Ha fla3epa.

[MNocTaseTe nasepa Ha rmapgka, nnocka, cTabunHa
NOBBPXHOCT, KOATO € NoApaBHeHa B ABeTe
MOCOKK.

OrbenexeTe LeHTbPa Ha Nbya.

ToyHoCT Ha TOYKaTa Ha oTBeca

MpoBepkara Ha BepTMKkanHaTa (0TBecHarTa)
Kkanubpauus Ha nasepa MOXe Aa e Hal-TOYHo
HanpaBeHa, korato MMa 3HauuTenHo KoNMYecTBo
BEpTUKaNHa BUCOYMHA Ha pasnonoxeHue, 7,5 m (25')
B MAeanHusT BapuaHT, KaTo eAuH YOBEK Ha Noja
HacouBsa nasepa W pyr 4oBek B 61M30CT 10 TaBaHa
Mapkupa noauuysTa Ha mbya.

Or6enexete Touka P1 Ha noga (Gurypa @ ).

BkrtoyeTe nasepa, 3a fa ce nokaxar ToukuTe
oTrope, OTNPeA U NoA nasepa.
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PascrosiHueTo fonyctumo
Mexay TaBaHa pascTosiHue mexay
nnoaa P2uP3
15' (4,5 m) 1/8" (3,6 Mm)
20' (6 M) 3/16" (4,8 Mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40' (12 m) 3/8" (9,6 mm)

TOYHOCT Ha HUBOTO Ha TOYKUTE - HUBO

lMpoBepkaTa Ha XOpU30HTamNHaTa kanubpauys Ha
T1a3epHOTO YCTPOIICTBO M3NCKBA ABE NapanenHm
cTeHu Ha nowe 20’ (6 M) efHa ot Apyra.

Bknioyete nasepa, 3a Aa Cce nokaxar TOYK1Te
0Trope, oTnpes v nog nasepa.

H rocrasete nasepa 2"-3" (5-8 cm) ot mbpBaTa
CcTeHa. BHumaBaiiTe npefHaTa cTpaa Ha nasepa
[ coun kbM cTeHata (Gurypa B (D).
Ot6enexeTte noavumsiTa Ha nadepHara Touka Ha
mbpBata cTexa kato Touka P1 (dvrypa B (D).
4] 3aBbpreTe nasepa Ha 180° u otbenexete

NO3MWSITa Ha NasepHara TodKa Ha BTopara cTeHa
kato Touka P2 (dvrypa ) ).

H nocrasere nasepa Ha 2™-3" (5-8 cwm) ot BTOpaTa
CTeHa C npefHaTa CTpaHa Ha na3epa, HacoeHa
kbM cTerara (Gurypa B @)




ﬂ Perynmpal?rre BWCOYMHATA Ha Nnasepa, AokaTto
nasepHata To4Ha JOCTUrHE TouKa P2.

3aebpTeTe nasepa Ha 180°, HacoyeTe nasepHata
Touka 61130 0 Touka P1 Ha mbpBaTa cTeHa
n otBenexete Touka P3 (durypa ) (@)

6] 3mepeTe BepTUKanHOTO pascTosiH1E MexXay
Toyku P11 P3 Ha mbpBaTa cTeHa).

AKo BaLLETO u“3mepBaHe e no-rongamo ot
[lonyctumoto pasctostHue mexay P1 v P3
33 CbOTBETHOTO PascTosHue Mexay cTeHute
B cnepHara Tabnuua, nasepa Tpsibsa fa ce
CepBu13npa B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

fonyctumo
PascrosiHue pa3scTosHue Mexay
Mexay cTeHute P1uP3
20' (6,0 m) 9/32" (7,2 Mm)
30'(9,0 m) 7/16" (10,8 mm)
50' (15,0 m) 11/16" (18 mm)
75' (23,0 m) 11/8" (27,6 Mm)

Ynotpeba Ha nasepa

CbBeTy 32 paboTa

BuHarv mapkupaiiTe LieHTbpa Ha by, Cb3fadeH
oT nasepa.

KpaiituTe TemnepatypHin npoMeHn MoraT aa
TPULUHST [ABUKEHIE BbB BLTPELUHMTE HaCTH,
KOETO MOXe Aa Ce 0Tpa3u Ha TOYHOCTTa. YecTo
npoBepsiBaiiTe TOYHOCTTA CU M0 BpEME Ha paboTa.

AKo U3NycHeTe nasepa, NpoBepeTe, 3a Aa CTe
CUTYpHH, Ye BCe OLLe € KannBpupaH.

Mpv ycnoswe, Ye NasepbT € NPaBUNHO
kanubpupaH, Toit ce camou3paBHsBa. Beekv nasep
ce kanubpuipa BbB (abpukarta, 3a Aa Hamepy
HMBOTO C1,aKo € MOCTaBEH Ha Nnocka NoBbPXHOCT
CbC CPEAHO HIMBO OT + 4°. He ce uanckear pbyHu
HaCTPOWKM.

M3nonaBaiite nasepa Ha paBHa 1 nnocka
MOBBPXHOCT.

U3kniouBaHe Ha nasepa

Mib3HeTe 3aKmiouBaLLVs NPEBKIIOYBATEN 33
BaxpaHeaHe/MpeHoc Ha VI3K./3aknioveHa nosuums
(dwrypa @ (D) koraTo nasepsT He e B ynotpe6a.
AKo NpeBKIioYBATENs He € NOCTaBeH B 3akrnioyeHa
ro3uLs, na3epa HsiMa Aa ce U3KIouu.

Ynotpe6a Ha nasepa cbc ckobata

C nasepa e poctasena ckoba (dvrypa (B)), 3a aa
MOXeTe NIECHO /1a 3aKauTe Nnasepa Ha CTovika,
peLleTka Ha TaBaHa v cTbrb.

1] 3akpenete curypHo nasepa kbM ckofara.

+ C nomowyTa Ha 1/4-20 pesbara B fonHara,
CTpaHU4HaTa Nk 3ajjHaTa YacT Ha nasepa
(d)mrypa@), pasnonoxeTe nasepa Bbpxy
1/4-20 pesbara Ha pasMoTo Ha ckobata
(@urypa ® @)

+ 3aBbpTeTe KOM4ETO Ha Nasepa
(courypa (B) (D) no nocoka Ha YacosHuMKoBaTa
CTperka, 3a 3aknioyBaHe Ha nasepa kbm 1/4-20
pesbata Ha pamoTo Ha ckobata.

B Ao e HeoBxoauMo, NpoveHeTe BICOUMHATA W
no3uLMATa Ha Nnasepa Bbpxy ckobata.

+ 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HACTPOiiBaHe
(courypa (B () no nocoka, obpaTHa Ha
4aCOBHVKOBATa CTpenka 3a 0cBoGOKaBaHe Ha
pamoTo Ha ckobara.

Mib3HeTe PaMoTO Ha ckobara Harope KbM
XenaHara B1COUMHa

(curypa (B @). 3a npomsiHa Ha ckobata ot
90° Ha 180°, nimb3HeTe pamoTo Ha ckobaTa
oT BbpXa Ha ckobaTa 1 cnep Tosa 06bpHeTe
pamoro HaascHo (durypa B &)
3agbpTeTe KOM4ETO 38 HaCTpOViBaHe
(curypa ® @) no nocoka, obparHa Ha
4acoBHUKOBATA CTPENKa 3a 3aKTiouBaHe Ha
ckobata Ha MsICTO.

155



M3nonagaiiTe chukcatopa Ha ckobara no n np'b)KKa

(durypa (B (6)) 3a 3apbpaHe Ha nasepa Ha

MSICTO BbPXY CTO/IKa, PeLueTka Ha TaBaHa Ui Korato niasepa He e B ynotpeba, nouuctete

CTHAG. BBHLUHWUTE YaCTy C MOKpa Kbpna, u3GbpLuete
na3epa C Mexa Kbpria, 3a f4a CTe CHTYPHU, e € CyX,
W CIef} TOBA O CbXpaHeTe B NpefocTaBeHara
KyTHs.

anpe»(w, e BbHLUHaTa 4acT Ha nasepa

+ Ao e HeobxoauMo, 3aBbpTETE CKobaTa, Taka
Ye [1a e NocTaBeHa B NPaBUHNA brbi 3a
npukpensHe kbM obeka. [lokato AbpxuTe
pamoTo Ha ckoGaTa ¢ efiHa pbka, U3nonasaiite

[ApyraTa cv pbka, 3a fia 3aBbpTuTe ckobara e ycroitumBa Ha pasteopu, HYIKOT'A He
(dwrypa ® @). W3N0N3BaiiTE NpenapaTi1 3a NOYNCTBaHe Ha nasepa.
+ [octaseTe hukcaTopa Ha ckobaTta okono * He cbxpansBsaiite nasepa npu Temnepatypa nof
CTOiKaTa, peleTkara Ha TaBaHa unm cTbnba. -5 °F (-20 °C) unm Hag 140 °F (60 C).
+ 3aBbpTeTe KONYeTo Ha ckobaTa + 3a fia ocurypuTe TOYHOCTTa Ha Balwara pabota,
(drypa (B) (®) no nocoka Ha 4acosHykoaTa 4ecTo NposepsiBaliTe Nnasepa 3a NPasuHo
cTpenka, AoKaTo ckoGata e MiTbTHO 0KoNo KanuGpupate.

obekTa u ckobata ce 3abpxy Ha MACTO.

[poBepky Ha kanuBp1paHeTo 1 Apyrvi Monpasky,
CBBP3aHM C NOAAPbXKaTa MOXE Aa Ce U3BbpLUaT

Ynotpe6a Ha Apyru akcecoapu B cepBuaHuTe LigHTpose Ha STANLEY.
TPERYMPEXEHVE:
IToHexe ¢ 03U UHCMPYMEH He On paBﬂ He Ha HPOGHEMM

ca mecmeaHu akcecoapu, PasnudHu
om npednoxerume om STANLEY,

u3snon3eaHemo Ha makuea akcecoapu nasepr He ce BkntoBa

€ mo3u n1asep Moxe 0a e onaco. + TposepeTe AA baTepunTe, 3a Aa CTE CUrypHM, Ye:

M3nonsealime camo akcecoapu Ha STANLEY®, koumo + Bcaa Garepusi e noctasea npaBuiHo, Copea

ca npenopbyumenHu 3a ynompeba ¢ mosu Moder. (+) ¥ (-) yasahu BLTPE B OTANEHNETO 3

Akcecoapu, koumo Moxe 0a ca no0Xodawu 3a eOuH Garepuure.

n1a3ep, Moxe 0a cb3dadam puck Om HapaHsieare, + BaTepuitHUTE KOHTaKTU Ca YNCTM W HIMaT

Kozamo ce usnon3eam ¢ Opye nasep. PLKAA Y KOPO3US.

JlazepbT e o6opyaBaH ¢ xeHcka pesba 1/4-20 otmony, + batepuuTe ca HOBY, BUCOKOKAYECTBEHM, OT

ocTpaHm v ot3ap (durypa (©) 3a dukcupare Ha yTBbP/ieHa Mapka, 3a HamarsiBaHe Ha LaHca

HacTosiLy unm 6baetlun akcecoapn Ha STANLEY®. 3a M3T4aHe Ha batepune.

Jpyru npenopbywTeNty akcecoapu 3a ynotpeta + YBepeTe ce, ye AA GatepunTe ca B MOAXOAALLO
=1€1] ¢ o3t nlasep ca Ha pagnonoxeHie cpeuy paboTHO CbCTORHME. AKO MMaTe CbMHEHMe,

[AOMBIHUTENHO 3anfallaHe OT BallMs MecTeH nocTaBeTe HoBM GaTepyy.

npesCcTaBuTeN UMK YTbHOMOLLEH CepBI3eH
LieHTbP. AKO MaTe Hyxga OT MomoLL 3a HaM1paHe
Ha NoAX0/ALLY akcecoap, MOMs, CBbPXKETe Ce C Hail-
6Gnuskus cepeiaeH LeHTbp Ha STANLEY unv otupete  + BuHaru nogabpixaiite nasepa cyx.
Ha: http://lwww.STANLEY.com.

+ Koraro uanonssare npesapexnaLy ce 6arepuy,
BHUMaBaiiTe Aa Ca HaMmbIHO 3apefeHu.
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+ Axo nasepHusT ypen e HarpsiT Haa 120 °F
(50 °C), ypeqbT Hma Aa ce BKNouM. Ako
Na3epbT e CbXpaHsiBaH NPy U3KMIOYNTENTHO
ropela Temneparypa, ocTaBeTe ro aa ce
oxnagy. JlasepHoTo HUBO HsMa A ce NoBpean oT
13MI0N13BaHETO Ha 3akIioyBaLLys MPEeBKIioYBaTen
3a 3axpaHBaHe/ peHoc., npean Aa ce oxnaam [o
HopmanHata cu paboTHa Temneparypa.

IasepHuTte nbyu npuceeTBat

B pexum Ha caMoHMBENUpaHe, nasepute ca
MPOEKTUPaHY 33 CaMOHUBENMPaHe 10 CPEAHO4® BbB
BCUYKM NOCOKM. AKO NasepbT Ce HAaKMNOHW TOMKoBa
MHOrO, Y€ BbTPELHNAT MEXaHU3bM [a He MOXe Aa
Ce CaMOHMBENWPA, (N NA3epbT He € HUBENMPaH,
KOraTo e B PbYeH PeXUM), Na3epHUTE Mbyi Lye
npocBeTBar, ykasgaiiki, Ye 0BxBaTa Ha HakrnoHa Lie
6b/e npesuLLEH.

NMPUCBETBALLMTE NTbYM, Cb3OANEHN OT
JIASEPA HE CA MONETATU U OTBECHM
W HE TPABBA [JA CE M3MOM3BAT 3A
NOTBBPXOABAHE 1N OTBENASBAHE
MOMNErATO NN OTBECHO. Onuraiite ce
[Aa CMeHUTe MACTOTO Ha nasepa Ha no-paBHa
NOBBLPXHOCT.

TNasepHuTe MbYM HAMa f[a cnpat Aa
ce ABMxXaT

lazepbT e npewyseH UHCTpyMeHT. CneaoBatenHo,
aKo He e nocTaBeH Ha cTabunHa (1 HenosukHa)
NOBBPXHOCT, N1A3ePbT LU NPOABLIVKA fja Ce ONUTBa
[f1a Hamepu U3paBHsBaHe. AKO MbYBT He cnpe Aa

Ce MeCTy, OnuTaiiTe Aa NoCTaBuTe nasepa Ha no-
cTabunHa nosbpxHocT. ChLLO Taka, onuTaiTe ce Aa
Ce yBEpUTE, Ye NOBBLPXHOCTTA € OTHOCUTENHO Nocka
V1 paBHa, Taka Ye N1a3epbT f1a € CTabureH.

CepBusupane
1 nonpaeka

3abenexka: PasanobseaHemo Ha nasepa we
aHyrupa 8cuYKU 2apaHyuu Ha npodykma.

3a fja ocurypute BESOMACHOCT v HAOEXOHOCT
Ha npogykTa, nonpaekaTa, NOAAPbXKaTa

1 perynupaxeTo Tpsibea a ce M3BbpLIBaT

B YMbIHOMOLLEHY CEPBI3HY LieHTpoBe. CepauanpaHe
N NOAAPBXKA, KOUTO Ce M3BBPLUBAT OT
HeKkBamMULMpaH nepcoxan Moxe Aa foseae Ao
HapaHsBaHWs. 3a ja HamepuTe Hail-brn3knaT 4o Bac
cepBu3eH LeHTbp Ha STANLEY otupete Ha
http://fwww.STANLEY.com.

[Be roguHu rapaHuus

Stanley faBa rapaHLsi 3a CBOUTE €NEKTPOHHM
13MepBaTENHN UHCTPYMEHTY CPELLY HEAOCTATBLM

B MatepuanuTe u/nnu uspaborkara 3a 4BE FOAUHN OT
[Aatara Ha 3akynysaHe.

[edektHute npopykTy e 6baaT nonpaseHm
o npeleHka Ha Stanley, ako ca n3npateHu
C l0Ka3aTencTeo 3a NoKymka:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Taan rapaHuus He NoKpuBa HeJoCTaTbUy, NPUYNHEHN
OT CNyyailHy NoBpe/y, U3HoCBaHe, ynotpeba

B pa3pes C MHCTPYKUMUTE Ha NPON3BOAUTENS, NN
npy HeopobpeH oT Stanley pemMOHT Uk NpomsiHa Ha
TO3 NPOAYKT.

PeMOoHT nnu 3amsaHa nog Tasu rapaHLma He 3acsra
Aartarta Ha U3Th4aHe Ha rapaHuuaTa.

[lo cTeneHTa, no3goneHa ot 3akoHa, Stanley He Hocu
OTrOBOPHOCT MO Ta3u rapaHuua 3a Npeku unm KocBeHn
3ary6u, npousTMYaLLM OT MPONYCK B TO3W MPOAYKT.

Taav rapaHums He Moxe fia 6bae npomeHsHa 6e3
cbrnacueto Ha Stanley.

Tasu rapaHuUus He 3acqAra 3akOHHWUTe nNpaBa Ha
I'IOTpeﬁMTeJ'IMTe, KOWTO KymyBat TO3W MPOAYKT.

157



158

Taau rapaHuua ce npunara u Tbiikysa B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHWUTE Ha CTpaHaTa, Kb[eTo Ce NPojjaBa To3n
npopaykT, v Stanley v kynysaya ce cbrnacsear aa

ce cbobpassBaT C UKIKUMTENHATA PUCAMKLMS HA
CbaunuuiaTa Ha Tasn Abpxasa, Haf BCeKU UCK Unn
BbMPOCK, NPOM3TUYALLW OT UMK BBB BPb3KA C Tasn
rapaHums.

KanubpupareTo v nopapbkKkaTa He ce Nokpueat o1
rapaHuusiTa.

3ABEJEXKA:

KnneHTsT € OTrOBOPEH 3a NPaBWIMHOTO M3M0on3BaHe

W Tpuxa 3a MHCTpYMeHTa. OcBeH TOBA, KNMUEHTBLT

€ HambHO OTrOBOPEH 3a nepuoanyHaTa nposepka Ha
TOYHOCTTA Ha nasepHns Moayn v CneaoBaTtenHo 3a
KkanubpupaHeTo Ha ypeaa.




Cneumdpmkaumm

STHT77503-1 | STHT77593-1

CBETIMHEH N3TOUYHMK

Tasephu gvoan

ﬂ‘bﬂ)KI/lHa Ha nasepHata BbiiHa

630 — 680 HM BUAUM | 510 - 530 HM BUAUM

MolyHocT Ha nasepa

<1,0 mW KIAC 2 NASEPEH NPOAYKT

Paboten obxsat

30 m (100) | 35m (120)

TouHocT

+3um @ 30 M (£1/8” @ 33)

MaTo4HmK Ha 3axpaHBaHe

2AA (1,5 V) paamep 6atepun (3 V DC)

PaotHa Temneparypa

-10°C 0 40°C (14°F o 104°F)

Temneparypa Ha CbxpaHsiBaHe

-20°C o 60°C (-5°F oo 140°F)
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Cuprins

« Informatii despre laser

« Siguranta utilizatorului

« Siguranta bateriei

* Montarea bateriilor de tip AA
* Pornirea laserului

« Verificarea preciziei laserului
« Utilizarea laserului

+ intretinerea

« Depanare

« Service i reparatii

* Specificatii

Informatii despre laser

Laserele STHT77503-1 i STHT77593-1 sunt produse
laser Clasa 2. Laserele sunt autonivelante si pot fi
utilizate pentru alinierea orizontala (niveld) si verticala
(fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de importanta
al fiecarui cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi
manualul si sa fij atentj la aceste simboluri.

Q PERICOL: Indica o situatie periculoasa
imediata care, daca nu este evitata, va
determina decesul sau vétidmarea grava.

Q AVERTIZARE: Indica o situatie potential
periculoasa care, daca nu este evitatd, ar
putea determina decesul sau vétamarea

grava.

Q PRECAUTIE: Indicé o situatie potential
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate determina vataméri minore sau medii.

OBSERVATIE: Indic& o practica necorelata cu

vatdmarea corporald care, dacd nu este evitata,
poate determina daune asupra bunurilor.

Dacd aveti orice intrebari sau comentarii despre

aceastd unealta sau orice unealta STANLEY®,
vizitati site-ul http://www.STANLEY.com.
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AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si

a instructiunilor din acest manual poate
conduce la vétamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT:

Expunere la radiatii laser. Nu demontati
si nu modificati nivela laser. induntru nu
exista componente ce pot fi reparate de
catre utilizator. Acest fapt poate conduce
la vatamarea grava a ochilor.

Q AVERTIZARE:
Radiatii periculoase. Utilizarea altor

controale sau reglaje sau efectuarea
altor proceduri decét cele specificate in
acest manual pot conduce la expunerea
periculoasd la radiatji.

Eticheta de pe nivela laser poate include urméatoarele
simboluri.

Simbol Descriere

\ Volti

mW Miliwati

E Avertisment privind nivela
laser

nm Lungime de unda in nanometri

2 Laser clasa 2




Etichete de avertizare

Pentru confortul si siguranta dumneavoastra,
urmdtoarele etichete sunt pe laser.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M

®

2t
=

>
Q>

LASER LASER
2 2
1.0mW QE30-0000m 1.0 @510-5200m
G s0025-1.2014 okzs 1 014
‘waoe mcr wocwcma

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul
de rénire, utilizatorul trebuie s&
citeasca manualul de instructiuni.

AVERTIZARE: RADIATIE LASER.
NU PRIVITI IN FASCICULUL LASER.
Produs laser clasa 2.

Nu operati laserul in atmosfere explozive, cum
ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Aceasta unealtd poate genera scantei
ce pot aprinde pulberile sau vaporii.

Nu pastrati laserul inactiv la indemana copiilor
§i a altor persoane neinstruite. Laserele sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

Operatiile de service asupra uneltei TREBUIE
sd fie efectuate de catre personal de reparatii
calificat. Reparatiile sau servisarea efectuate de
personal necalificat pot cauza vatamari. Pentru

a localiza cel mai apropiat centru de service Stanley
vizitati http://www.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum un
lescop sau un nivelmetru pentru a vi.
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la

vétamarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce poate
determina pe oricine sa priveasca intentionat
sau neintentionat in fasciculul laser. Acest fapt
poate conduce la vatamarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul langa o suprafata
reflectanta ce poate reflecta fasciculul laser spre
ochii cuiva. Acest fapt poate conduce la vdtamarea
grava a ochilor.

Opriti laserul atunci cand nu este utilizat.
Lésarea laserului pornit mareste riscul de a privi in
fasciculul laser.

Nu modificati in niciun fel laserul. Modificarea
uneltei poate conduce la expunerea periculoasa la
radiaii laser.

Nu operati laserul in apropierea copiilor si nu
permiteti copiilor sa utilizeze laserul. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Nu indepartati si nu deteriorati etichetele
de avertizare. In cazul indepértarii etichetelor,
utilizatorul sau alte persoane se pot expune
involuntar la radiaii.

Pozitionati stabil laserul pe o suprafata
orizontala. Daca laserul cade, acesta se poate
deteriora sau pot sd apara vatamari grave.

Siguranta corporala

Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si faceti uz
de regulile de bun sim¢ atunci cand operati laserul.
Nu utilizati laserul atunci cand sunteti obositi sau
céand va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicatiei. Un moment de neatentie in timpul
operérii laserului poate conduce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipamentul de protectie. Purtafi
intotdeauna ochelari de protectie. In functie de
conditiile de lucru, utilizarea echipamentului de
protectie, cum ar fi masca de praf, incaltamintea
de protectie antiderapanta, castile si dispozitivele
de protectie pentru urechi va reduce vatdmarea
personala.
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Utilizarea si ingrijirea uneltei

Nu utilizati laserul in cazul in care comutatorul

Pornit/Oprit/Blocare pentru transport nu porneste

sau nu opreste laserul. Orice unealta ce nu poate
fi controlata cu ajutorul intrerupdtorului este
periculoasa i trebuie sé fie reparata.

Urmati instructiunile din sectiunea Intretinerea
din acest manual. Utilizarea de piese neautorizate
sau nerespectarea instructiunilor din sectiunea
Intretinerea pot crea un risc de electrocutare sau
ranire.

Siguranta bateriei

AVERTIZARE:

Acumulatorii pot exploda sau pot
p geri si pot cauza
sau incendii. Pentru a reduce acest risc:

Respectati cu atentie toate instructiunile si

avertizérile de pe eticheta bateriei si de pe ambalaj.

Introduceti intotdeauna corect acumulatorii
respectand polaritatea (+ i), asa cum este
marcaté pe acumulator si pe echipament.

Nu scurtcircuitati bornele acumulatorului.

Nu incércati acumulatorii de unicé folosinta.

Nu combinati acumulatorii vechi cu cei noi. Inlocuii
toti acumulatorii in acelasi timp cu altii noi de
aceeasi marcd $i tip.

Scoateti imediat acumulatorii consumati si
eliminati-i conform normelor locale.

Nu aruncati acumulatorii in foc.

Nu péstrati acumulatorii la indemana copiilor.

Scoateti acumulatorii atunci cand dispozitivul nu
este in uz.
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Instalarea acumulatorilor
de tip AA

Introduceti acumulatorii noi de tip AA in laserul
STHT77503-1 sau STHT77593-1.

Intoarcetj laserul cu fata in jos.

Din partea de jos a laserului, ridicati incuietoarea
pentru a deschide capacul compartimentului
pentru acumulatori (Figura @ (D).

Introducetj doi acumulatori de tip AA noi, de
calitate foarte buna si de marcd, asigurandu-
va ca pozitionat capetele - si + ale fiecarui
acumulator aga cum este indicat in interiorul
compartimentului pentru acumulatori

(Figura ® @)
Tmpingeti capacul compartimentului pentru
acumulatori in jos pana cand se blocheaza pe

pozitie (Figura ® @)).
Atunci cand nu utilizati laserul, pastrati comutatorul
Pornit/Oprit/Blocare pentru transport in pozitia stanga
(OPRIT) (Figura ® (D) pentru a economisi energia
bateriei.

Pornirea laserului

B Asezati laserul pe o suprafatd netedd, uniforma

Asezatj laserul fata neteda, uniforma
si dreaptd, indreptat direct spre peretele opus
(pozitia de 0°).

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocarecatre
dreapta (Figura ® () pentru a debloca
pendulul si a proiecta cele trei puncte laser.

Verificatj punctele laser.

« Daca laserul este atat de inclinat incat nu se
poate autonivela (> 4°), punctele laser vor
lumina intermitent.

Daca punctele laser lumineaza intermitent,
laserul nu este la nivel (sau la plumb) si NU
TREBUIE UTILIZAT pentru determinarea sau
marcarea nivelului sau plumbului. ncercati sa
repozitionati laserul pe o suprafata plana.




Dacé ORICARE dintre urmatoarele afirmatji
este ADEVARATA, consultatj instructiunile din
sectiunea Verificarea preciziei laserului INAINTE
DE A UTILIZA LASERUL pentru un proiect.

+ Aceasta este prima datd cand utilizati
laserul (in cazul in care laserul a fost expus la
temperaturi extreme).

+ Precizia laserului nu a fost verificata de
ceva timp.

+ Este posibil ca laserul sé fi fost scapat pe jos.
Verificarea preciziei
laserului

Uneltele laser sunt sigilate si calibrate in fabrica. Este
recomandat sa efectuatj o verificare a preciziei inainte
de a utiliza laserul pentru prima data (in cazul in

Asezatj laserul in asa fel incat punctul de jos sa
fie centrat peste punctul P1 i marcati centrul
punctului de sus de pe tavan ca punctul P2

(Figura® ).

Rotiti laserul la 180°, asigurandu-va ca punctul
orientat in jos este centrat in continuare pe
punctul P1 de pe podea (Figura® ().

Marcatj centrul punctului de sus de pe tavan ca
punctul P3 (Figura® @)

6] Masuratj distanta dintre punctele P2 si P3.

Dacé valoarea masuratd de dumneavoastra
este mai mare decét Distanta permisa dintre
P2 si P3 pentru Distanta dintre tavan si podea
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul
trebuie reparat de un centru de service autorizat.

care laserul a fost expus la temperaturi extreme) si
apoi sa la intervale regulate pentru a va asigura ca
munca dvs. este realizata cu precizie. Atunci cand
efectuati oricare dintre verificarile preciziei listate
in acest manual, urmati aceste indicatii:

Utilizati cea mai mare suprafata/distanta posibila,

Distanta dintre Distanta permisa
tavan si podea intre P2 si P3
45m (15) 3,6 mm (1/8)
20' (6 m) 3/16" (4,8 mm)
30'(9m) 9/32" (7,2 mm)
40' (12 m) 3/8" (9,6 mm)

cea mai apropiatd fata de distanta de operare.
Cu cat suprafata/distanta este mai mare, cu atét
este mai ugor s& masurati precizia laserului.

Asezatj laserul pe o suprafata neteda, dreapta si
stabild, care este plana in ambele directii.

Marcatj centrul fasciculului laser.

Precizia punctului firului cu plumb

Verificarea calibrarii laserului pe verticald (cu plumb)
poate fi efectuata cu precizie maxima atunci cand
exista o fnaltime substantiala pe verticala, ideal

fiind 7,5 m (25’), cu o persoana pe podea, care sa
pozitioneze laserul si o alté persoana aproape de
plafon, care s& marcheze punctul creat de fascicul
pe plafon.

Marcatj punctul P1 pe podea (Figura® (D).

PORNITI laserul pentru a proiecta punctele de
deasupra, din fata si dedesubtul laserului.

Precizia punctului orizontal - Nivelul
Verificarea calibrarii pe orizontald a laserului necesité

existenta a doi pereti paraleli aflati la o distanta de
cel putin 6 m (20).

PORNITI laserul pentru a proiecta punctele de
deasupra, din fata si dedesubtul laserului.

Asezatj laserul la 5 - 8 cm (2-3") fatd de primul
perete. Asiguratj-va ca partea frontala a laserului
este indreptata cétre perete (Figura B (D).

Marcati pozitia punctului laser pe primul perete ca
punctul P1 (Figura B (D).

Rotiti laserul la 180" si marcati pozitia punctului
laser pe al doilea perete ca punctul P2

(Figura ® @)

Plasati laserul la 5 - 8 cm (2"-3") fatd de al doilea
perete, cu partea frontald a laserului indreptata
spre perete (Figura ® ).

6] Reglatj inaltimea laserului astfel incat punctul
laser sa se suprapund peste punctul P2.




Utilizarea laserului cu un suport
aproape de punctul P1 de pe primul perete si Laserul este prevazut cu un suport (Figura (B)), astfel
marca punctul P3 (Figura ® (). incét sa puteti atasa cu usurinta laserul la un bolf,

B Msurati distanta pe verticals dintre punctele P1si O plac de tavan sau un stalp.
P3 pe primul perete.

Rotitj laserul la 180°,indreptati punctul laser

Fixati cu fermitate laserul pe suport.

Daca valoarea masurata de dumneavoastra este
mai mare decét Distanta permisa dintre P1 si P3
pentru Distanta dintre peretj corespunzatoare
din tabelul urmator, laserul trebuie reparat de un
centru de service autorizat.

* Folosind filetul 1/4-20 de pe partea inferioara,
laterald sau din spate a laserului (Figura ©),
pozitionatj laserul pe firul 1/4-20 de pe bratul

consolei (Figura ® ).
* Rotit butonul laser (Figura ) (@) in sensul

Distanta intre Distanta permisa acelor de ceasornic pentru a bloca laserul pe
pereti intre P1 si P3 firul 1/4-20 de pe bratul suportului.
20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm) Daca este necesar, schimbati inaltimea sau
30'(9,0m) 7/16” (10,8 mm) pozitia laserului pe suport.
50' (15,0 m) 116" (18 mm) + Rotiti butonul de reglare (Figura ® @) in
75' (23,0 m) 11/8" (27,6 mm) sensul invers acelor de ceasornic pentru a slabi

bratul suportului.

Glisatj bratul suportului in sus sau in jos pana
la Tnéltimea dorita (Figura () @). Pentru

a schimba suportul de la 90° to 180°, glisati
bratul suportului in partea superioara a bratului

Marcati intotdeauna centrul fasciculului creat de $i apoi rasucifi bratul spre dreapta

laser. (Figura ® ®).

Rotiti butonul de reglare (Figura ® 3)) in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
bratul suportului in pozitie.

Utilizatj clema bratului (Figura (B (®)) pentru
a tine laserul pe pozitie pe un bolt, o placé de
tavan sau un stalp.

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

Modificérile extreme de temperatura pot cauza
deplasarea componentelor interne, ceea ce poate
afecta precizia. Verificatj frecvent acuratetea in
timpul lucrului.

Daca laserul a fost vreodaté scapat pe jos,

verificati-| pentru a va asigura cé este inca calibrat.

+ Daca este necesar, rotiti clema astfel incat sa
fie pozitionata in unghiul corect pentru atasarea
obiectului. in timp ce tineti bratul cu o singura
mana, utilizati cealaltd mana pentru a roti
clema (Figura B @).

Utilizatj laserul pe o suprafata neteda, plana si Pozitionatj clema suportului in jurul boltului,
dreapta. a grinzii de plafon sau a stalpului.

Rotiti butonul clemei (Figura B (®) in sensul
acelor de ceasornic pana cand clema este
stransa in jurul obiectului si suportul este tinut
in pozitje.

Atata timp cat laserul este calibrat corespunzator,
acesta se va autonivela. Fiecare laser este calibrat
din fabrica pentru a indica corect nivelul atata timp
cat este asezat pe o suprafaté plana cu o inclinatie
medie de + 4°. Nu este necesara reglarea manuala.

Oprirea laserului

Glisati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport la pozitia OPRIT/Blocat (Figura ® (D)
atunci cand nu utilizatj laserul. Daca intrerupatorul nu
este dus la pozitia Blocat, laserul nu se va inchide.
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Utilizarea altor accesorii

AVERTIZARE:

Deoarece alte accesorii, in afaré de cele
oferite de STANLEY, nu au fost testate
cu acest laser, utilizarea unor astfel de
accesorii cu acest laser poate fi riscanta.

Utilizati numai accesorii STANLEY® care sunt
recomandate pentru a fi utilizate impreuna cu acest
model. Accesoriile ce pot fi adecvate pentru un laser,
pot crea un risc de accidentare atunci cand sunt
utilizate cu un alt laser.

Laserul este echipat cu un filet interior 1/4-20 pe
partea inferioard, laterala si spate (Figura (©) pentru
a se potrivi cu accesorileSTANLEY® actuale sau
viitoare.

Alte accesorii recomandate pentru utilizarea cu

acest laser sunt disponibile la costuri suplimentare la
distribuitorul local sau la centrul de service autorizat.
Daca aveti nevoie de asistenta in identificarea oricarui
accesoriu, va rugam sa contactati cel mai apropiat
centru de service STANLEY sau sa vizitaij site-ul web:
http://lwww.STANLEY.com.

intretinerea

Atunci cand laserul nu este utilizat, curatatj partile
exterioare cu o carpa umeda, stergeti laserul cu
o carpa uscata moale pentru a va asigura ca este
uscat si apoi depozitati-l in cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la solventj, nu
utilizati NICIODATA solventi pentru a curata laserul.

Nu depozitati laserul la temperaturi mai mici de
-5 °F (-20 "C) sau mai mari de 140 °F (60 ‘C).
Pentru a asigura precizia operatjunilor efectuate,
verificati periodic calibrarea laserului.

Verificarea calibrérii si alte reparatii de intrefinere
pot fi efectuate de centrele de service STANLEY.

Depanarea

Laserul nu mai porneste

« Verificati bateriile AA pentru a va asigura ca:
+ Fiecare baterie este instalaté corect,
conform marcajului (+) si (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

+ Bornele bateriilor sunt curate si fara depuneri de
praf sau corodate.

+ Bateriile sunt noi, de foarte buna calitate si de
marca, pentru a reduce posibilitatea ca acestea
sa curga.

Asiguratj-va ca bateriile de tip AA sunt in stare
buna de functionare. Daca avetj dubii, incercatj sa
montatj baterii noi.

Atunci cand utilizatj baterii reincércabile, asiguratj-
va ca acestea sunt incarcate complet.

Asigurati-va ca laserul este mereu uscat.

Daca unitatea laser ajunge la o temperaturd de
peste 120 °F (50 ‘C), aceasta nu va PORNI. Daca
laserul a fost depozitat la temperaturi foarte ridicate,
lasati- s& se raceasca. Laserul nu va fi deteriorat
daca utilizati intrerupatorul de Pornire/Oprire/
Blocare transport fnainte ca acesta sa ajunga la
temperatura corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser lumineaza intermitent

Cand sunt in modul de nivelare automata, laserele
sunt concepute sa se autoniveleze pana la o medie de
4°in toate directiile. Daca laserul este inclinat atat de
mult incat mecanismul intern nu se poate autonivela
(sau laserul nu este nivelat cand este in modul
manual), fasciculele vor lumina intermitent aratand ca
limita de inclinare este depasita.

FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT LA
NIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE UTILIZATE
PENTRU DETERMINAREA SAU MARCAREA
NIVELULUI SAU PLUMBULUI. incercatj s asezati
laserul pe o suprafatd mai dreapta.
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Fasciculele laser nu se opresc din
migcare

Laserul este un instrument de precizie. De aceea,
daca nu este pozitionat pe o suprafatd stabila (si
fixa), laserul va continua s& incerce sa caute nivelul.
Dacé fasciculul nu se opreste din miscare, incercatj
sa asezatj laserul pe o suprafata mai dreapta. De
asemenea, asiguratj-va ca suprafata este relativ plata
si pland pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate
garantiile produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTEI si FIABILITATII
produsului, reparatjile, intretinerea si reglajele
trebuiesc efectuate de centrele de service autorizate.
Reparatiile sau servisarea efectuate de personal
necalificat pot cauza raniri. Pentru a localiza cel mai
apropiat centru de service STANLEY, vizitatj
http://lwww.STANLEY.com.

Garantie doi ani

Stanley garanteaza ca uneltele electronice de
masurare nu prezinta defecte de manopera sau de
materiale pentru un termen de doi ani de la data
achizitiei.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite, in
functie de decizia companiei Stanley, daca sunt
returnate, impreund cu dovada achizitiei, pe adresa:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Aceasta Garantje nu acopera defectele provocate

de deteriorarea accidentala, de uzura, utilizarea

n dezacord cu instructiunile producatorului sau
reparatiile si modificarile aduse acestui produs care nu
au fost autorizate de Stanley.

Repararea sau nlocuirea in cadrul acestei garantji nu
modificd perioada de valabilitate a garantjei.

In limita permisa de lege, Stanley nu va fi responsabil
conform acestei garantii pentru pierderi indirecte sau
consecventjale rezultate din defectele acestui produs.

Este posibil ca aceasta garantie sa nu poata fi
verificata fara permisiunea companiei Stanley.
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Aceasta garantie nu afecteaza drepturile statutare ale
cumparatorilor acestui produs.

Aceasta garantie va fi guvernata de si aplicata in
conformitate cu legislatia din tara in care produsul

a fost vandut, iar Stanley si cumparatorul, ambii in
mod irevocabil, sunt de acord sa inainteze jurisdictiei
exclusive a instantelor competente din acea tara orice
plangere sau situatie care apare in cadrul sau in
legatura cu aceastd garantje.

Calibrarea si ingrijirea nu sunt acoperite de garantie.

NOTA:

Clientul este responsabil de utilizarea corecta si
ingrijirea instrumentului. In plus, clientul este pe deplin
raspunzator pentru verificarea periodica a preciziei
unitatii laser, si, prin urmare, pentru calibrarea
instrumentului.




Specificatii

STHT77503-1 | STHT77593-1

Sursa de lumina

Diode laser

Lungime de unda laser

630-680 nm vizibil | 510-530 nm vizibil

Putere laser

PRODUS LASER CLASA2 < 1,0 mW

Domeniu de lucru

30m (1007 | 35m (120)

Precizie

+3mm @ 30 m (+1/8” @ 33)

Sursa de alimentare

2 baterii (15 V) AA(3V c.c.)

Temperatura de functionare

Dela-10°C la 40°C (de la 14°F la 104°F)

Temperatura de depozitare

De la-20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)
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Sisukord

* Laseri andmed

« Kasutaja ohutus

* Patareide ohutus

« AA-tiiiipi patareide paigaldamine
« Laseri sisseliilitamine

« Laseri tapsuse kontrollimine
* Laseri kasutamine

* Hooldus

* Probleemide lahendamine

« Teenindus ja remont

* Tehnilised andmed

Laseri andmed

Laserid STHT77503-1 ja STHT77593-1 on 2. Klassi
laserseadmed. Laserid on iseloodivad lasertdriistad,
mida voib kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks
loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised

Allpool toodud maératlused kirjeldavad iga marksdna
olulisuse astet. Palun lugege juhendit ja podrake
tahelepanu nendele siimbolitele.

Q OHT! Tahistab téenéolist ohuolukorda, mis
Jjuhul, kui seda ei véldita, Ioppeb surma voi
raske kehavigastusega.

A HOIATUS! Téhistab voimalikku

ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda surma voi raske
kehavigastusega.

Q ETTEVAATUST! Téhistab voimalikku
ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei véldita,
voib I6ppeda kerge voi keskmise

1a kehavi

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu
kehavigastusega, kuid mis véib pohjustada varalist
kahju.

Kui teil on selle v6i méne muu STANLEY®
tooriista kohta kiisimusi voi kommentaare, minge
aadressile http://www.STANLEY.com.
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HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kaesolevas juhendis
toodud hoiatuste ja juhiste eiramine voib
Ioppeda raskete kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

A HOIATUS! )
Laserikiirgusega kokkupuute oht. Arge
votke laserloodi lahti ega muutke selle
ehitust. Selle sees pole kasutajapoolset
hooldust vajavaid osi. See voib
pohji la raskeid silmakahji

Q HOIATUS!
Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste

kasutamisel, seadme reguleerimisel voi
selle késitsemisel ei jargita kdesolevat
juhendit, véib tagajérjeks olla kokkupuude
ohtliku kiirgusega.

Laseri sildil vdivad olla jargmised siimbolid.

Siimbol Téhendus

\ Voldid

mW Millivatid

E Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites

2 Laseri klass 2
Hoiatussildid

Teie mugavuse ja ohutuse huvides on laseril
jargmised sildid.

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDe & TYPE1 3vDC e
SER.________ SER.
X M

®
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B>
®;
S

A
A

LASER LASER
2 2
1 0 @630 8900m. 2o g10 s3tmm
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AMS)

HOIATUS! Vigastusohu
vahendamiseks peab kasutaja
lugema kasutusjuhendit.

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE
VAADAKE OTSE KIIRE SUUNAS. 2.
klassi laserseade.

Arge kasutage laserit plahvatusohtlikus
keskkonnas, niteks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. See tdriist voib
tekitada sddemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stitidata.

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja
viljadppeta isikutele katt kohas.
Oskamatutes kates voivad laserid olla vdga
ohtlikud.

Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifit:
hooldustehnikud. Oskamatu remont véi hooldus
voib Ioppeda kehavigastustega. Lahima Stanley
teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.2helpU.com.

Arge k laserikiire optilisi
vahendeid, néiteks teleskoopi voi luupi. See voib
péhjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit kohta, kus keegi voib
tahtlikult voi tahtmatult laserikiirde vaadata. See
Vvoib péhjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna lihedale,
mis voib peegeldada laserikiire kellelegi silma.
See voib péhjustada raskeid silmakahjustusi.

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see vélja. Kui
Jjétate laseri vélja liilitamata, suureneb oht, et keegi
vaatab laserikiire suunas.

Arge kunagi muutke laseri ehitust mis tahes
moel. Seadme ehituse muutmine voib péhjustada
kokkupuute ohtliku laserikiirgusega.

Arge kasutage laserit laste liheduses ega laske
lastel seda kasutada. See voib pohjustada raskeid
silmakahjustusi.

Arge ge ega rikkuge hoiatussilte. Kui
sildid on eemaldatud, véib kasutaja voi keegi teine
end teadmatusest kiirgusohtu seada.

Asetage laser kindlalt iihetasasele pinnale.
Laseri imberkukkumisel voivad tagajérjeks olla
laseri kahjustused ja kehavigastused.

Isiklik ohutus

Séilitage valvsus, jélgige, mida teete, ja kasutage
laserit méistlikult. Arge kasutage laserit vésinuna
ega alkoholi, narkootikumide vai arstimite moju all
olles. Kui laseriga té6tamise ajal tahelepanu kas voi
hetkeks hajub, véite saada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Turvavarustus (nt tolmumask,
mittelibisevad turvajalatsid, kbva peakate ja
korvaklapid) véhendab olenevalt toétingimustest
tervisekahjustuste ohtu.

Tooriista kasutamine ja hooldamine

Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/
transpordiluku /ilitist sisse ja vélja lilitada.
Tooriist, mida ei saa liilitist juhtida, on ohtlik ja
vajab remonti.

Jargige kdesoleva juhendi peatiikis ,,Hooldus*
toodud juhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine
Vi peatiikis ,,Hooldus*“ toodud juhiste
mittejérgimine voib pohjustada elektriléogi voi
vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

HOIATUS!

Patareid voivad plahvatada, lekkida voi
pohjustad i ja tulekahju. Selle
ohu véhendamiseks toimige jérgmiselt.

Jérgige hoolikalt koiki juhiseid ja hoiatusi patarei
maérgistusel ja pakendil.

Paigaldage patareid alati digesti, jérgides seadmel
Jja patareidel olevaid pooluste téahiseid (+ ja ).

Arge liihistage patareide klemme.
Arge laadige tihekordseid patareisid.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid.
Vahetage koik patareid korraga sama tootja ja sama
tiidipi patareide vastu.

Eemaldage tiihjad patareid kohe ja vabanege neist
kohalike eeskirjade kohaselt.

Arge visake patareisid tulle.
Hoidke patareisid lastele kéttesaamatus kohas.
Eemaldage patareid, kui seade pole kasutusel.
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AA-tiilipi patareide
paigaldamine

Paigaldage laserisse STHT77503-1 v6i STHT77593-1
uued AA-tiipi patareid.

Keerake laser teistpidi, alumine pool iles.

Tostke iiles laseri pohja all olev riiv ja avage

patareipesa kate (joonis & (D).

Paigaldage kaks uut kvaliteetset korraliku
kaubamérgiga AA-tiilipi patareid, jélgides, et
kummagi patarei pooluste (- ja +) paigutus
vastab patareipesa sisekiljel olevatele tahistele
(joonis ® @).

Suruge patareipesa kate kidpsatusega kinni

(joonis B ).

Kui laserit ei kasutata, hoidke toite-/transpordiluku
lulitit keskmises (valjalulitatud) asendis
(joonis @ (D), et patareisid saésta.

Laseri sisseliilitamine

Asetage laser siledale ja Uhetasasele looditud
pinnale, nii et laser on suunatud otse ette
vastasseina poole (0° asend).

Liikake toite-/transpordiluku liliti paremale
(joonis ® (), et vabastada pendel ja kuvada
kolm laseritappi.

Kontrollige laseritéppe.

« Kui laser on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda
end ise loodida
(> 4°), siis hakkab laserikiir vilkuma.

« Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole
horisontaalselt (vGi vertikaalselt) loodis ja
seda EI TOHI KASUTADA horisontaalse
Vvoi vertikaalse asendi maaramiseks ega
margistamiseks. Paigutage laser imber
(ihetasasele pinnale.
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Kui MONI jargmistest véidetest VASTAB TOELE,
tutvuge ENNE LASERI KASUTAMIST laseri
tapsuse kontrollimise juhistega.

+ Kasutate laserit esimest korda (juhul kui
laserit on hoitud aarmuslikul temperatuuril).

« Laseri tapsust ei ole monda aega
kontrollitud.

« Laser voib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse
kontrollimine

Lasertodriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud.
To0 tapsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida
laseri tpsust enne esmakordset kasutamist

(juhul kui laser on olnud &armuslikul temperatuuril)
ning teha seda aeg-ajalt ka edaspidi. Kdesolevas
kasutusjuhendis loetletud tapsuse kontrollimise
protseduuride teostamisel jargige alltoodud
Jjuhiseid.

Kasutage vdimalikult suurt tdokaugusele lahimat
pindala/kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus,
seda lihtsam on laseri tdpsust moodta.

Asetage laser siledale, iihetasasele ja kindlale
pinnale, mis on mélemas suunas loodis.

Margistage laserikiire keskpunkt.

Vertikaaltasapinna laseritapi tapsus

Laseri vertikaalset kalibreeritust saab kdige

paremini kontrollida, kui on vdimalik kasutada kdrget
(ideaaljuhul véhemalt 7,5 m (25') kdrgust) lage ning
(iks inimene liigutab porandal laserit ja teine mérgib
laele laserikiire tekitatud punkti.

Margistage pérandal punkt P1 (joonis @©) (D).

Liilitage laser sisse, et kuvada tapid laseri all, ees
ja peal.

Asetage laser nii, et alumise tapi kese asub punkti
P1 kohal, ning méargistage laes tilemise tapi kese

kui punkt P2 (joonis @ (D).

Pdorake laserit 180°, jalgides, et alumine tapp
pisiks porandale margitud punkti P1 keskel
(joonis © @).




Markige lakke tlemise laseritapi kese ehk punkt

P3 (joonis @ ().

B mastke dra punktide P2 ja P3 vaheline kaugus.

Kui mddtmistulemus Uletab punktide P2 ja P3
vahelist lubatud kaugust alljérgnevas tabelis
esitatud vastava lae ja poranda vahelise kauguse
puhul, tuleb laser viia probleemi lahendamiseks
volitatud teeninduskeskusesse.

Lae ja poranda Punktide P2 ja P3
vaheline kaugus vaheline lubatud
kaugus
45m (15) 3,6 mm (1/8")
6m (20 4,8 mm (3/16")
9m (30) 7,2 mm (9/32")
12 m (40) 9,6 mm (3/8")

Kui mddtmistulemus (letab punktide P1 ja P3
vahelist lubatud kaugust alljérgnevas tabelis
esitatud seinte vastava vahemaa puhul, tuleb
laser viia probleemi lahendamiseks volitatud

teeninduskeskusesse.

Seinte vaheline Punktide P1 ja P3
kaugus vaheline lubatud
kaugus
6,0m (20" 7,2 mm (9/32")
9,0m (30" 10,8 mm (7/16")
15,0 m (50') 18 mm (11/16")
23,0m (75) 27,6 mm (1 1/8")

Laseri kasutamine

Kasutamisopetus

Horisontaalse tapi tapsus -
horisontaaltasapind

Laserseadme horisontaalse kalibreerituse
kontrollimi on tarvis kaht teineteisest vah It
6 m (20') kaugusel asuvat paralleelset seina.

Liilitage laser sisse, et kuvada tapid laseri all, ees
ja peal.
Asetage laser teisest seinast 5-8 cm (2"-3")

kaugusele. Veenduge, et laseri esikiilg on
suunatud seina poole (joonis ® (D).

Margistage punkt P1 ehk laseritépi asukoht
esimesel seinal (joonis & (D).

Péorake laserit 180° ja mérgistage punkt P2 ehk
laseritapi asukoht teisel seinal (joonis ) (@).

Asetage laser 5-8 cm (2"-3") kaugusele teisest
seinast ja suunake laseri esikiilg seina poole
(joonis B ).

6.} Reguleerige laseri kérgust, kuni laseritépp jouab
punkti P2.

Podrake laserit 180°, suunake laseritapp punktile
P1 esimesel seinal ja margistage punkt P3
(joonis ® @).

Bl Mostke éra punktide P1 ja P3 vaheline vertikaalne
kaugus esimesel seinal.

Maérgistage alati laserikiire keskpunkt.

Aarmuslike temperatuurimuutuste korral véivad
sisemised osad likuda, mis v6ib méjuda tocriista
tapsusele. Kontrollige to6tamisel sageli tapsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on
endiselt kalibreeritud.

Kui laser on 6igesti kalibreeritud, loodib see end
ise. Koik laserid on tehases kalibreeritud leidma
rohtsat asendit, kui need on asetatud pinnale, mille
kdrvalekalle horisontaalasendist on keskmiselt + 4°.
Kasitsi reguleerimine ei ole vajalik.

Kasutage laserit siledal ja iihetasasel looditud
pinnal.

Laseri valjaliilitamine

Kui laserit ei kasutata, likake toite-/transpordiluku iliti
véljaliilitatud asendisse (joonis @ (D). Kui liitit ei
seata lukustatud asendisse, ei lilitu laser valja.
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Laseri kasutamine kanduriga

Laseriga on kaasas kandur (joonis (B)), mille abil
saab laseri hdlpsasti kinnitada tikkpoldi, laesdrestiku
Vvoi posti kiilge.

Kinnitage laser kindlalt kanduri kiilge.

« Kinnitage laser selle pdhja all, kiiljel voi taga
olevate 1/4-20 keermete (joonis (©)) abil
kanduri lati 1/4-20 keermete killge
(joonis ® (D).

« Keerake laseri nuppu (joonis ) @)
paripaeva, et fikseerida laser kanduri lati 1/4-20
keerme kilge.

Vajadusel muutke laseri kdrgust v6i asendit
kanduril.

« Keerake reguleerimisnuppu (joonis ) 3)
vastup@eva, et vabastada kanduri latt.

+ Liikake kanduri latt iiles- véi allapoole soovitud
kérgusele (joonis (B) (@). Kanduri seadmiseks
90° nurga alt 180° nurga alla likake kanduri
latt kanduri Ulaosasse ja seejarel podrake
kandur paremale (joonis ® (®)).

+ Keerake reguleerimisnuppu (joonis ) @)
péripéeva, et fikseerida kanduri latt kohale.

Kasutage kanduri klambrit (joonis (B) (8), et
hoida laserit tikkpoldi, laesGrestiku véi posti killjes
paigal.

Vajadusel pddrake klambrit, nii et see oleks

objekti kiilge kinnitamiseks Gige nurga all.

Hoides (ihe kéega kanduri latist, keerake teise

kaega klambrit (joonis B @).

Asetage kanduri klamber imber tikkpoldi,

laesorestiku voi posti.

Keerake klambri nuppu (joonis (B) (®)

paripaeva, kuni klamber kinnitub tihedalt Gimber

objekti ja kandur piisib paigal.
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Muude tarvikute kasutamine

HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale STANLEY
pakutavate ei ole selle laseriga testitud,
v6ib nende kasutamine koos selle laseriga
olla ohtlik.

Kasutage ainult STANLEY® tarvikuid, mida
soovitatakse kasutada just selle mudeliga. Tarvikud,
mis sobivad (ihele laserile, vbivad pohjustada
kehavigastuse ohtu, kui neid kasutatakse koos méne
teise laseriga.

Laseri pohja all, killjel taga on 1/4-20 sisekeermed
(joonis (©)) olemasolevate véi lisanduvate STANLEY®
tarvikute paigaldamiseks.

Teisi selle laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab
lisatasu eest kohalikult edasimiidjalt vdi volitatud
teeninduskeskusest. Kui vajate méne tarviku
leidmisel abi, vétke tihendust STANLEY kohaliku
teeninduskeskusega voi kiilastage meie veebilehte:
http://www.STANLEY.com.

Hooldus

« Kui laserit ei kasutata, puhastage selle vélimised
osad niiske lapiga, piihkige laser pehme lapiga
kuivaks ja seejarel pange see kaasasoleva karbiga
hoiule.

Kuigi laseri vélispind on lahustikindel, ei tohi laseri
puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla -20 °C (<5 °F)
ega lile 60 °C (140 °F).

T60 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser
on kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustoid vdivad
teha ainult STANLEY volitatud teeninduskeskused.




Probleemide
lahendamine

Laser ei liilitu sisse

+ Kontrollige AA-tiilipi patareisid ja veenduge, et on
taidetud jargmised tingimused.
« Patareid peavad olema paigaldatud digesti,
vastavalt (+) ja (<) markidele patareipesa
sisekiljel.

+ Patareide klemmid peavad olema puhtad ning
rooste- ja korrosioonivabad.

+ Patareid on uued, kvaliteetsed ja korraliku
kaubamargiga, et vahendada patareide
lekkimise ohtu.

Veenduge, et AA-tiilipi patareid on todkorras.
Kahtluse korral proovige uusi patareisid.

Laetavate patareide kasutamisel veenduge, et
patareid on téis laetud.

Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

Kui laserseade kuumeneb temperatuurini tle 50 *C
(120 °F), ei lilitu see sisse. Kui laserit on hoitud
aarmiselt kdrgel temperatuuril, laske laseril jahtuda.
Toite-/transpordiluku lUliti kasutamine enne laseri
jahtumist tddtemperatuurini ei kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub

Iseloodimisreziimis loodivad laserid end ise kdigis
suundades keskmiselt kuni 4°. Kui laser on nii kaldu,
et selle sisemine mehhanism ei suuda end ise loodida
(voi laser ei ole kasireziimis loodis), hakkab laserikiir
vilkuma, mis naitab, et kalle on liiga suur.

LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JANEID
EI SAA KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA
VERTIKAALSUSE KINDLAKSTEGEMISEL EGA
MARKIMISEL. Paigutage laser tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jaé paigale

Laser on tappismddteriist. Kui laser ei ole asetatud
stabiilsele (ja likumatule) pinnale, siis piiliab see

leida rohtsat asendit. Kui kiir ei jaé paigale, proovige
paigaldada laser stabiilsemale pinnale. Samuti pitidke
tagada, et pind oleks vdimalikult sile ja iihetasane, nii
et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont

Mérkus! Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks koik
tootega seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS,
tuleb selle remondi- ja hooldustédd ning reguleerimine
lasta teha volitatud teeninduskeskuses. Oskamatu
remondi vdi hooldusega kaasneb kehavigastuste oht.
Lahima STANLEY teeninduskeskuse leiate aadressilt
http://www.STANLEY.com.

Kaheaastane garantii

Stanley annab oma elektroonilistele
mddteinstrumentidele garantii, mis hdimab materjali-
jalvoi tootmisdefekte ning kehtib kaks aastat alates
ostukuupdevast.

Vastavalt Stanley eelistusele defektiga tooted kas
parandatakse voi vahetatakse valja. Selleks tuleb
need saata koos ostukviitungiga jargmisele aadressile:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Kéesolev garantii ei hdlma puudusi, mis on tingitud
tootele kogemata osaks saanud kahjustustest,
kulumisest, selle kasutamisest muuks otstarbeks, kui
on ette nahtud tootja juhistes, toote parandamisest voi
selle ehituse muutmisest iima Stanley loata.

Seadme remontimine vGi véljavahetamine kaesoleva
garantii alusel ei mdjuta garantii kehtivusaega.

Seadusega lubatud ulatuses ei ole Stanley kdesoleva
garantii alusel vastutav kaudse ega kdrvalise kahju
eest, mis tuleneb toote puudustest.

Kéesolevat garantiid ei v6i ilma Stanley loata muuta.

Kéesolev garantii ei mdjuta kdesoleva toote ostmisel
tarbijale laienevaid seaduslikke digusi.
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Kéesolevat garantiid kohaldatakse ja tolgendatakse
kooskélas selle riigi seadustega, kus toimus
miiligitehing, ning nii Stanley kui ka ostja ndustuvad,
et kdigi kdesoleva garantiiga seotud voi sellest
tulenevate néuete voi vaidluste lahendamine kuulub
kénealuse riigi kohtute padevusse.

Garantii ei hdlma kalibreerimist ega hooldust.

MARKUS!

Instrumendi dige kasutamise ja hoolduse eest
vastutab tarbija. Lisaks vastutab tarbija taielikult
laserseadme tépsuse perioodilise kontrollimise eest ja
seega ka instrumendi kalibreerimise eest.
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Tehnilised andmed

STHT77503-1 | STHT77593-1

Valgusallikas

Laserdioodid

Laseri lainepikkus

Nahtav valgus 630-680 nm | Nahtav valgus 510-530 nm

Laseri voimsus

<1,0mW 2. KLASSI LASERSEADE

Toopiirkond 30 m (100') | 35m (120')
Tapsus +3mm @ 30 m (+1/8" @ 33')

Toiteallikas 2 AA-tiidipi (1,5 V) patareid (3 V DC)
To6temperatuur —10 °C kuni 40 °C (14 °F kuni 104 °F)

Hoiutemperatuur

-20 °C kuni 60 °C (-5 °F kuni 140 °F)
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Saturs

« Informacija par lazeru

« Lietotaja drosiba

* Akumulatora droSiba

* AA akumulatoru ievietoSana
« Lazera ieslégSana

« Lazera precizitates parbaude
« Lazera lietoSana

* Apkope

* Problému novérsana

« Apkalpo$ana un remonts

« Tehniskie dati

Informacija par lazeru

Lazeri STHT77503-1 un STHT77593-1 ir 2. klases
lazera izstradajumi. Lazeri ir padlimenojosi lazera
instrumenti, ko var izmantot izlidzinasanai horizontala
un vertikala plakné.

Lietotaja drosiba

leteikumi par drosibu

Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota
signalvardu nopietnibas pakape. Ludzu, izlasiet
S0 rokasgramatu un pievérsiet uzmanibu Siem
apzimgjumiem.
A BISTAMI! Norada draudosu bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers,
iestajas nave vai tiek gati smagi ievainojumi.
BRIDINAJUMS! Norada iespéjami bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var
iestaties nave vai gt smagus ievainojumus.

Q UZMANIBU! Norada iespéjami bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja to nenovers, var
gat nelielus vai vidéji smagus ievainojumus.

IEVERIBAI! Norada situaciju, kuras rezultata
negast ievainojumus, bet, ja to nenovers, var radit
materialos zaudéjumus.

Ja jums ir jautajumi vai komentari par $o vai citiem
STANLEY® instrumentiem, apmek|gjiet vietni
http://lwww.STANLEY.com.

BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus noradijumus.
Ja netiek ievéroti turpomak redzamie
bridinajumi un noradijumi, var gat smagus
ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

BRIDINAJUMS!
Lazera radiacijas iedarbiba. Neizjauciet
un neparveidojiet lazera limepradi.

L ajam nav paredzéts patstavigi veikt
detalu apkopi. Citadi var giit smagus acu
ievainojumus.

BRIDINAJUMS!

A

Bistama radiacija. Kontrolgjot, reguléjot vai
veicot pasakumus, kas Seit nav noradti, var
izraist smagu radiacijas starojumu.

Lazera mark&juma var bat $adi apzimgjumi.

Apziméjums Nozime

\ Volti

mW Milivati

E Bridinajums par lazeru
nm Vilna garums nanometros
2 2. klases lazers

Bridinajuma uzlimes

Ertibas un drosibas nolika uz lazera ir redzami
$adi markéjumi.

STHT77503-1 STHT77593-1
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BRIDINAJUMS! Lai mazinatu
ievainojuma risku, lietotajam jaizlasa
lietosanas rokasgramata.
BRIDINAJUMS! LAZERA
STAROJUMS. NESKATIETIES TIESI

STARA! 2. klases lazera izstradajums.

Lazeru nedrlkst darbinat spradz:enblstama
vidé, p , viegli uzli

gazu vai putek]u tuvuma. Sis msrrumsnls var
radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.

Glabajiet Iézeru, kas netiek darbinats, bérniem
un neapmacitam p a 2jama vieta.
Lazeri ir bistami neapmacitu IIeIo{aju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAVEIC tikai
kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu
vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var rasties
ievainojuma risks. Informaciju par tuvako Stanley
apkopes centru mekigjiet vietné
http://www.2helpU.com.

Lazera stara nedn’ksf skatities ar optiskiem
lidzek|i , teleskopu vai teodolitu.
C/tad/ var gut smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot tada stavokli, ka
citas personas varétu apzinati vai nejausi
skatities lazera stara. Citadi var gat smagus acu
ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu virsmu
tuvuma, kas varétu atstarot lazera staru un
novirzit citu personu acis. Citadi var gat smagus
acu ievainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to. Ja
atstasiet to ieslégtu, pastav risks, ka kads skatisies
lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst parveidot.
Parveidojot instrumentu, var izraisit bistamu lazera
radiacijas starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir bérni, ka ari
nelaujiet bérniem darboties ar lazeru. Citadi var
gat smagus acu ievainojumus.

Nedrﬂrst nopemt vai sabojat bndmajuma
Ja bridinaj kejumi ir nopemti,
operalors vai citas personas var nejausi paklaut

sevi starojuma iedarbibai.

mark

* Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas virsmas.
Ja lazers nokrit, var gat smagus ievainojumus vai
lazers var tikt sabojats.

Personiga drosiba

* Lazera lietosanas laika esat uzmanigs, skatieties,
ko jas darat, rikojieties sapratigi. Nelietojiet lazeru,
ja esat noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas ST lazera ekspluatacijas laika var
izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.
Vienmer valkajiet acu aizsargus. Attiecigos
apstaklos lietojot aizsardzibas lidzeklus, pieméram,
puteklu masku, aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri vai ausu aizsargus, mazinas risks gat
ievainojumus.

Instrumenta lietosana un apkope

Lazeru nedrikst lietot, ja ar baroSanas/
transportblokésanas slédzi to nevar ne ieslégt, ne
izslégt. Ja instrumentu nav iespéjams kontrolét ar
sledza palldzibu, tas ir bistams un ir jasalabo.

levérojiet §7s rokasgramatas sadaja Apkope

sniegtos noradijumus. Lietojot neatlautas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risks.

Akumulatoru drosiba

BRIDINAJUMS!

Akumulatori var eksplodét vai tiem
var rasties nopliide, tadéjadi izraisot
ievainojumus vai ugunsgréku. Lai
mazinatu risku:

rapigi ievérojiet visus noradijumus un bridinajumus,
kas noradti uz akumulatora markéjuma un
iepakojuma;

akumulators jaievieto pareizi, ievérojot polaritati
(+ un ), kas atziméta uz akumulatora un
instrumenta;

neizraisiet akumulatora spailu Tssavienojumu;,
* neuzladéjiet vienreiz lietojamu akumulatoru;
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« nelietojiet vienlaicigi lietotus akumulatorus ar
Jjauniem. Tie visi ir janomaina vienlaicigi un
Jjaaizvieto ar jauniem ta pasa zimola un veida
akumulatoriem;

tuk$s akumulators ir nekaveéjoties jaiznem un no ta
Jjaatbrivojas atbilstigi vietgjiem noteikumiem;

akumulatoru nedrikst sadedzinat;

uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta;

atvienojiet akumulatoru no instrumenta, ja tas
netiek lietots;

AA akumulatoru
ievietoSana

Lazera STHT77503-1 un STHT77593-1 ievietojiet
jaunus AA akumulatorus.

Apvérsiet lazeru otradi.

Paceliet lazera apaksa eso3o fiksétaju un atveriet
nodalijuma vacinu (®). attéls, (D).

levietojiet divus jaunus zinama razotaja augstas
kvalitates AA akumulatorus, savietojot - un +
polus atbilstigi noradém akumulatora nodalijuma

(®. attels, ().

Spiediet akumulatora nodalfjuma vacinu ciet, lidz
tas nofikséjas vieta (@®). attéls, 3).

Ja lazers netiek lietots, barosanas/
transportbloké$anas slédzim jabat pastumtam pa
kreisi (izslegta) pozicija (@. attels, (D), lai taupTtu
akumulatorus.

Lazera ieslegSana

Novietojiet Iazeru uz lidzenas, taisnas un stabilas
virsmas ta, lai lazers batu vérsts taisni uz priek$u
pret pret&jo sienu (0° pozicija).

Pastumiet barosanas/transportblokésanas slédzi
pa labi (). attéls, (), lai atblokétu svarstu un
attélotu tris lazera punktus.

Parbaudiet lazera punktus.

+ Jalazers ir sasverts tiktal, ka nav iespgjama
paslimenosana (> 4°), mirgo lazera punkti.

« Punktu mirgo$ana liecina par to, ka lazers nav
nolimenots horizontali vai vertikali, tapéc to
NEVAR IZMANTOT horizontalas vai vertikalas
[inijas atziméSanai. Novietojiet lazeru uz
taisnakas virsmas.

Ja KADS no turpmakajiem apgalvojumiem ir
PATIESS, PIRMS LAZERA EKSPLUATACIJAS
izlasiet sadalas “Lazera precizitates parbaude”
noradijumus.

o Lazers tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka
lazers ticis paklauts ekstremalu temperatdru
iedarbibai).

« Lazeram kadu laiku nav veikta precizitates
parbaude.

* Lazers varétu bit nomests zemé.

Lazera precizitates
parbaude

Lazera instrumenti ir riipnica noblivéti un kalibréti.
leteicams parbaudit lazera precizitati pirms tas
tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka lazers ticis
paklauts ekstremalu temperatdru iedarbibai) un péc
tam regulari, lai panaktu precizu darbu. Veicot Saja
rokasgramata minétas precizitates parbaudes,
ievérojiet $adus principus:

izvélieties péc iespéjas lielaku laukumu un
attalumu, kas vistuvak atbilst lazera darbibas
attalumam. Jo lielaks laukums un attalums, jo
vieglak izmérit lazera precizitati;

* novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un
stabilas virsmas, kas ir lidzena abos virzienos;

atzimgjiet lazera linijas centru.




Vertikala punkta precizitate

Lazera vertikalo kalibraciju visprecizak var parbaudit
tad, ja ir pieejama pietiekami augsta vertikala siena
(vislabak 7,5 m (25 pédas) augsta); Saja gadijuma
viena persona uz gridas pozicioné lazeru, bet otra
persona uz griestiem atzimé lazera stara projicéto
punktu.

Atziméjiet uz gridas punktu P1 (). attéls, (D).

leslédziet lazeru, lai attélotu punktus virs un zem
lazera un lazeram prieksa.

Novietojiet lazeru ta, lai apakséjais lazera
punkts batu savietots ar atziméto punktu P1, un

centru ar apzimgjumu P2 (@). attéls, (D).

Pagrieziet lazeru par 180° ta, lai apak3gjais
lazera punkts joprojam batu savietots ar atziméto
punktu P1 uz gridas (@). attéls, @).

centru ar apzimgjumu P3 (D). attéls, @).
|zmériet attalumu starp punktiem P2 un P3.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem P2 un P3, kas atbilst attiecigajam
attalumam starp griestiem un gridu, lazers
janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu
apkopi.

Pielaujamais
attalums starp
punktiem P2 un P3

Attalums starp
griestiem un gridu

Horizontala punkta precizitate:
horizontali

Lai parbauditu lazera horizontalo kalibraciju, jaizmanto
divas paralélas sienas, kas atrodas vismaz 6 m
(20 pédu) attaluma.

leslédziet lazeru, lai attélotu punktus virs un zem
lazera un lazeram priek3a.

Novietojiet lazeru 5-8 cm (2-3 collu) attaluma no
pirmas sienas. Lazera priek$pusei jabat vérstai
pret sienu (®). attels, (D).

Atzimgjiet uz pirmas sienas lazera punktu ar
apzimgjumu P1 (®). attéls, (D).

Pagrieziet lazeru par 180" un atzimgjiet uz otras
sienas lazera punktu ar apziméjumu P2

(®. attels, ).

Novietojiet lazeru 5-8 cm (2-3 collu) attaluma no
otras sienas ta, lai lazera priek3puse batu vérsta
pret sienu (®). attéls, ).

Reguljiet lazera augstumu, lidz lazera punkts
atduras pret punktu P2.

Pagrieziet lazeru par 180°, nomérkéjiet lazera
punktu tuvu pirmas sienas punktam P1 uz
atzimgjiet punktu P3 (. attéls, (@).

B izmériet vertikalo attalumu starp punktiem P1
un P3 uz pirmas sienas.

H Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem P1 un P3, kas atbilst attiecigajam

4,5m (15 pedas) 3,6 mm (1/8 collas) attalumam starp sienam, lazers janogada
6 m (20 pedas) 4.8 mm (3/16 collas) pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.
9 m (30 pédas) 7,2 mm (9/32 collas) Pielaujamais
12 m (40 pédas) 9,6 mm (3/8 collas) starp attalums starp
sienam punktiem P1 un P3
6,0 m (20 pédas) 7,2 mm (9/32 collas)
9,0 m (30 pédas) 10,8 mm (7/16 collas)
15,0 m (50 pédas) 18 mm (11/16 collas)
23,0m (75 pédas) | 27,6 mm (1 1/8 collas)
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Lazera lietoSana

leteikumi par lietoSanu

Vienmér atzimgjiet lazera [inijas centru.

Ja notiek straujas temperatiras mainas,
instrumenta iek$&jas detalas var kustéties un var
mazinat precizitati. Darba laika regulari parbaudiet
precizitati.

Ja lazers tiek nomests zemé, parbaudiet ta
kalibraciju.

Ja lazers ir pareizi kalibréts, tas paslimenojas.
Katram lazeram rlpnica ir veikta kalibrésana, lai
tas varétu nolimenoties, atrodoties uz lidzenas
virsmas ar vidéji + 4° nobidi. Nav javeic manuala
regulé$ana.

Stradajiet ar lazeru uz lidzenas un taisnas virsmas.

Lazera izslégSana

Ja lazers netiek lietots, barosanas/transportblokésanas
slédzim jabat pastumtam izslégta/blokéta pozicija

(@®. attéls, (D). Ja sladzis nav noblokéta pozicija,
lazers netiek izslégts.

Lazera lieto$ana ar kronsteinu

Lazera komplektacija ir ieklauts kronsteins (). attéls),
lai lazeru varétu érti piestiprinat pie tapskraves, griestu
rezga vai statna.

Stingri piestipriniet lazeru pie kronsteina.

+ Novietojiet lazeru uz kronsteina balstena
1/4-20 vitnes (). attéls, (D), izmantojot lazera
apakSpusé, sanos vai aizmuguré esoso 1/4-

20 vitni ((©). attéls).

« Pagrieziet lazera kloki (). attéls, @)
pulkstenraditaja virziena, lai lazeru blokétu uz
kronsteina balstena 1/4-20 vitnes.

Vajadzibas gadijuma mainiet lazera augstumu vai
poziciju uz kronsteina.

Pagrieziet regulésanas kloki (). attéls, @)
pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai palaistu
valigak kronsteina balsteni.

Bidiet kronsteina balsteni uz augsu vai leju,
kamér panakts vajadzigais augstums

((®. attels, (@). Lai maintu krongteina lenki
no 90° uz 180°, bidiet kronsteina balsteni
[idz kronsteina augsai un péc tam pagradiet
balsteni pa labi (). attéls, (B).

Pagrieziet regulzsanas kloki (). attels, )
pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu
kronsteina balsteni.

Lai lazers no tapskrives, griestu rezga vai statna
neizkustétos, izmantojiet kronsteina skavu

(®. attels, (®).

Vajadzibas gadijuma pagrieziet skavu, lai ta
bitu pareizaja lenkT attieciba pret objektu, pie
ka ta stiprinama. Ar vienu roku turiet kronsteina
balsteni un ar otru roku grieziet skavu

((®. attels, @).

Aplieciet kronsteina skavu ap tapskravi, griestu
rezgi vai statni.

Grieziet skavas kloki ((). attéls, ()
pulkstenraditaja virziena, lidz skava ir savilkta
cieSi ap objektu un krondteins ir nofikséts vieta.

Citu piederumu lietoSana

BRIDINAJUMS!

Ta ka citi piederumi, kurus STANLEY
nav ieteicis un nepiedava, nav parbaudti
lietosanai ar $o lazeru, var rasties bistami
apstakli, ja tos lietosiet.

Lietojiet vienigi tadus STANLEY® piederumus, kas
ieteicami §im modelim. Piederumi, kas paredzéti
vienam lazeram, var bat bistami un izraisit
ievainojuma, ja tos izmanto ar citiem lazeriem.

Lazera apak$pus€, sanos un aizmuguré atrodas
1/4-20 iek$gja vitne ((©). attdls), lai uzstadttu patlaban
pieejamos un turpmak iespéjamos STANLEY®
piederumus.




Citus piederumus, ko ieteicams lietot kopa ar So
lazeru, var iegadaties par atsevisku samaksu no
vietéja izplatitaja vai pilnvarota remontdarbnica. Ja
jums ir vajadziga kada detala, sazinieties ar vietgjo
STANLEY remontdarbnicu, kas jums palidzés, vai
apmekIgjiet masu timekla vietni
http://lwww.STANLEY.com.

Apkope

Kad lazers netiek lietots, ar mitru lupatinu notiriet
aréjas virsmas, tad ar mikstu, sausu lupatinu
noslaukiet lazeru pilntba sausu, péc tam uzglabajiet
lazeru piederumu karba, kas ieklauta komplektacija.

Kaut arf lazera arpuse ir noturiga pret $kidinatajiem,
tos NEDRIKST lietot lazera tirisanai.

Lazeru nedrikst glabat temperattra, kas zemaka
neka -20 °C (-5 °F) vai augstaka neka 60 °C

(140 °F).

Lai darbs batu paveikts precizi, regulari parbaudiet
lazera kalibraciju.

KalibréSanas parbaudi un citus apkopes darbus var
veikt STANLEY apkopes centros.

Problemu novérSana

Lazeru nevar ieslégt

+ Parbaudiet AA akumulatorus:

+ visiem akumulatoriem jabit ievietotiem pareizi
saskana ar (+) un (-) atzimém akumulatora
nodalfjuma;

« akumulatoru saskarvietam jabat firam, un uz
tam nedrikst bt risas traipu;

* jaizmanto jauni, zinama raZotaja, augstas
kvalitates akumulatori, lai mazinatu akumulatoru
noplides risku.

+ Akumulatoriem jabit laba darba kartiba. Ja rodas
Saubas, ievietojiet jaunus akumulatorus.

+ Ja lietojat uzladgjamus akumulatorus, tiem jabt
pilntba uzladétiem.

+ Lazeram vienmér jabat sausam.

Ja lazers ir sakarsis, parsniedzot 50 °C (120 °F),

to nevar ieslégt. Ja lazers ir uzglabats |oti karsta
Vidé, nogaidiet, Idz tas atdziest. Tomér lazers
netiek bojats, ja tiek nospiests barosanas/
transportblokésanas slédzis pirms lazera atdziSanas
[idz normalai darba temperatrai.

Lazera linijas mirgo

Jair ieslégts paslimenosanas rezims, lazeri veic
pasliimenosanu visos virzienos ar vidéji 4° nobidi.

Ja lazers ir sasverts tiktal, ka iek$&jais mehanisms
nespéj veikt paslimenosanu (vai lazers nav nolimenots
manualaja rezima), lazera [inijas sak mirgot, liecinot
par to, ka parsniegts sasversanas diapazons.

LINIJU MIRGOSANA LIECINA PAR TO, KA LINIJAS
NAV NOLIMENOTAS HORIZONTALI VAI VERTIKALI,
TAPEC TAS NEVAR IZMANTOT HORIZONTALAS
VAI VERTIKALAS LINIJAS ATZIMESANAI. Novietojiet
lazeru uz taisnakas virsmas.

Lazera linijas nepartrauc kustibu

Lazers ir precizijas instruments. Tapéc tas turpina
meklet vertikalo lfmeni, ja neatrodas uz stabilas (un
nekustigas) virsmas. Ja linijas turpina parvietoties,
novietojiet lazeru uz stabilakas virsmas. Tapat
virsmai jabt relativi l[dzenai un taisnai, lai lazers
nostabilizétos.

Apkalposana un remonts

Piezime. Ja lazers ir izjaukts, izstradajuma garantijas
vairs nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU
darbibu, remontdarbus, apkopi un regulésanu drikst
veikt tikai pilnvarota apkopes centra. Ja remontu
vai apkopi veic nekvalificéti darbinieki, var rasties
ievainojuma risks. Informaciju par tuvako STANLEY
apkopes centru meklgjiet vietné
http://lwww.STANLEY.com.
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Divu gadu garantija

Stanley garanté, ka elektroniskajiem mérinstrumentiem
divu gadu laika no pirkuma briza nerodas materialu vai
darba kvalitates defekti.

Izstradajumus ar defektiem péc Stanley ieskatiem
vai nu salabo, vai aizstaj ar jauniem, ja tos kopa ar
pirkuma ¢eku nosita uz $adu adresi:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

&7 garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies
negadrjumu, nodiluma, nolietojuma un razotaja
lietodanas noradijumu neievérosanas dél, ka arf tadu
remontu un parveidojumu rezultata, kas veikti bez
Stanley afjaujas.

Remonts vai aizstasana ar jaunu izstradajumu
neietekmé §Ts garantijas terminu.

Ciktal to atlauj tiestbu akti, saskana ar $o garantiju
Stanley neatbild par netieiem vai izrietoSiem
zaudgjumiem, kas radusies T izstradajuma defektu
dé.

S0 garantiju nedrikst grozit bez Stanley aflaujas.

&7 garantija nekava & izstradajuma pircaju ligumiskas
tiestbas.

&7 garantija tiek reguléta un ir sastadita saskana ar
tas valsts tiestbu aktiem, kura izstradajums ir pardots,
ka rezultata Stanley un pircéjs neatsaucami piekrit
attiecigas valsts tiesu piekritibai, ja ir iesniegta sidziba
vai ir jarisina jautajumi §Ts garantijas dé| vai saistiba
ar 8o garantiju.

Garantija neattiecas uz kalibré$anu un apkopi.

PIEZIME.

Klients atbild par instrumenta pareizu lietosanu un
apkopi. Turklat klients pilniba atbild par lazera ierices
precizitates regularu parbaudi un tadéjadi par ierices
kalibrésanu.
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Tehniskie dati

STHT77503-1 | STHT77593-1

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera vilnu garums

630-680 nm, redzams | 510-530 nm, redzams

Lazera jauda

<1,0 mW 2. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS

Darba diapazons

30 m (100 pédas) | 35m (120 pédas)

Precizitate

+3 mm pie 30 m (+1/8 collas pie 33 pedam)

Baro$anas avots

2AA(1,5V) akumulatori (3 V lidzstrava)

Darba temperattira

No -10 [idz 40 °C (no 14 lidz 104 °F)

Uzglabasanas temperatira

No -20 lidz 60 °C (no -5 Iidz 140 °F)
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Turinys

« Informacija apie lazerj

« Naudotojo sauga

« Maitinimo elementy sauga
« Kaip jdéti AA formato maitinimo elementus
« Lazerio jjungimas

« Lazerio tikslumo patikra

* Lazerio naudojimas

« Techniné priezidra

« Trik¢iy $alinimas

* Prieziiira ir remontas

« Specifikacijos

Informacija apie lazerj

Lazeriniai nivelyrai STHT77503-1 ir STHT77593-1 yra
2 klasés lazeriniai gaminiai. Lazeriniai nivelyrai — tai
i8silyginantys lazeriniai jrankiai, kuriuos galima naudoti
horizontalaus (gulsiojo) ir vertikalaus (staciojo)
i8lyginimo darbams.

Naudotojo sauga
Saugos rekomendacijos
Toliau pateiktos apibréztys apibadina kiekvieno

signalinio Zodelio grieztuma. Perskaitykite §] naudotojo
vadova ir atkreipkite démesj  Siuos simbolius.

A
A
A

PAVOJUS! Nurodo kylancig pavojingg
situacija, kurios neisvenge Zasite arba rimtai
susizalosite.

ISPEJIMAS! Nurodo potencialia pavojinga
situacifa, kurios neidvengus galima zati arba
sunkiai susizaloti.

ATSARGIAI! Nurodo potencialig pavojingg
situacifa, kurios neisvengus galima
nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai
susizaloti.

PASTABA. Nurodo su suZalojimu nesusijusiq
situacija, kurios neisvengus galima padaryti
materialinés Zalos.

Jei turite bet kokiy klausimy ar komentary dél Sio
ar bet kurio kito ,,STANLEY®“ jrankio, apsilankykite
http://lwww.STANLEY.com.

ISPEJIMAS!

Perskaitykite ir i$siaiSkinkite visas
instrukcijas. Jei bus nesilaikoma Siame
vadove pateikty jspéjimy ir nurodymy, gali
kilti rimto susiZalojimo pavojus.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS!

Lazerio spinduliuotés poveikis.
Neardykite ir nemodifikuokite lazerinio
nivelyro. Viduje néra daliy, kuriy
prieZidros darbus galéty atlikti pats
naudotojas. Kitaip gali bati sunkiai
suzalotos akys.

ISPEJIMAS!

Pavojinga spinduliuoté. Naudodami
valdymo elementus arba reguliatorius,
taip pat - atlikdami kitas nei Cia nurodyta
procediras, galite gauti pavojingq
spinduliuotés doze.

A

Ant jasy lazerio esancioje etiketéje gali bati pavaizduo-
i toliau nurodyti simboliai.

Simbolis Reiksmé

\ Voltai

mW Milivatai

- |spéjimas dél lazerio
nm Banguy ilgis nanometrais
2 2 Klasés lazeris




|spéjamosios etiketés

Jusy patogumui ir saugai ant jasy lazerio
pateikiamos toliau nurodytos etiketés.

STHT77503-1
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. fykite lazerio Salia
pavirsiaus, kuris galéty atspindéti lazerio
spindulj ir nukreipti jj j kieno nors akis. Kitaip gali
bati sunkiai suzalotos akys.

Nenaudojama lazerj reikia iSjungti. Palikus jjungtg
lazerj, padidéja pavojus paZidréti  jo spindulj.

Jokiais bidais nemodifikuokite lazerio.
Modifikavus jrankj, galima gauti pavojingg
spinduliuotés doze.

. ite lazerio, jei

yra vaiky, ir
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[SPEJIMAS! Siekdamas sumazinti
pavojy susizaloti, naudotojas turi
perskaityti $j naudotojo vadova.
[SPEJIMAS! LAZERIO
SPINDULIUOTE. NEZIUREKITE
TIESIAI | SPINDUL]. 2 klasés
lazerinis gaminys.

lazerio sprogiojoje af je, pvz.,
kur yra liepsniyjy skysc¢iy, dujy arba dulkiy.

Sis jrankis gali generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali
uzsidegti dulkés arba garai.

jungta lazerj laikykit ir
nekvalifik i ) )j
vietoje. Nekvalifikuoty naudotojy rankose lazeriai
kelia pavojy.

Irankio priezitira PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti
remonto specialistai. Jei bendrosios arba
techninés priezidros darbus atliks nekvalifikuoti
asmenys, kas nors gali susiZaloti. Informacijos apie
artimiausia ,Stanley” serviso centra rasite
http://www.2helpU.com.

Nenaudokite optiniy jrankiy, pvz., teleskopy ar

is lazeriu. Kitaip galima
sunkiai susizaloti akis.

* Nenuimkite ir dinkite jspéjamyjy etikeCiy.
Pasalinus etiketes, naudotojas arba kiti asmenys
gali netycia gauti spinduliuotés doze.

Padékite lazerj ant lygaus pavirsiaus. Jei lazeris
nukris, jis gali bati apgadintas arba kas nors gali bati
rimtai suzalotas.

Asmens sauga

Dirbdami lazeriu, bakite budrds, Zidrékite, kg darote
ir vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
lazerio biidami pavarge arba apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio arba vaisty. Akimirkg nukreipus
démesj, dirbant su lazeriu, galima sunkiai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
naudokite akiy apsaugos priemones. Atsizvelgiant |
darbo aplinka, apsauginés priemonés, pvz., dulkiy
kaukeé, neslystantys saugos batai, Salmas ir klausos
apsauga sumazina suZalojimy pavojy.

Jrankio naudojimas ir priezitira

« Nenaudokite lazerio, jei maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikliu nepavyksta jo
ljungti arba isjungti. Bet koks jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas, jj bitina pataisyti.

Vadovaukités $io naudotojo vadovo skyriuje

Techniné prieziiira pateiktais nurodymais.

Naudojant neleistinas dalis arba nesilaikant
hninés prieZidros nurodymy, gali kilti elektros

teodolity, norédami p yti lazerio spindulj.
Kitaip gali bati sunkiai suZalotos akys.

Nenustatykite lazerio tokioje padétyje, kurioje
kas nors tycia ar netyCia galéty pazidréti tiesiai
| lazerio spindulj. Kitaip gali bati sunkiai suzalotos
akys.

smagio arba susiZeidimo pavojus.
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Maitinimo elementy
sauga

ISPEJIMAS!

Maitinimo elementai gali sprogti, is jy
gali iStekéti skyscio ir suZaloti arba
sukelti gaisra. Kaip sumaZzinti §j pavojy:

Atidziai vadovaukités visais maitinimo elemento
etiketéje ir pakuotéje pateiktais jspéjimais bei
nurodymais.

Visuomet tinkamai jdékite maitinimo elementus,
atsizvelgdami | polius (+ ir-), pazymétus ant
maitinimo elementy ir jrenginio.

Nesujunkite elementy kontakty trumpuoju jungimu.
. ML‘I kite ionk "‘1 "‘J‘ AT

Nenaudokite vienu metu ir seny, ir naujy maitinimo
I ty. Pakeiskite visus maitinimo el

naujais tos pacios markés ir tipo maitinimo

elementais.

I$naudotus maitinimo elementus tuoj pat isSimkite ir
iSmeskite, vadovaudamiesi vietos jstatymais.

Nemeskite maitinimo elementy | ugnj.

Laikykite maitinimo elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

ISimkite maitinimo elementus, kai jrenginio
nenaudojate.

Kaip jdéti AA formato
maitinimo elementus

|dékite | STHT77503-1 arba STHT77593-1 modelio
lazer{ naujus AA formato maitinimo elementus.

Apverskite lazerj.

Lazerio dugne pakelkite sklgst] ir atidarykite
maitinimo elementy skyrelio dangtel

(® pav., @).

|dékite du naujus aukstos kokybeés ir zinomo
gamintojo AA formato maitinimo elementus.
Pasirpinkite, kad kiekvieno maitinimo elemento
—ir + galai atitikty Zymas, pateikiamas maitinimo
elementy skyrelyje (®) pav., @).

Paspauskite maitinimo elementy skyrelio dangtelj,
kad uzsifiksuoty (®) pav., @)).

Kai lazeris nenaudojamas, laikykite maitinimo /
transportavimo uzrakto jungiklj kairiojoje (i8jungimo)
padetyje (@ pav., (), kad bity taupoma maitinimo
elementy energija.

Lazerio jjungimas

Pastatykite lazerj ant glotnaus, plokscio, lygaus
pagrindo ir nukreipkite ji tiesiai pirmyn | prieSinga
sieng (0° padétis).

Nustumkite maitinimo / transportavimo uZrakto
jungiklj deginen (@ pav., (), kad atrakintuméte
Svytuokle ir parodytuméte tris lazerio taskelius.

Patikrinkite lazerio taskelius.

Jei lazeris pakreipiamas tiek, kad nebegali
issilyginti (> 4°), lazerio taskeliai pradeda
mirkseéti.

Jei lazerio taskeliai mirksi, vadinasi,

lazeris nustatytas nelygiai (nestatmenai) ir
NETURETU biti naudojamas horizontaliai arba
vertikaliai linijoms Zyméti. Pabandykite pastatyti
lazer{ ant lygaus pagrindo.

Jei BET KURIS i$ toliau pateikty teiginiy
TEISINGAS, PRIES PRADEDAMI NAUDOTI
lazeri projekte, perskaitykite lazerio tikslumo
patikros instrukcijas.

* Lazerj naudojate pirma karta (jei lazeris buvo
veikiamas aukstos temperatdros).

« Lazerio tikslumas kurj laika nebuvo tikrintas.

« Lazeris galéjo biti numestas.




Lazerio tikslumo patikra

Lazeriniai jrankiai blina uzsandarinami ir
sukalibruojami gamykloje. Prie$ naudojant lazerj
pirma karta (jei lazerj veiké auksta temperatira),
rekomenduojama atlikti tikslumo patikra. Véliau
patikras reikia vykdyti reguliariai, siekiant uztikrinti
darbo tiksluma, Pries pradédami vykdyti bet kokias
Siame vadove pateiktas tikslumo patikras, zr. Sias
rekomendacijas:

Naudokite maksimaly jmanoma_plota / atstuma,
artimiausia darbiniam atstumui. Kuo didesnis
plotas / atstumas, tuo lengviau matuoti lazerio
tiksluma.

Padékite lazerj ant glotnaus, plokscio ir stabilaus
pagrindo, kuris bty lygus abiem kryptimis.

Pazymeékite lazerio spindulio centrinj taska.

Statumo tasko tikslumas

Lazerio statumo kalibravimo tikrinimas bina
tiksliausias esant pakankamam vertikaliam auk3ciui,
pageidautina — 7,5 m (25 péd.), kai vienas asmuo ant
grindy nustato lazerj, o kitas prie luby paZzymi spindulio
taska ant luby,

Pazymeékite taska P1 ant grindy (@) pav., D).

|JUNKITE lazerj ir parodykite taskelius vir$ lazerio,
priesais jj ir po juo.

Nustatykite lazeri taip, kad apatinis taskas baty,
sucentruotas vir$ tasko P1, tada pazymekite
virSutinio tasko centra ant luby kaip taska P2
(® pav., D).

Pasukite lazerj 180° kampu, uztikrindami, kad
apatinis taskas vis dar bty sucentruotas vir§
tasko P1 grindyse (©) pav., ().

Pazymékite virSutinio tasko centra ant luby kaip
taska P3 (D) pav., @).

ISmatuokite atstuma tarp tasky P2 ir P3.

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas

atstumas tarp P2 ir P3 atitinkamam atstumui tarp

luby ir grindy (zr. tolesne lentele), lazer reikia
nugabenti | jgaliotajj serviso centra.

Atstumas tarp luby | Leistinas atstumas
ir grindy tarp P2 ir P3
15 péd. (4,5 m) 1/8 col.(3,6 mm)
6 m (20 péd.) 4,8 mm (3/16 col.)
9m (30 ped.) 7,2 mm (9/32 col.)
12 m (40 péd.) 9,6 mm (3/8 col.)

Lygio tasko tikslumas - lygis

Norint patikrinti lazerio gulstumo kalibravima, reikia
dviejy lygiagrec¢iy sieny, nutolusiy bent 20 pédy
(6 m) atstumu.

[JUNKITE lazeri ir parodykite taSkelius vir$ lazerio,
prieais jj ir po juo.

Nustatykite lazer{ 5-8 cm (2-3 coliy) atstumu nuo
pirmosios sienos. Uztikrinkite, kad lazerio priekiné
dalis baty nukreipta | siena (® pav., D).

Pazymékite lazerio tasko vietg ant pirmosios
sienos kaip taska P1 (® pav., D).

Pasukite lazer{ 180" kampu ir pazymékite lazerio
tasko vietq ant antrosios sienos kaip taskg P2
®rav, @).

Nustatykite lazer{ 5-8 cm (2-3 coliy) atstumu nuo
antrosios sienos, kad lazerio priekiné dalis baty,
nukreipta | siena (E) pav., ®).

6] Nustatykite lazerio aukst], kad jo taskelis atitikty,
taska P2.

Pasukite lazerj 180" kampu ir nutaikykite lazerio
taska Salia tasko P1 ant pirmosios sienos, tada
pazymekite taska P3 () pav., @).

Imatuokite vertikaly atstuma tarp tasky P1 ir P3
ant pirmosios sienos.
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& Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp P1 ir P3 atitinkamam atstumui tarp
sieny (zr. tolesne lentele), lazerj reikia nugabenti |
{galiotajj serviso centra.

A tarp Leisti
sieny tarp P1ir P3
6,0 m (20 ped.) 7,2 mm (9/32 col.)
9,0 m (30 ped.) 10,8 mm (7/16 col.)
15,0 m (50 ped.) 18 mm (11/16 col.)
23,0m (75 péd.) 27,6 mm (1 1/8 col.)

Lazerio naudojimas

Patarimai dél naudojimo

Visada pazymékite lazerio sukurto spindulio centra.

Pernelyg dideli temperatiros pokyciai gali sukelti
vidiniy daliy judéjima, o tai gali neigiamai paveikti
tiksluma, Dirbdami daznai tikrinkite tiksluma.

Jeigu lazer{ numestuméte, patikrinkite, kad
isitikintuméte, kad jis vis dar sukalibruotas.

Jei lazeris yra tinkamai sukalibruotas, jis pats
i8silygina. Kiekvienas lazeris yra sukalibruojamas
gamykloje ir iSsilygina, jei tik yra pastatomas ant
pavirSiaus, nuo horizontalios padéties nukrypusio iki
+4° kampu. Nereikia atlikti jokiy rankiniy korekcijy.

Naudokite lazerj padéje ant glotnaus, plokcio ir
lygaus pavirSiaus.

Lazerio iSjungimas

Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite maitinimo /
transportavimo uZrakto jungiklj { i8jungimo / uzrakinimo
padét] (@ pav., (D). Jei jungiklio nenustatysite |
uzrakinimo padét], lazeris nei$sijungs.

Lazerio naudojimas su gembe

Su lazeriu pateikta gembeé ((B) pav.), kad galétuméte
lengvai tvirtinti lazerj prie statrams¢io, luby sijos ar
stulpo.

Saugiai pritvirtinkite lazerj prie gembeés.

+ Naudodami 1/4-20 sriegj, esantj lazerio dugne,
$one arba gale ((© pav.), nustatykite lazerj ant
1/4-20 sriegio, esancio ant gembés alkinés

(®pav. D).

« Sukdami lazerio rankenéle () pav., @) pagal
laikrodZio rodykle, uzrakinkite lazer{ ant 1/4-20
sriegio gembeés alkinéje.

Jei reikia, pakeiskite lazerio aukst arba padétj ant
gembes.

+ Pasukite reguliavimo rankenéle (® pav., @)
pries laikrodzZio rodykle, kad atlaisvintuméte
gembés alkiine.

* Nuslinkite gembés alkiing aukstyn arba zemyn
{ pageidaujama aukst] ((® pav., (@). Norédami
pakeisti gembés padét] i$ 90° | 180°, nuslinkite
gembeés alkane { virSy ir apverskite desinén
(® pav, ®).

+ Pasukite reguliavimo rankenéle

(® pav., @) pagal laikrodzio rodykle, kad
uzrakintuméte gembés alkiine vietoje.

Uzfiksuokite lazer ant statrams¢io, luby sijos arba
stulpo, naudodami gembes verziklj () pav., ().
« Jei reikia, pasukite verziklj taip, kad jis bty
nustatytas tinkamu kampu tvirtinimui prie
objekto. Laikydami gembés alkiing viena ranka,
kita ranka pasukite verzikl (B pav., D).

Nustatykite gembés verZiklj ant statramscio,
luby sijos ar stulpo.

Pasukite verziklio rankenéle ((B) pav., ®)
pagal laikrodzio rodykle, kad verZiklis baty
gerai uzspaustas ant objekto ir gembé bty
tinkamai laikoma vietoje.

Kity priedy naudojimas
ISPEJIMAS!
Kadangi su $iuo lazeriu nebuvo bandomi kiti
nei ,STANLEY" priedai, juos su Siuo lazeriu
naudoti pavojinga.




Naudokite tik ,STANLEY®* priedus, rekomenduotus
naudoti su Siuo modeliu. Priedai, kurie gali bati tinkami
naudoti su vienu lazeriu, gali kelti pavojy, jei bus
naudojami su kitu lazeriu.

Lazeris turi 1/4-20 lizdinj sriegj, esantj dugne, Sone
ir gale ((©) pav.), skirta esamiems ir bisimiems
L,STANLEY® priedams.

Kity Siam prietaisui rekomenduojamy priedy galite
Isigyti i$ savo vietinio jgaliotojo atstovo arba jgaliotojo
serviso centro. Jei reikia pagalbos rasti kok nors
prieda, susisiekite su artimiausiu ,STANLEY* serviso
centru arba apsilankykite interneto svetainéje:
http://www.STANLEY.com.

Techniné priezira

Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite iSore drégna
$luoste, tada nusluostykite lazer| minksta sausa
$luoste, kad jis tikrai bty sausas, ir padékite
sandeéliuoti lazerj pateiktoje komplekto dézutéje.

Nors lazerio iSoré yra atspari tirpikliams, NIEKADA
nenaudokite jy lazeriui valyti.

Nelaikykite lazerio zemesnéje nei =20 ‘C (-5 °F)
arba aukstesnéje nei 60 “C (140 °F) temperatiroje.

Norédami, kad rodmenys bty tikslds, daznai
tikrinkite, ar lazeris yra tinkamai sukalibruotas.

Kalibravimo patikras ir kitus techninés priezitros
bei remonto darbus gali atlikti ,STANLEY“ serviso
centro specialistai.

Trik€iy Salinimas

Lazeris nejsijungia

+ Patikrinkite AA maitinimo elementus ir isitikinkite,
kad:

« kiekvienas maitinimo elementas jdétas tinkamai,
pagal (+) ir (=) polius, pateiktus maitinimo
elementy skyrelyje;

+ maitinimo elementy kontaktai yra Svards ir
nesurddije;

+ maitinimo elementai yra nauji, aukstos kokybés
ir Zinomo gamintojo (taip sumazés istekéjimo
pavojus).

|sitikinkite, kad maitinimo elementai yra tinkamos
btiklés. Jei kyla abejoniy, pabandykite jdéti naujus
maitinimo elementus.

Jei naudojate akumuliatorius, sitikinkite, kad jie
visikai jkrauti.

PasirGpinkite, kad lazeris baty laikomas sausai.

|kaites virs 50 °C (120 °F), lazeris nejsijungia.
Jei lazeris buvo sandéliuojamas labai aukStoje
temperatroje, palaukite, kol jis atvés. Lazerinis
nivelyras nesuges, jei paspausite jo maitinimo /
transportavimo uzrakinimo jungiklj prie$ jam
atvéstant iki tinkamos darbinés temperatiros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Veikdami i8silyginimo rezimu, lazeriniai nivelyrai
gali savaime iSsilyginti esant iki 4° pokrypiui bet kuria
kryptimi. Jei lazeris bus pakreiptas tiek, kad vidinis
mechanizmas pats savaime issilyginti negalés (arba
lazeris bus nustatytas nelygiai rankiniu rezimu), ims
mirkséti lazerio spinduliai, rodydami, kad vir§ytos
pokrypio ribos.

MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD POKRYPIO
RIBOS VIRSYTOS IR LAZERIS NERA GULSCIAS
ARBA STACIAS IR JO NEGALIMA NAUDOTI
LYGUMO ARBA STATUMO NUSTATYMUI ARBA
ZYMEJIMUL. Pabandykite pastatykite lazerj ant
lygesnio pagrindo.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus
pastatytas ant nestabilaus (ir judancio) pavirsiaus,
lazeris nuolat bandys issilyginti. Jei spindulys
nenustoja judéti, pabandykite padéti lazerj ant
stabilesnio pavirsiaus. Taip pat patikrinkite, ar pavirSius
yra santykinai plokscias ir lygus, kad lazeris bty
stabilus.
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Priezitra ir remontas PASTABA.
Klientas atsako uz tinkama prietaiso naudojima i
Pastaba. ISardzius lazerinj nivelyrg, anuliucjamos priezidra. Be to, Klientas privalo periodiskai tikrinti
visos gaminio garantjos. lazerio tiksluma,ir § prietaisa kalibruoti.
Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA, ir PATIKIMUMA,
remonto, techninés priezidros ir reguliavimo
darbai turi bti atliekami tik jgaliotuosiuose serviso
centruose. Remontas arba techniné priezira, kurig
atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti susizalojimo
priezastimi. Informacijos apie artimiausia ,STANLEY*
serviso centrq rasite http://www.STANLEY.com.

Dvejy mety garantija

,Stanley* savo elektroniniams matavimo jrankiams
suteikia garantija medziaginiams ir (arba)
gamybiniams defektams, kuri galioja du metus nuo
isigijimo datos.

,Stanley* nuoZitira gaminiai su defektais bus
remontuojami arba pakeiciami, jei pridéjus jsigijima
{rodantj dokumenta jie bus i8siysti Siuo adresu:
wStanley UK Sales Limited*

Gowerton Road

Brackmills, Northampton NN4 7BW

Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems
dél netycinio sugadinimo, dévéjimosi, naudojimo ne
pagal gamintojo instrukcijas, gaminio remonto ar
modifikavimo negavus ,Stanley” leidimo.

Pagal Garantijos salygas atliktas remontas ar keitimas
nepratesia ios Garantijos galiojimo trukmés.

Kiek leidziama pagal jstatymus, ,Stanley" pagal

$ig Garantijg nebus atsakinga uz netiesiogine arba
pasekming Zalg, atsiradusia dél Sio gaminio defekty.
Negavus ,Stanley” leidimo, negalima keisti Sios
Garantijos.

Si Garantija neturi jokios itakos jstatymais nustatytoms
teiséms, kurias turi Sio gaminio pirkéjai.

Si Garantija traktuojama pagal $alies, kurioje buvo
parduotas gaminys, jstatymus, o ,Stanley” ir pirkéjas
neatSaukiamai sutinka laikytis i$skirtinés $alies teismy
jurisdikcijos, galiojancios visoms pretenzijoms ar
klausimams, susijusiems su $ia Garantija.

LT Kalibravimo ir priezidros darbams garantija netaikoma.
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Specifikacijos

STHT77503-1 | STHT77593-1

Sviesos $altinis

Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm, matomas | 510-530 nm, matomas

Lazerio galia

<1,0 mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS

Veikimo diapazonas

30 m (100 ped.) | 35m (120 péd.)

Tikslumas

+3 mm esant 30 m (1/8 col. esant 33 péd.)

Maitinimo Saltinis

2AA (1,5 V) dydZio maitinimo elementai (3 V, NS)

Veikimo temperattra

Nuo —10 °C iki 40 °C (nuo 14 °F iki 104 °F)

Sandeéliavimo temperattira

Nuo -20 °C iki 60 °C (nuo -5 °F iki 140 °F)
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igindekiler UARE

Tiim okuyun ve
« Lazer Bilgileri ¢aligin. Bu kilavuzda yer alan uyari ve
« Kullanici Giivenligi talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma ile
« Pil Giivenligi sonuglanabilir.
« AA Pillerin Takilmasi )
« Lazerin Agilmasi TALIMATLARI SAKLAYIN
« Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme .
* Lazerin Kullaniimasi A UYARI: .
« Bakim Laze'r Ra'd}_la‘iyona Maruziyet. Lazer

tesviy yin veya degistirmeyin.
Iginde tarafindan labilecek
herhangi bir parga yoktur. Ciddi g6z
yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Lazer Bilgileri A v

Tehlikeli Radyasyon. Burada belirtienleri

* Sorun Giderme
* Servis ve Onarimlar
« Teknik Ozellikler

STHT77503-1 ve STHT77593-1 lazerler Sinif 2 lazer haricindeki kontrollein veya ayariamalarin
Grlinleridir. Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (sakil) kullaniimast veya prosediirlerin
hizalama projeleri icin kullanilabilen, otomatik seviye uygulanmas, tehlikeli radyasyona maruz
ayarlama 6zelligine sahip lazer aletleridir. kalmayla sonuglanabilir.
T v Lazerinizin tzerinde bulunan etiket asagidaki

Kullanici Guivenligi semboleigerebilr.
Giivenlik Talimatlar Sembol Anlam
Asagidaki tanimlar her isaret sozctigu ciddiyet v V?‘_t
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu mw Miliwatt
simgelere dikkat ediniz. E Lazer Uyarisi

A TEHLIKE: Engellenmenmesi halinde Giim Ll Nanometre olarak dalga boyu

veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek 2 Sinif 2 Lazer

cok yakin bir tehlikeli durumu gdsterir.

Q UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gdsterir.

A DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz
veya orta dereceli yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gésterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan
durumlari gsterir.

Bu diriin veya herhangi bir STANLEY® iriinii
hakkinda soru veya yorumlariniz varsa
TR http:/lwww.StanleyTools.eu adresini ziyaret edin.
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Uyari Etiketleri

Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin, agagidaki
etiketler lazerin iizerine yerlestirilmistir.

STHT77503-1
TYPE1 wvoc &

SER.

Z M
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LASER
2
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UYARI: Yaralanma riskini en aza
indirmek iin kullanici kullanma
talimatlarini mutlaka okumalidir.
UYARI: LAZER RADYASYONU.
ISINA DOGRU BAKMAYIN. Sinif 2
Lazer Uriind.

A

AMS)

Lazeri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi tehlikeli ortamlarda
calistirmayin. Bu alet, toz veya dumanlari
ategleyebilecek kivilcimlar gikartir.

o Kullanil

bir lazeri ¢ In ve egitim
kisilerin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Lazerler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Alet servis bakiminin egitimli bakim personeli
tarafindan yapilmasi ZORUNLUDUR. Egitimli
olmayan personel tarafindan yapilan servis veya
bakim yaralanmalara neden olabilir. Size en yakin
Stanley servis merkezini 6grenmek igin
http://www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Lazer 1g1n1 goriintiilemek igin teleskop veya
takeometre gibi optik aletleri kullanmayin. Ciddi
96z yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Lazeri, kimsenin kasitl ya da kasitsiz bir
sekilde dogrudan lazer isinina bakabilecegi bir
konuma yerlestirmeyin. Ciddi géz yaralanmasiyla
sonuglanabilir.

Lazeri, lazer isiminin herhangi birinin gézlerine
Y yapabilecegi bir yiizeyin y
yerlestirmeyin. Ciddi géz yaralanmasiyla
sonuglanabilir.

Kullanilmadigi zaman lazeri kapatin. Lazeri
kontrolsiiz birakmak lazer 1sinina bakma riskini
artirr.

Lazer iizerinde kesinlikle hi¢bir degisiklik
yapmayin. Alet (zerinde degisiklik yapiimasi
tehlikeli lazer radyasyonuna maruz kalmayla
sonuglanabilir.

Lazeri gocuklarin yakininda ¢aligtirmayin veya
cocuklarin lazeri galistirmasina izin vermeyin.
Ciddi g6z yaralanmast ile sonuglanabilir.

Uyan etiketlerini gtkarmayin veya okunmaz hale
getirmeyin. Etiketler gikarilirsa, kullanici ya da
bagskalari yanliglkla radyasyona maruz kalabilir.

Lazeri diiz bir yiizeye saglam sekilde
konumlandirin. Lazer diiserse, hasar gorebilir veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Kisisel Giivenlik

Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Lazeri yorgunken veya ilag ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Lazeri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik
takin. Calisma kosullarina bagl olarak, toz maskesi,
kaymayan emniyet ayakkabilari, sapka ve kulaklik
gibi koruyucu ekipman giyerek fiziksel yaralanmalar
azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

* Gii¢/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agip
kapatmiyorsa aleti kullanmayin. Diigmeyle
kontrol edilemeyen tiim aletler tehlikelidir ve tamir
edilmeleri gerekir.

Bu kilavuzun Bakim bélimiindeki talimatlari
uygulayin. izin verilmeyen parcalarin kullaniimasi veya
Bakim talimatlarina uyulmamasi elektrik ¢arpmasi
veya yaralanma tehlikesi yaratabilir.
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Pil Guivenligi

UYARI:

Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir ve

yaralanma veya yangina neden olabilir.
Bu riski azaltmak igin:

Pil etiketi ve ambalaji (izerindeki talimat ve
uyarilarin timdne dikkatli bir sekilde uyun.

Pil ve cihaz lzerinde isaretlenmis kutuplara

(+ ve -) dikkat ederek pilleri daima dogru yerlestirin.

. Pil
Tek kullanimlik pilleri sarj etmeyin.

llerine kisa devre yap yin.

Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayn. Tiim
pilleri ayni tip ve markaya sahip pillerle ayni anda
degistirin.

Bosalmis pilleri hemen ¢ikarin ve yerel yasalara
gdre imha edin.

Pilleri atese maruz birakmayin.

Alet kullanilmadiginda pilleri gikarin.

AA Pillerin Takilmasi

Yeni AA pilleri STHT77503-1 veya STHT77593-1
lazere takin.

Lazeri ters gevirin.

Lazerin alt kisminda, pil bolmesi kapagini agmak

igin mandali kaldirn (Sekil @ (D).

ki adet yeni, yiiksek kaliteli ve bilinen bir
marka driinii AA pili, her bir pilin - ve + uglari
pil bélmesinin igerisinde belirtildigi sekilde
oldugundan emin olacak sekilde yerlestirin
(Sekil ® @).

Pil bolmesi kapagini yerine oturup kapanana

kadar itin (Sekil B (3).

Pil tasarrufu saglamak icin, lazer kullanimadiginda
Glig/Tasima Kilidi diigmesini sol (KAPALI) konumda

tutun (Sekil @ (D).
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Pilleri gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

Lazerin Agilmasi

Lazeri, karsi duvara (0° konum) dogru diiz ileriye

bakacak sekilde piiriizstiz, diiz ve dengeli bir
ylizeye yerlestirin.

Glig/Tagima Kilidi diigmesini saga kaydirarak

(Sekil @ (@) sarkacin kilidini agin ve iig lazer
noktasini gériintileyin.

Lazer noktalarini kontrol edin.

+ Lazer kendiliginden diiz olamayacak kadar
egilmisse (> 4°), lazer noktalari yanip soner.

« Lazer noktalari yanip sonerse lazer diiz
yatay (ya da diisey) degildir ve diizey veya
diiseylik belirlemesi ya da isaretlemesi igin
KULLANILMAMALIDIR. Lazeri diiz bir ylizeyde
yeniden konumlandirmayi deneyin.

Asagjidaki bildirimlerden HERHANGI BIRI

QOGRU ise, lazeri bir proje igin KULLANMADAN
ONCE Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
bolimindeki talimatlari uygulayarak devam edin.

*+ Bu durumda lazeri ilk kez kullaniyorsunuzdur
(lazerin agsirt sicakliga maruz kalmasi
durumunda).

« Bir siiredir lazerin hassasiyet kontrolii
yapllmamigtir.

* Lazer yere diigmiistiir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada miihiirlenir ve kalibre edilir.
Isinizin dogrulugundan emin olmak igin lazeri ilk kez
kullanmadan dnce (lazerin asiri sicakliklara maruz
kalmas! durumunda) ve daha sonra diizenli olarak bir
hassasiyet kontrolii yapmaniz onerilir. Bu kilavuzda
listelenen hassasiyet kontrollerinden herhangi

birini gergekl

stirirken agag 1izleyin:
Calisma mesafesine en yakin olan, en genis alani/
mesafeyi kullanin. Alan/mesafe ne kadar byiik

olursa, lazerin hassasiyeti 6igmek o kadar kolaydir.

Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan engebesiz,
diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.

Lazer 1gininin tam merkezini isaretleyin.




$Sakiil Nokta Hassasiyeti

Lazerin gévde kalibrasyonunu kontrol etmek ideal bir
sekilde 25' (7,5 m) biyikligiinde bir dikey yiikseklik
oldugunda gerceklestirilebilir. Bu durumda bir kisi
lazerin zemindeki yerini ayarlar ve bagka bir kisi de
15N tarafindan tavanda yaratiimig noktay! isaretiemek
iin bir tavana yaklastirir.

Zemin Uzerindeki P1 noktasini isaretleyin
(Sekil ® (D).

Lazerin dstiindeki, oniindeki ve altindaki noktalari
goriintlilemek icin lazeri AGIK konuma getirin.

Lazeri, agagi nokta P1 noktasinin lizerine
ortalayacak sekilde yerlestirin ve yukari noktanin
merkezini tavan Ustiinde P2 noktasi olarak

isaretleyin (Sekil @ (D).

Lazerin 180° dondiirilmesini sadlayin, asagi
noktanin halen zeminde P1 noktasinin lizerinde
ortalandijindan emin olun (Sekil @ @).

Yukari noktanin merkezini tavana P3 noktasi

olarak isaretleyin (Sekil @ @).
B P2 ve P3 noktalan arasindaki mesafeyi dlgiin.

Olgliminiiz asagidaki tablodaki ilgili Tavan ve
Zemin Arasindaki Mesafe i¢in P2 ve P3 Arasinda
izin Verilebilir Mesafe degerinden daha bilyiikse,
lazer cihaziniz bir yetkili servis merkezinde
bakima alinmalidir.

Tesviye Nokta Hassasiyeti - Tesviye
Lazer iinitesinin tesviye kalibrasyonunu kontrol etmek
icin en az 20' (6 m) mesafedeki iki paralel duvar
gereklidir.

Lazerin Ustlindeki, 6nlindeki ve altindaki noktalari
goriintiilemek icin lazeri AGIK konuma getirin.

Lazeri ilk duvardan 5-8 cm (2'-3") uzaga
yerlestirin. Lazerin 6n kisminin duvara baktigindan

emin olun (Sekil ® @).

il duvardaki lazer noktasini P1 noktasi olarak
isaretleyin (Sekil & (D).

Lazeri 180" gevirin ve ikinci duvar tizerindeki lazer
noktasini P2 noktasi olarak isaretleyin
(Sekil ® @)

Lazeri ikinci duvardan 2-3" (5-8 cm) uzaga
yerlestirin, bu arada lazerin 6n kisminin duvara
baktigindan emin olun (Sekil ® @)).

Lazerin yiiksekligini, lazer noktasi P2 noktasina
denk gelene kadar ayarlayin.

Lazeri 180" gevirin, ilk duvar lzerindeki P1 noktasi
yakininda yer alan lazer noktasini hedef alin ve
P3 noktas! olarak iaretleyin (Sekil & @).

B iik duvar iizerinde P1 ve P3 noktalari arasindaki
dikey mesafeyi dlgiin.

9] Olgiimiiniiz asagidaki tablodaki ilgili Duvarlar

Tavan ve Zemin P2 ve P3 Arasinda Arasindaki Mesafe igin P1 ve P3 Arasinda izin
Arasindaki Mesafe izin Verilebilir Verilebilir Mesafe degerinden daha bilyikse, lazer
Mesafe bir yetkili servis merkezinde bakima alinmalidir.
15'(4,5m) 1/8'(3,6 mm) Duvarlar _P1ve P3 Arasinda
20' (6 m) 3/16” (4,8 mm) A laki Mesafe | Izin Verilebilir Mesafe

30'(9m) 9/32" (7,2 mm) 20' (6,0 m) 9/32" (7,2 mm)
40'(12m) 3/8" (9,6 mm) 30' (9,0 m) 7/16 (10,8 mm)
50' (15,0 m) 11/16” (18 mm)
75'(23,0m) 11/8” (27,6 mm)




Lazerin Kullaniimasi
Galistirma ile ilgili ipuglan

Lazer tarafindan yaratilan 1sinin daima merkezini
isaretleyin.

Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili parcalarin
hareketine neden olabilir ve bu da hassasiyeti
etkileyebilir. Calisirken hassasiyeti sik sik kontrol
edin.

Lazer yere disirildiyse, kalibre edildiginden emin
olmak igin kontrol edin.

Lazer dogru kalibre edildigi sirece, lazer
kendiliginden seviye ayarlayabilir. Her lazer,
ortalama + 4° seviyedeki diiz bir yiizeye
yerlestirildiginde seviye bulacak sekilde fabrikada
kalibre edilir. Herhangi bir maniiel ayarlama
gerekmez.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde kullanin.

Lazerin Kapatilmasi

Lazer kullaniimadiginda Giig/Tasima Kilidi digmesini
KAPALI/Kilitli konumuna kaydirin (Sekil @ QD).

Dugme Kilitli konumuna getiriimezse lazer kapanmaz.

Lazeri Braketle Kullanma

Lazeri kolayca direk, tavan i1zgarasina veya dikmeye
baglayabilmek icin, lazerle birlikte bir braket
(Sekil (B)) verilmektedir.

Lazeri saglam bir sekilde brakete takin.

« Lazerin alt, yan veya arka tarafindaki 1/4-20
disi kullanarak (Sekil (©), lazeri braket
kolundaki 1/4-20 disine yerlestirin
(Sekil ® D).

« Lazeri braket kolundaki 1/4-20 disinde
kilitlemek igin lazer diigmesini (Sekil ® @)
saat yoniinde gevirin.
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Gerekirse, lazerin braket tizerindeki yiksekligini
veya konumunu degistirin.

« Braket kolunu gevsetmek igin ayarlama
diigmesini (Sekil ) (@) saatin tersi yonde
gevirin.

Braket kolunu istediginiz yikseklige ayarlamak
igin yukari veya asagi kaydirin (Sekil ® (@).
Braketi 90° konumundan 180° konumuna
degistirmek icin braket kolunu braketin Ustiine
kaydirin ve ardindan braketi saga dogru gevirin
(5ekil ® B).

Braket kolunu kilitlemek icin ayarlama
diigmesini (Sekil ) (@) saat yoniinde gevirin.

Lazeri direk, tavan i1zgarasi veya dikme
lizerindeki yerinde tutmak igin braketin
kelepgesini (Sekil (B ®) kullanin.

« Gerekirse, kelepgeyi nesneye tutturmak igin
dogru aglya gelecek sekilde dondirtin. Bir
elinizle braket kolunu tutarken kelepgeyi
gevirmek igin diger elinizi kullanin
(Sekil ® D).

« Braketin kelepgesini direk, tavan izgarasi veya
dikme etrafinda konumlandirin.

« Kelepge nesne cevresinde sikisana ve braket
yerine oturana kadar kelepge topuzunu

(Sekil B (®) saat ydniinde gevirin.

Diger Aksesuarlarin Kullaniimasi

UYARI:

STANLEY tarafindan sunulanlar digindaki

aksesuarlar bu lazer (izerinde test
lilmediginden, s6z konusu ak farin

bu lazerle birlikte kullaniimasi tehlikeli

olabilir.

Sadece bu model ile kullaniimak iizere énerilen
STANLEY® aksesuarlarini kullanin. Bir lazer igin
uygun olabilecek aksesuarlar, baska bir lazerle
kullanildiginda yaralanma tehlikesine neden olabilir.

Lazerin alt, yan ve arka kisminda, bir adet 1/4-20
disi dis meveuttur (Sekil ©) ve bu dig mevcut veya
gelecekteki STANLEY® aksesuarlarini monte etmek
igindir.




Bu lazerle birlikte kullaniimak igin 6nerilen diger
aksesuarlar, yerel bayinizden veya yetkili servis
merkezinizden ek bir lcret ddeyerek edinilebilir.
Herhangi bir aksesuari bulmak igin yardima ihtiyaciniz
varsa, llitfen en yakin STANLEY servis merkezine
bagvurun veya web sitemizi ziyaret edin:
http://lwww.STANLEY.com.

Bakim

Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini hafif

1slak bir bezle temizleyin, kuru oldugundan emin
olmak igin lazeri yumusak ve kuru bir bezle silin ve
ardindan lazeri tirlinle birlikte gelen takim kutusuna
koyun.

Lazerin dig kismi solvente direngli olmasina
ragmen, ASLA lazeri temizlemek icin solvent
kullanmayin.

Lazer tinitesini -20°C (-5°F) alti veya 60°C (140°F)
lizeri sicakliklarda muhafaza etmeyin.

Calismalarinizin dogrulugunu korumak igin lazerin
dogru kalibre edildiginden emin olmak amaciyla sik
sik kontrol edin.

Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger bakim ve
onarim isleri STANLEY servis merkezleri tarafindan
yapilabilir.

Sorun Giderme

Lazer Agiimiyor

+ Asagidakilerden emin olmak iin AA pilleri kontrol
edin:
« Tim pillerin pil kapaginda yer alan (+) ve (-)
isaretlerine gore takildidindan.

« Piltemas noktalarinin temiz ve passiz
oldugundan.

« Pil sizintist ihtimalini azaltmak igin yalnizca
yeni, yiiksek kaliteli ve bilindik marka piller
kullanildigindan.

+ AApillerin calisir durumda oldugundan emin olun.
Stipheye diismeniz halinde yeni piller takmayi
deneyin.

+ Yeniden sarj edilebilir piller kullanirken pillerin tam
olarak sarj edilmis oldugundan emin olun.

* Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin olun.

« Lazer iinitesi 50 “C'nin (120 °F) tizerinde I1sinirsa
Uinite aglimaz. Lazer agiri sicak bir ortamda
saklandiysa, sogumasini bekleyin. Lazerli nivo
aygiti dogru galisma sicakligina sogutmadan Giig/
Tagima Kilidi digmesine basiimasindan dolay!
hasar gérmez.

Lazer Iginlar Yanip Soniiyor

Lazerler otomatik seviye ayarlama modunda
oldugunda, kendi kendini her yone ortalama 4°
dengeleyecek sekilde tasarlanmistir. Lazer, dahili
mekanizmanin kendi kendini diizeltemeyecek sekilde
ok fazla egilmesi halinde (veya lazer manuel modda
diiz degilse) egim araliginin agildigini belirtmek igin
yanip séner.

LAZERDEN GIKAN YANIP SONEN ISIKLAR DUZ
YATAY YA DA DUSEY DEGILDIR VE DUZEY VEYA
DUSEYLIK BELIRLEMESI YA DA ISARETLEMESI
ICIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz bir
ylizeyde yeniden konumlandirmay: deneyin.

Lazer Isinlarinin Hareketi Durmuyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve
hareketsiz) bir ylizeye yerlestiriimedigi takdirde, alet
diiz konumunu bulmaya calisacaktir. Isin hareket
etmeye devam ederse, lazeri daha sabit bir ylizeye
yerlestirmeye calisin. Ayrica, lazerin sabit olabilmesi
igin zeminin nispeten diiz ve dengeli oldugundan emin
olmaya caligin.

Servis ve Onarimlar

Not: Lazerli nivonun sokiilmesi halinde, triinin bitin
garantileri gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINI saglamak
icin onarim, bakim ve ayarlar yetkili servis merkezleri
tarafindan yapilmalidir. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanma riski
dogurabilir. Size en yakin STANLEY servis merkezini
6grenmek icin http://www.STANLEY.com adresini
ziyaret edin.
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iki Yil Garanti

Stanley, elektronik 6lgiim araglari igin malzeme ve/
veya iscilik kusurlarina karsi satin alma tarihinden
itibaren iki yil garanti verir.

Hatali Urlinler, satin aldiginizi kanitiayan bir belge
ile birlikte agagidaki adrese gonderilirse Stanley'in
tercihine gére onarilir veya degistirilir:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Bu Garanti, kaza sonucu meydana gelen hasar,
yipranma ve kirllma nedeniyle olugan sorunlari,
Ureticinin talimatlarinda belirtilenler disinda bir amagla
kullanim veya bu Urliniin Stanley tarafindan izin
verilmeyen bir sekilde onarimi veya degistirilmesinden
dogan arizalari kapsamaz.

Bu Garanti uyarinca yapilan onarim veya degistirme,
Garantinin sona erme tarihini etkilemez.

Stanley, yasalarca izin verildigi élgiide, bu Garanti
kapsaminda bu Uriintin eksikliklerinden kaynaklanan
dolayli veya nihai olarak ortaya ¢ikan kayiplardan
sorumlu degildir.

Bu Garanti Stanley'in izni olmaksizin degistirilemez.

Bu Garanti, bu driiniin nihai tiiketicilerinin sahip oldugu
yasal haklari etkilemez.

Bu Garanti, satildigi iilkenin yasalarina tabi olacak ve

bu yasalara uygun olarak yorumlanacaktir ve Stanley

ve satin alanlarin her biri bu Garanti kapsaminda veya
onunla baglantili olarak dogan herhangi bir iddia veya
davayi s6z konusu Ulkenin mahkemelerinin miinhasir

yargi alanina getireceklerini geri alinamaz bir bicimde

kabul ederler.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.

NOT:

Mevcut kullanim ve aletin bakimindan musteri
sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun
periyodik kontrolii ve cihazin kalibrasyonundan
tamamen miisteri sorumludur.
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Teknik Ozellikler

STHT77503-1 | STHT77593-1

Isik Kaynag

Lazer diyotlari

Lazer Dalga Boyu

630-680 nm goriintir | 510-530 nm goriintir

Lazer Giicii <1,0mW SINIF 2 LAZER URUNU

Calisma Araligi 30 m (100') | 35m (120')
Dogruluk +3mm@30m (1/8" @ 33)

Gii¢ Kaynag 2AA (1.5 V) boyut piller (3 V DC)

Calisma Sicakligi

10°C ila 40°C (14°F ila 104°F)

Saklama Sicakligi

-20°C ila 60°C (-5°F ila 140°F)
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Sadrzaj

* Informacije o laseru

* Sigurnost korisnika

* Sigurnost baterije

* Postavljanje AA baterija
« Ukljucivanije lasera

* Provjera preciznosti lasera
« Upotreba lasera

« Odrzavanje

« Otklanjanje poteskoca

* Servis i popravci

« Specifikacije

Informacije o laseru

Laseri STHT77503-1 i STHT77593-1 laserski su
proizvodi razreda 2. Laseri su laserski alati sa
samoporavnanjem koji se mogu upotrebljavati za
projekte vodoravnog (ravnog) i okomitog (uspravnog)
poravnanja.

Sigurnost korisnika

Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu
ozbiljnosti svih upozorenja. Procitajte prirucnik
i obratite paZnju na ove simbole.

Q OPASNOST: Oznacava neposrednu rizicnu
okolnost koja Ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

A UPOZORENJE: Oznacava potencijalno
riziénu okolnost koja, ako se ne izbjegne,
moZe rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
smrcu.

A OPREZ: Oznacava potencijalno rizicnu

okolnost koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

NAPOMENA: Oznacava praksu koja nije vezana
uz osobne ozljede koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati ostecenjem imovine.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom
ili nekom drugom STANLEY®alatu, posjetite
3|4 hitp://www.STANLEY.com.
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UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili ozbiljnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

A UPOZORENJE:

Lasersko zracenje. Lasersku libelu
nemojte rastavljati ni modificirati. Unutar
uredaja nema dijelova koje bi korisnik
mogao popraviti. Mogu nastati ozbiljna
ostecenja vida.

A UPOZORENJE:

Opasno zracenje. Upotreba kontrola
na nepropisne nacine, prilagodavanje ili
postupci koji ovdje nisu navedeni mogu
rezultirati opasnim izlaganjem zracenju.

Oznake na alatu mogu sadrzavati sliedece simbole.

Simbol Znacenje

\ volti

mw milivati

- Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne oznake.

STHT77503-1 STHT77593-1
TYPE1 vDe & TYPE1 3vDC e
SER.________ SER.
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AMS)

UPOZORENJE: Procitajte prirucnik
s uputama kako biste smanjili rizik od
ozljeda.

UPOZORENJE: LASERSKO
ZRACENJE. NE GLEDAJTE

U ZRAKU. Laserski proizvod klase 2.

Laser ne koristite u eksplozivnom okruzenju,
kao $to je blizina zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Ovaj alat stvara iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan
dohvata djece i drugih nestrucnih osoba. Laseri
Su opasni u rukama nestrucnih korisnika.

Alat smije servisirati samo strucno osoblje.
Popravci, servisiranje ili odrzavanje od strane
nestrucnih osoba mogu rezultirati ozljedama. Da
biste pronasli najblizi servis za Stanley, posjetite
http://www.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite opticka
pomagala kao Sto su teleskopi ili dalekozori.
Mogu nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi
netko mogao gledati u lasersku zraku. Mogu
nastati ozbiljna o$tecenja vida.

Laser ne p ljajte u blizini iraju¢ih
povrsina koje bi lasersku zraku mogle
reflektirati prema necijim o¢ima. Mogu nastati
ozbiljna o$tecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi. Ostavijanje
lasera ukljucenim povecava rizik od gledanja
u lasersku zraku.

Ni na koji nacin ne mijenjajte uredaj. lzmjena
alata moze rezultirati izlaganjem opasnom
laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite
djeci da ga koriste. Mogu nastati ozbiljna
ostecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja.
Ako se oznake uklone, korisnik ili druge osobe
mogu se izloZiti zracenju.

Cvrsto postavite laser na ravnu povrsinu. Ako
laser padne, moZe doci do ostecenja lasera ili
teske ozljede.

Osobna sigurnost

Prilikom rada s elektricnim alatom budite oprezni,
usredotoceni i primjenjujte zdravorazumski pristup.
Ne koristite laser ako ste umorni ili pod utiecajem
droga, alkohola ili lijiekova. Trenutak nepaznje
tiiekom rada s uredajem moZze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Koristite opremu za osobnu zaétitu. Uvijek koristite
zastitu za oci. Ovisno o radnim uvjetima, zastitna
oprema kao Sto je maska protiv prasine, neklizajuce
sigurnosne cipele, kaciga i zatita sluha smanjit ¢e
mogucnost ozljeda.

Upotreba i cuvanje alata

Ne upotrebljavajte laser ako prekidac napajanja/
blokade tijekom transporta ne ukljucuje ili ne
iskljucuje laser. Svaki elektricni alat kojim se ne
moZe upravijati pomocu prekidaca predstavija
opasnost i potrebno ga je popraviti.

Slijedite upute u odjeljku OdrZavanje u ovom
prirucniku. Upotreba neodobrenih dijelova ili
nepostivanje uputa za Odrzavanje mogu uzrokovati
strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE:

Baterije mogu eksplodirati, iscuriti

i uzrokovati ozljede ili poZar. Da biste
smanjili te rizike:

Pazjivo se pridrZavajte svih uputa i upozorenja na
oznaci baterije i na ambalazi.

Baterije uvijek pravilno umetnite, pazeci na oznake
polariteta (+ i -) na bateriji i uredaju.

Kontakte baterije nemojte kratko spajati.

Nemojte puniti baterije koje za to nisu predvidene.

NEMOJTE mijesati stare i nove baterije. Sve stare
baterije istodobno zamijenite novim baterjjama iste
marke i vrste.

Prazne baterije odmah uklonite i zbrinite prema
lokalnim propisima.

Baterije nemojte bacati u vatru.

Baterije drZite izvan dosega djece.

201

Izvadite baterije kada uredaj nije u upotrebi.




Ugradnja AA baterija

Umetnite nove AA baterije u laser STHT77503-1 ili
STHT77593-1.

Preokrenite laser.

S donje strane lasera podignite zatvarac¢ kako
biste otvorili poklopac odjeljka baterije

s ®@).

Umetnite dvije nove kvalitetne AA baterije, paze¢i
na polaritet (+ i -) naznacen u odjeljku baterija

(s ®@)

Pritisnite poklopac odjeljka baterije tako da se
uévrsti u svom polozaju (sl. B ).

Kada se laser ne upotrebljava, pazite da prekida¢
napajanja/blokade pri transportu bude postavljen

u sredi$nji (iskljugeni) polozaj (sl. @ (D) radi ustede
baterije.

Ukljuéivanje lasera

Postavite laser na glatku, plosnatu i ravnu
povrsinu tako da laser bude usmjeren prema
suprotnom zidu (polozaj 0°).

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri

transportu udesno (slika @) (@) da deblokirate
visak i prikazete tri laserske tocke.

Provjerite laserske tocke.

* Ako se laser toliko nagne da se ne moze sam
poravnati (> 4°), laserska zraka bljeska.

« Ako laserske tocke trepere, laser nije niveliran
(ili okomit) i NE MOZE SE UPOTRIJEBITI za
odredivanie il ozna¢avanje ravnine ili okomice.
Pokusajte premijestiti laser na ravnu povrsinu.

Ako je NEKA od sliedecih iziava TOCNA,
nastavite slijediti upute u odjeljku Provjera
preciznosti lasera PRIJE UPOTREBE LASERA
za projekt.

« Po prvi puta upotrebljavate laser (u slucaju
lasera koji je bio izlozen ekstremnim
temperaturama).

+ Laser neko vrijeme niste provjeravati sto se
tice tocnosti.

+ Laser je mozda bio ispusten.
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Provjera toénosti lasera

Laserski alati hermeticki su zatvoreni i kalibrirani

u tvornici. Preporucujemo da obavite provjeru toénosti
prije prve uporabe lasera (u sluaju lasera koji je bio
izloZen ekstremnim temperaturama), a zatim redovito
kako biste osigurali tonost rada. Kada obavljate
provjere tocnosti navedene u ovom priruéniku,
slijedite ove smjernice:

+ Upotrijebite najvece moguce podrucje/udaljenost
koja je najbliza radnoj udaljenosti. Sto je vece
podrucje/udalienost, to je lakSe izmjeriti tocnost
lasera.

« Postavite laser na glatku, ravnu i stabilnu
povrsinu koja je poravnata u svim smjerovima.
+ Oznacite srediste laserske zrake.

Toénost tocke uspravnosti

Provjera kalibracije uspravnosti lasera moze se
najtocnije obaviti kada postoji znacajna kolicina
okomite raspolozive visine, idealno 25’ (7,5 m),

s jednom osobom na podu koja pozicionira laser

i drugom osobom blizu stropa koja oznacava tocku
nastalu zrakom na stropu.

Oznatite tocku P1 na podu (slika @ (D).

Ukljucite laser da prikazete tocke gore, ispred
i ispod lasera.

Stavite laser tako da donja tocka bude centrirana
iznad tocke P1 i oznacite srediste gornje tocke na
stropu kao togku P2 (slika @ (D).

Okrenite laser za 180° i osigurajte da donja tocka
i dalje bude centrirana na tocki P1 na podu
(slika @ @).

Oznacite srediste gornje tocke na stropu kao

totku P3 (slika @ @)
6] Izmierite udaljenost izmedu tocki P2 i P3.




Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu P2 i P3 za odgovarajuéu
udaljenost izmedu stropa i poda u sljede¢oj tablici,
ovlasteni servisni centar mora servisirati laser.

Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu P1 i P3 za odgovarajuéu
udaljenost izmedu zidova u sljedecoj tablici,
ovlasteni servisni centar mora servisirati laser.

Dopustena Dopustena
Udalj izmedu jalj izmedu Udalj t izmedu dalj t izmedu
stropa i poda P2iP3 zidova P1iP3
15' (4,5 m) 1/8(3,6 mm) 20'(6,0m) 9/32'(7,2 mm)
20'(6m) 3/16"(4,8 mm) 30'(9,0m) 7/16"(10,8 mm)
30'(9m) 9/32'(7,2 mm) 50' (15,0 m) 11/16"(18 mm)
40' (12 m) 3/8"(9,6 mm) 75' (23,0 m) 11/8"(27,6 mm)

Tocnost tocke libele - poravnatost
Provjera kalibracije libele laserske jedinice zahtijeva
dvap zida s med i kom od
najmanje 20’ (6 m).

Ukljucite laser da prikazete tocke gore, ispred
i ispod lasera.

Stavite laser na 2"-3" (5-8 cm) od prvog zida.
Osigurajte da prednii dio lasera gleda u zid (slika

Oznacite polozaj tocke lasera na prvom zidu kao
tocku P1 (slika ® (D).

Okrenite laser za 180° i oznacite poloZaj tocke
lasera na drugom zidu kao tocku P2
(slika ® @).

Postavite laser 2"-3" (5-8 cm) od drugog zida
s prednjim dijelom lasera koji gleda u zid
(slika ® @)

6] Prilagodite visinu lasera dok laserska tocka ne
udari u tocku P2.

Okrenite laser za 180°, usmjerite tocku lasera
blizu tocke P1 na prvom zidu i oznacite tocku P3

(slika ® @).

.| Izmjerite okomitu udaljenost izmedu tocki P1 i P3
na prvom zidu.

Uporaba lasera

Savjeti za uporabu

« Uvijek oznacite srediste zrake koju je kreirao laser.

Ekstremne promjene temperature mogu dovesti do
pomicanja unutrasnjih dijelova, $to moze utjecati na
tocnost. Cesto provjeravajte tocnost tijekom rada.

Ako ikada ispustite laser, provjerite da je jo$ uvijek
kalibriran.

Dokle god je laser pravilno kalibriran, laser

ima samoporavnanje. Svaki se laser kalibrira

u tvornici za nivelaciju na ravnoj povrsini
prosjecne poravnatosti + 4°. Nisu potrebna ruéna
prilagodavanja.

Upotrebljavaite laser na glatkoj, plosnatoj, ravnoj
povrsini.

Iskljucivanje lasera

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri transportu
U ISKLJUCENI/blokirani polozaj (slika @ (D) kada
laser nije u upotrebi. Ako se prekida¢ ne postavi

u poloZaj blokirano, laser se ne iskljucuje.
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Uporaba lasera s nosacem

Uz laser je isporu¢en nosaé (sl. () za pricvrécivanje
na stup, stropnu resetku ili Sipku.

Pazljivo pricvrstite laser za nosac.

+ Pomoc¢u navoja 1/4-20 s donje, bocne ili
straznje strane lasera (sl. (©)), postavite laser
na navoj 1/4-20 na kraku nosaéa (slika ® (D).

« Zakrenite gumb lasera (sl. ® (@) suprotno od
kazaljke na satu kako biste ucvrstili laser na
navoju 1/4-20 na kraku nosaca.

Po potrebi promijenite visinu ili polozaj lasera na
nosacu.

+ Zakrenite gumb za podeSavanje
(sl. ® @) suprotno od kazaljke na satu kako
biste oslobodili krak nosaca.

« Pomaknite krak prema dolje ili gore do
odgovarajuce visine (sl. () @)). Da biste
prebacili nosac iz polozaja 90° u polozaj 180°,
pomaknite krak nosaca na njegov vrh, a zatim
zakrenite krak udesno (sl. ® (®).

+ Zakrenite gumb za podeSavanje
(sl. ® @) u smjeru kazaljke na satu kako
biste ugvrstili krak.

Upotrijebite stezaljku nosaca (sl. (E) (8)) kako
biste ucvrstili laser na stup, stropnu resetku ili
Sipku.

+ Po potrebi zakrenite stezaljku tako da bude pod
odgovarajuéim kutem za priévrs¢ivanje. Primite
krak nosaca jednom rukom, a drugom zakrenite

stezaliku (sl. ® @)

Postavite stezaljku nosaca oko stupa, stropne
resetke ili Sipke.

Zakrenite gumb stezaljke (sI. () (®) u smjeru
kazaljke na satu tako da stezaljka bude
ucvrscena oko nosaca.

Uporaba drugog pribora

UPOZORENJE:

Buduci da pribor, koji nije u ponudi tvrtke
STANLEY, nije ispitan s ovim laserom,
uporaba takvog pribora s ovim laserom
moZe biti opasna.

Upotrebljavajte samo STANLEY® pribor koji je
preporucen za uporabu s ovim modelom. Pribor koji je
prikladan za jedan laser moze predstavijati opasnost
od ozljede kada se upotrebljava s drugim laserom.

Laser je opremljen Zenskim navojem 1/4-20 s donje,
boéne i straznje strane (sl. (©)) za postavijanje
trenutnog i buduéeg STANLEY® pribora.

Preporuceni pribor za uporabu s ovim laserom
dostupan je uz nadoplatu kod lokalnog dobavljaca

ili u ovladtenom servisu. Ako trebate pomoc¢ pri
pronalazenju pribora, obratite se najblizem STANLEY
servisnom centru ili posjetite internetsku stranicu:
http://www.STANLEY.com.

Odrzavanje

+ Kada se laser ne upotrebljava, oistite vanjske
dijelove vlaznom krpom, obriite laser mekom
suhom krpom da ga osusite, a zatim spremite laser
u isporucenu kutiju za komplet.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala,
NIKADA ne upotrebljavajte otapala za ¢is¢enje
lasera.

Ne Cuvajte laser na temperaturama nizima od -20°C
(-5°F) ili vi§ima od 60°C (140°F).

Da zadrzite tocnost rada, cesto provjeravajte laser
da osigurate da je pravilno kalibriran.

Provjere kalibracije i druge radove odrzavanja
i popravaka mogu obaviti STANLEY servisni centri.




Otklanjanje poteskoca

Laser se ne ukljucuje

+ Provjerite AA baterije da budete sigurni:

+ Svaka baterija pravilno je ugradena u skladu
s oznakama (+) i (-) unutar odjeljka baterije.

+ Kontakti baterije su Cisti i bez hrde ili korozije.

+ Baterije su nove, visokokvalitetne i dobre marke
da se smanji moguc¢nost curenja baterije.

Osigurajte da AA baterije budu u odgovaraju¢em
radnom stanju. Ako niste sigurni, ugradite nove
baterije.

Kada upotrebljavajte punjive baterije, osigurajte da
baterije budu potpuno napunjene.

Svakako drzite laser suhim.

Ako se laserska jedinica zagrije iznad 50°C
(120 °F), jedinica se nece ukljuciti. Ako se laser
Cuvao na izrazito vrucim temperaturama, pustite
ga da se ohladi. Libela lasera nece se ostetiti
ako se upotrijebi prekidac za blokadu napajanja/
transporta prije rashladivanja na odgovarajucu
radnu temperaturu.

Bljeskanje laserskih zraka

U samoniveliraju¢em nacinu laseri se samoniveliraju
do prosje¢no 4° u svim smjerovima. Ako se laser
nagne toliko da se ne moze samonivelirati (ili ako
laser nije niveliran u ruénom nacinu), laserske zrake
trepere, $to znaci da je prekoraceno ogranicenje
nagiba.

BLJESKAJUCE LASERSKE ZRAKE KOJE

JE KREIRAO LASER NISU PORAVNATE LI
USPRAVNE | NE TREBAJU SE UPOTRIJEBITI ZA
ODREDIVANJE ILI OZNACAVANJE PORAVNATOSTI
ILI USPRAVNOSTI. Pokusajte premjestiti laser na
ravniju povrsinu.

Laserske zrake ne prestaju se
pomicati

Laser je precizan instrument. Stoga ¢e on nastaviti

s poku$ajima da pronade poravnatost ako se ne
postavi na stabilnu (i nepokretnu) povrsinu. Ako se
zraka ne prestane pomicati, pokusajte staviti laser

na stabilniju povrsinu. Takoder pokusajte osigurati da
povrsina bude relativno plosnata i ravna tako da laser
bude stabilan.

Servis i popravci

Napomena: Rastavijanje libele lasera znaci gubitak
Jjamstva na proizvod.

Da omogucite SIGURNOST i POUZDANOST
proizvoda, popravke, odrzavanje i prilagodavanja
trebaju obavljati ovlasteni servisni centri. Servisiranje
ili odrzavanje od strane nestruénih osoba moze
dovesti do ozljeda. Da biste pronasli najblizi STANLEY
servis, posjetite http://www.STANLEY.com.

Dvije godine jamstva

Stanley pruza dvogodi$nje jamstvo za svoje
elektronicke mjerne alate u slu¢aju nedostataka

u materijalima i/ili pogreske u izradi od datuma kupnje.
Neispravni proizvodi bit ¢e popravljeni il zamijenjeni
prema odabiru tvrtke Stanley ako se poSalju zajedno
s dokazom o kupnji na:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

Ovo jamstvo ne obuhvaca nedostatke izazvane
slucajnim o3tecenjem, troSenjem, uporabom koja
nije u skladu s uputama proizvodaca ili popravkom ili
izmjenom ovog proizvoda koju nije odobrio Stanley.

Popravak ili zamjena u skladu s ovim jamstvom ne
utjetu na datum isteka jamstva.

Koliko je to dopusteno zakonom, Stanley ce biti
odgovoran u skladu s ovim jamstvom za neizravni ili
posljedicni gubitak nastao zbog nedostataka u ovom
proizvodu.

Ovo jamstvo ne moze se mijenjati bez odobrenja
tvrtke Stanley.
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Ovo jamstvo ne utjece na zakonska prava potro$aca-
kupaca ovog proizvoda.

Na ovo se jamstvo primjenjuje i ono se tumaci

u skladu sa zakonima drzave u kojoj se prodaje, pri
¢emu Stanley i kupac neopozivo ugovaraju da ¢e
dati ekskluzivnu nadleznost sudovima u onoj drzavi

u kojoj se pojavi potrazivanje ili predmet u vezi s ovim
jamstvom.

Kalibracija, cuvanje i odrzavanje nisu obuhvaceni
jamstvom.
NAPOMENA:

Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i Cuvanje
instrumenta. Osim toga, povremena provjera toénosti
lasera i njegova kalibracija iskljuciva je odgovornost
kupca.
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Specifikacije

STHT77503-1 | STHT77593-1
Izvor svjetla Laserske diode
Valna duljina lasera 630-680 nm vidljiva | 510-530 nm vidljiva
Snaga lasera <1,0 mW, LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 2
Radni raspon 30 m (100" | 35m (120

Tocnost

+3mm @ 30 m (+1/8” @ 33)

Izvor napajanja

2AA(1,5V) bateriie (3 V DC)

Radna temperatura

0d-10 °C do 40 °C (od 14 °F do 104 °F)

Temperatura uvanja

od -20 °C do 60 °C (od -5 °F do 140 °F)

207



STANLEY.

© 2018 Stanley Tools
Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium
www.2helpU.com

Made in China

N551893
January 2018



